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(Meddelelser)

MEDDELELSER
FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER OG ORGANER

EUROPA-PARLAMENTET

SESSIONEN 2006-2007

Mødeperioden fra den 15. til 18. januar 2007

STRASBOURG

(2007/C 244 E/01) PROTOKOL

AFVIKLING AF MØDET

FORSÆDE: Josep BORRELL FONTELLES

formand

1. Højtideligt møde — Velkomst til de nye bulgarske og rumænske medlemmer

Fra 18.05 til 18.20 holdt Parlamentet et højtideligt møde i anledning af de nye bulgarske og rumænske
medlemmers overtagelse af deres hverv.

Formanden afgav en erklæring, hvori han bød velkommen til de 53 nye medlemmer af Parlamentet fra
Bulgarien og Rumænien. Han bød ligeledes velkommen til Bogdan Olteanu, formand for det rumænske
deputeretkammer, Nicolae Văcăroiu, formand for det rumænske senat, og Georgi Georgiev Pirinski, formand
for den bulgarske nationalforsamling, som havde taget plads i den officielle loge.

2. Genoptagelse af sessionen

Formanden åbnede mødet kl. 18.20.

3. Parlamentets sammensætning

Listen over de 53 nye medlemmer af Europa-Parlamentet fra Bulgarien og Rumænien var offentliggjort som
bilag til denne protokol.
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4. Erklæring fra formanden

Formanden afgav en erklæring, hvori han fordømte ETA's attentat i lufthavnen i Madrid den 30. december
2006, som havde kostet to ecuadorianske statsborgere livet.

Han udtrykte sin deltagelse for ofrenes familier og hele det spanske og ecuadorianske samfund.

Parlamentet iagttog et minuts stilhed til minde om ofrene.

5. Godkendelse af protokollen fra foregående møde

Protokollen fra det foregående møde godkendtes.

6. Parlamentets sammensætning

De kompetente danske myndigheder havde meddelt, at Søren Bo Søndergaard med virkning fra den
1. januar 2007 var udpeget som medlem af Parlamentet i stedet for Ole Krarup.

Søren Bo Søndergaard deltager i Parlamentets og dets organers møder med fulde rettigheder, jf. forretnings-
ordenens artikel 3, stk. 2, så længe mandatet endnu ikke er prøvet eller der ikke er truffet afgørelse om en
eventuel indsigelse, såfremt han forudgående skriftligt har afgivet en erklæring om, at han ikke bestrider et
hverv, der er uforeneligt med hvervet som medlem af Europa-Parlamentet.

*
* *

Maria Berger havde meddelt, at hun var blevet udnævnt til justitsminister i den østrigske regering. Parla-
mentet tog dette til efterretning og konstaterede, at hendes mandat var ledigt fra den 11. januar 2007 i
henhold til artikel 7, stk 1, i akten om almindelige direkte valg af repræsentanterne af Europa-Parlamentet
og forretningsordenens artikel 4, stk. 1.

7. Valgs prøvelse

På forslag af JURI, besluttede Europa-Parlamentet at godkende Olle Schmidt, Gian Paolo Gobbo og Umberto
Bossis mandater.

Disse mandater var gyldige fra hhv. den 19. oktober 2006, 8. november 2006 og 8. november 2006.

8. Stiftelse af en politisk gruppe

Formanden meddelte, at han var blevet informeret om stiftelsen af følgende politiske gruppe:

— Gruppen for Identitet, Tradition og Suverænitet (ITS): 20 medlemmer.

Gruppen var sammensat som følger:

— Bruno GOLLNISCH
— Petre POPEANGĂ
— Philip CLAEYS
— Eugen MIHĂESCU
— Ashley MOTE
— Andreas MÖLZER
— Alessandra MUSSOLINI
— Luca ROMAGNOLI
— Dimitar STOYANOV
— Daniela BURUIANĂ
— Koenraad DILLEN
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— Carl LANG
— Fernand LE RACHINEL
— Jean-Marie LE PEN
— Marine LE PEN
— Jean-Claude MARTINEZ
— Viorica MOISUC
— Lydia SCHENARDI
— Cristian STĂNESCU
— Frank VANHECKE.

Talere: Martin Schulz for PSE-Gruppen, som med henvisning til forretningsordenens artikel 29, stk. 1,
bestred sammensætningen af denne gruppe og anmodede om, at dens legitimitet blev kontrolleret, og
Bruno Gollnisch for ITS-Gruppen om dette indlæg.

Formanden mente især på grundlag af fortolkningen af forretningsordenens artikel 29, stk. 1, og den politi-
ske erklæring, som gruppens medlemmer havde underskrevet, at denne anmodning ikke kunne efterkom-
mes.

9. Tale af Parlamentets formand

Formanden holdt en tale, hvori han gjorde status over sit mandat.

Talere: Joseph Daul for PPE-DE-Gruppen, Martin Schulz for PSE-Gruppen, Graham Watson for ALDE-Grup-
pen, Brian Crowley for UEN-Gruppen, Monica Frassoni for Verts/ALE-Gruppen, Francis Wurtz for
GUE/NGL-Gruppen, Jens-Peter Bonde for IND/DEM-Gruppen, Bruno Gollnisch for ITS-Gruppen, Irena
Belohorská, Ignasi Guardans Cambó, Jean-Claude Martinez (da dennes indlæg ikke var på et af Unionens
officielle sprog, gjorde Formanden ham opmærksom på, at hans indlæg ikke ville komme med i det fuld-
stændige forhandlingsreferat), og Margot Wallström (næstformand i Kommissionen).

Formanden erklærede dette punkt for afsluttet.

10. Modtagne dokumenter

Formanden havde modtaget:

1) fra udvalgene

1.1) følgende betænkninger:

— Betænkning om integrering af ligestilling mellem kvinder og mænd i udvalgsarbejdet
(2005/2149(INI)) — FEMM udvalg
Ordfører: Anna Záborská (A6-0478/2006)

— *** Henstilling om forslag til Rådets afgørelse om indgåelse af aftalen om ændring af part-
nerskabsaftalen mellem medlemmerne af gruppen af stater i Afrika, Vestindien og Stillehavet
på den ene side og Det Europæiske Fællesskab og medlemsstaterne på den anden
side, undertegnet i Cotonou den 23. juni 2000 (06987/2006 — C6-0124/2006 —

2005/0071(AVC)) — DEVE udvalg
Ordfører: José Ribeiro e Castro (A6-0469/2006)

— Betænkning om Europæisk Handlingsprogram for Trafiksikkerheden — midtvejsstatus
(2006/2112(INI)) — TRAN udvalg
Ordfører: Ewa Hedkvist Petersen (A6-0449/2006)
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— Betænkning om Rådets syvende og ottende årsberetning i henhold til punkt 8 i de operative
bestemmelser i Den Europæiske Unions adfærdskodeks for våbeneksport (2006/2068(INI))
— AFET udvalg
Ordfører: Raül Romeva i Rueda (A6-0439/2006)

— Betænkning med henstillinger til Kommissionen om statut for det europæiske private selskab
(2006/2013(INI)) — JURI udvalg
Ordfører: Klaus-Heiner Lehne (A6-0434/2006)

1.2) følgende indstillinger ved andenbehandling:

— ***II Indstilling ved andenbehandling om Rådets fælles holdning med henblik på vedtagelse
af Europa-Parlamentets og Rådets forordning om lovvalgsregler for forpligtelser uden for
kontrakt (Rom II-forordningen) (09751/7/2006 — C6-0317/2006 — 2003/0168(COD))
— JURI udvalg
Ordfører: Diana Wallis (A6-0481/2006)

— ***II Indstilling ved andenbehandling om Rådets fælles holdning med henblik på vedtagelse
af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om certificering af togpersonale, der fremfører
lokomotiver og tog på jernbanesystemet i Fællesskabet (05893/5/2006 — C6-0310/2006
— 2004/0048(COD)) — TRAN udvalg
Ordfører: Gilles Savary (A6-0480/2006)

— ***II Indstilling ved andenbehandling om Rådets fælles holdning med henblik på vedtagelse
af Europa-Parlamentets og Rådets forordning om internationale jernbanepassagerers rettig-
heder og forpligtelser (05892/1/2006 — C6-0311/2006 — 2004/0049(COD)) —

TRAN udvalg
Ordfører: Dirk Sterckx (A6-0479/2006)

— ***II Indstilling ved andenbehandling om Rådets fælles holdning med henblik på vedtagelsen
af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af Rådets direktiv 91/440/EØF om
udvikling af Fællesskabets jernbaner og Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/14/EF
om tildeling af jernbaneinfrastrukturkapacitet og opkrævning af afgifter for brug af jernbane-
infrastruktur (05895/2/2006 — C6-0309/2006 — 2004/0047(COD)) — TRAN udvalg
Ordfører: Georg Jarzembowski (A6-0475/2006)

2) fra medlemmerne

2.1) følgende forslag til henstilling (forretningsordenens artikel 114):

— Michał Tomasz Kamiński, for UEN-Gruppen. Forslag til henstilling til Rådet om forhand-
lingsmandatet til en ny forbedret aftale mellem Det Europæiske Fællesskab og dets medlems-
stater på den ene side og Ukraine på den anden side (B6-0022/2007)
henvist til: korr.udv.: AFET

rådg.udv.: ITRE, INTA

11. Skriftlige erklæringer og mundtlige forespørgsler (modtagne dokumenter)

Formanden havde modtaget:

1) følgende mundtlige forespørgsler (forretningsordenens artikel 108):

— (O-0126/2006) Pervenche Berès for ECON til Kommissionen: Yderligere konvergens i tilsynspraksis
på EU-plan (B6-0449/2006)

— (O-0128/2006) Daniel Varela Suanzes-Carpegna for INTA til Kommissionen Genforhandling af
aftalen om offentlige indkøb (GPA) (B6-0450/2006)

— (O-0131/2006) Pervenche Berès for ECON og Jean-Marie Cavada for LIBE til Rådet: SWIFT
(B6-0001/2007)

— (O-0132/2006) Pervenche Berès for ECONog Jean-Marie Cavada for LIBE til Rådet: SWIFT
(B6-0002/2007)
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2) følgende skriftlige erklæringer til optagelse i register (forretningsordenens artikel 116):

— Philip Claeys, Frank Vanhecke og Koenraad Dillen om rituel slagtning uden bedøvelse (0001/2007)

— Bogusław Rogalski om forbud mod nynazistiske partier (0003/2007)

— Konrad Szymański, Charles Tannock og Marek Siwiec om det internationale samfunds anerkendelse
af den store hungersnød i Ukraine (1932-33) som folkedrab (0004/2007).

12. Andragender

Formanden havde, jf. forretningsordenens artikel 191, stk. 5, henvist følgende andragender, som var optaget
i registret på nedenstående datoer, til det kompetente udvalg:

Den 04.01.2007

af E. Selvarajah (og 93 underskrifter) (nr. 862/2006)
af Alida Masa (nr. 863/2006)
af Iván Ramírez (Sociedade Portuguesa para o Estudo das Aves) (nr. 864/2006)
af Claudio Caruana (nr. 865/2006)
af Marlies Haagsma (nr. 866/2006)
af Jiří Kvasnička (A A A radiotaxi s.r.o.) (nr. 867/2006)
af Fehérvári Polgári Védegylet (og 12 underskrifter) (nr. 868/2006)
af Maria Kraft (nr. 869/2006)
af Argirios Tsorakis (nr. 870/2006)
af Argirios Tsorakis (nr. 871/2006)
af Argirios Tsorakis (nr. 872/2006)
af Argirios Tsorakis (nr. 873/2006)
af Argirios Tsorakis (nr. 874/2006)
af Volker Starke (Stadt Frankfurt (Oder) (nr. 875/2006)
af Cleopetra Donzeann (nr. 876/2006)
af Günther Rose (nr. 877/2006)
af Raimar Ocken (nr. 878/2006)
af Christian Stange (nr. 879/2006)
af Schermann (Landkreis Göttingen) (nr. 880/2006)
af Arnold Jansen (nr. 881/2006)
af Tomas Eckhardt (Initiative »Das Leben befreien«) (nr. 882/2006)
af Giorgio Bortini (nr. 883/2006)
af Simone Poupon (Collectif pour la paix — Le Creusot) (nr. 884/2006)
af Joaquim Gomez (med 1 underskrift) (nr. 885/2006)
af Gonzalez (SA G-Block NV) (nr. 886/2006)
af Miguel Moises (Gestnave — Comissão de Trabalhadores) (med 3 underskrifter) (nr. 887/2006)
af Francisco Manuel Caeiro Costa (nr. 888/2006)
af Angela Maria Duarte da Costa (Associação Portuguesa de Deficientes) (med 2 underskrifter)
(nr. 889/2006)
af Özcan Kaldoyo (nr. 890/2006)
af Karina Adamik (nr. 891/2006)
af Ryszard Zajac (nr. 892/2006)
af Halina Kucman (nr. 893/2006)
af Elzbieta Demus van Oosten (nr. 894/2006)
af Andrzej Zelawski (nr. 895/2006)
af Zbigniew Jan Salamon (nr. 896/2006)
af Argirios Tsorakis (nr. 897/2006)
af Argirios Tsorakis (nr. 898/2006)
af Argirios Tsorakis (nr. 899/2006)
af Argirios Tsorakis (nr. 900/2006)
af Ilian-Konstantin Nikolov (nr. 901/2006)
af Peter Lohmar (nr. 902/2006)
af Oskar Eschenbach (nr. 903/2006)
af Werner Zimmermann (nr. 904/2006)
af Carlo Buono (nr. 905/2006)
af Leonardo Schmit (nr. 906/2006)
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af José Vicente Edo Vázquez (Agrupación de Interés Urbanístico »Paraje Tos Pelat«) (nr. 907/2006)
af Antonio Juan Romero Losana (nr. 908/2006)
af Anna Moreno Bernadas (med 1 underskrift) (nr. 909/2006)
af Gonzalo Muñumel Diez (Asociación de Prejubilados por Reconversion Industrial) (nr. 910/2006)
af Antonio Moreno Alfaro (nr. 911/2006)
af Juan Luis Cabeza Campos (Asociación para la defensa y educacion medioambietal »Riberas del Guadaira«)
(nr. 912/2006)
af Gianni Luigi Mor (nr. 913/2006)

Den 05.01.2007

af (navn fortroligt) (nr. 914/2006)
af (navn fortroligt) (nr. 915/2006)
af Miguel Yuste de Santos (Coordinadora de Colectivos Afectados por el Pimic) (nr. 916/2006)
af Marino Savina (nr. 917/2006)
af Luigi Marucci (O.S.Po.L.) (med 1 underskrift) (nr. 918/2006)
af Rektorové Libuše (nr. 919/2006)
af Constanta Kirchner (nr. 920/2006)
af Ros Vasile (Romanian Community of Ireland) (med 1 underskrift) (nr. 921/2006)
af George Barry (nr. 922/2006)
af Cécile de la Losa (nr. 923/2006)
af Heidi de Jong-Fuchs (med 9 underskrifter) (nr. 924/2006)
af Eva Maria Coria Paramas (med 8 underskrifter) (nr. 925/2006)
af Carlos Arribas Ugarte (Ecologistas en Acción del país Valenciano) (nr. 926/2006)
af Manuel Gomez Costa (Asociación de Vecinos »San Miguel Arcángel«) (nr. 927/2006)
af Andrea Morelli (nr. 928/2006)
af Adolfo Pablo Lapi (nr. 929/2006)
af Józef Sówka (nr. 930/2006)
af Katarzyna Dabrowska (nr. 931/2006)
af Johannes Kleinschnittger (nr. 932/2006).

13. Tekster til aftaler sendt af Rådet

Rådet havde fremsendt bekræftet kopi af:

— aftale mellem Det Europæiske Fællesskab og Canadas regering om oprettelse af et samarbejdsprogram
for højere uddannelse, erhvervsuddannelse og unge

— aftale i form af brevveksling mellem Det Europæiske Fællesskab og Kongeriget Norge om tilpasninger af
handelspræferencer for ost i henhold til artikel 19 i aftalen om det europæiske økonomiske samarbejds-
område

— aftale mellem Det Europæiske Fællesskab og Kongeriget Marokko om visse aspekter af lufttrafik

— Euro-middelhavs-aftale om luftfart mellem Det Europæiske Fællesskab og dets medlemsstater på den
ene side og Kongeriget Marokko på den anden

— tillægsprotokol til aftalen om handel, udvikling og samarbejde mellem Det Europæiske Fællesskab og
dets medlemsstater på den ene side og Den Sydafrikanske Republik på den anden side for at tage
hensyn til Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands, Republikken Cyperns, Republikken Letlands,
Republikken Litauens, Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens, Republikken Slo-
veniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse af Den Europæiske Union.

14. Kommissionens reaktion på Parlamentets beslutninger

Kommissionens meddelelse om dens reaktion på Parlamentets beslutninger under mødeprioden september I
2006 var omdelt.
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15. Dagsorden for næste møde

Dagsordenen for mødet den følgende dag var fastsat (»Dagsorden« PE 382.948/OJMA).

16. Hævelse af mødet

Formanden hævede mødet kl. 19.45.

Julian Priestley
generalsekretær

Rodi Kratsa-Tsagaropoulou
næstformand
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BILAG I

MEDLEMMER UDPEGET AF BULGARIEN OG RUMÆNIEN

BULGARIEN

ALI Nedzhmi
BLIZNASHKI Georgi
CHERVENYAKOV Mladen Petrov
CHRISTOVA Christina
DIMITROV Konstantin
DIMITROV Martin
DIMITROV Philip Dimitrov
HUSMENOVA Filiz
ILCHEV Stanimir
KAZAK Tchetin
KIRILOV Evgeni
LYUBCHEVA Marusya Ivanova
PAPARIZOV Atanas
PARVANOVA Antonyia
SHOULEVA Lydia
SOFIANSKI Stefan
STOYANOV Dimitar
VIGENIN Kristian

RUMÆNIEN

ANASTASE Roberta Alma
ATHANASIU Alexandru
BĂRBULEŢIU Tiberiu
BURUIANĂ-APRODU Daniela
CIORNEI Silvia
CIOROIANU Adrian Mihai
CORLĂŢEAN Titus
COŞEA Dumitru Gheorghe Mircea
CREŢU Corina
CREŢU Gabriela
DÎNCU Vasile
DUMITRESCU Cristian
GANŢ Ovidiu Victor
HELLVIG Eduard Raul
IACOB-RIDZI Monica Maria
KELEMEN Atilla Béla Ladislau
KÓNYA-HAMAR Sándor
MARINESCU Marian-Jean
MIHĂESCU Eugen
MIHALACHE Dan
MOISUC Viorica Pompilia Georgeta
MORŢUN Alexandru Ioan
PAŞCU Ioan Mircea
PETRE Maria
PODGOREAN Radu
POPEANGĂ Petre
SÂRBU Daciana Octavia
ŞERBU Gheorghe Vergil
SEVERIN Adrian
SILAGHI Ovidiu Ioan
STĂNESCU Cristian
SZABÓ Károly Ferenc
ŢICĂU Silvia Adriana
ŢÎRLE Radu
VĂLEAN Adina Ioana
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(2007/C 244 E/02) PROTOKOL

AFVIKLING AF MØDET

FORSÆDE: Giovanni BERLINGUER

Aldersformand

1. Åbning af mødet

Giovanni Berlinguer (aldersformand), som i overensstemmelse med forretningsordenens artikel 11 udøvede
funktionen som formand, erklærede mødet for åbent kl. 10.05.

2. Bekendtgørelse af kandidaturer til valg af formand

Giovanni Berlinguer (aldersformand) meddelte, at han i overensstemmelse med forretningsordenens bestem-
melser havde modtaget følgende kandidaturer: Jens-Peter Bonde, Monica Frassoni, Hans-Gert Poettering og
Francis Wurtz.

Han udtog otte stemmetællere ved lodtrækning. Følgende blev udtaget: Åsa Westlund, Edit Herczog, Mogens
N.J. Camre, Jamila Madeira, Ioannis Kasoulides, Thomas Wise, Gitte Seeberg og Dariusz Rosati.

Talere: Jens-Peter Bonde, Monica Frassoni, Hans-Gert Poettering og Francis Wurtz præsenterede deres kandi-
datur.

3. Valg af Europa-Parlamentets formand

Giovanni Berlinguer (aldersformand) redegjorde for afstemningsproceduren.

Afstemningen fandt sted.

(Mødet udsat kl. 11.05 og genoptaget kl. 12.00)

Giovanni Berlinguer læste resultatet af afstemningen op:

— Antal deltagere i afstemningen: 715

— Blanke eller ugyldige stemmesedler: 26

— Afgivne stemmer: 689

— Absolut flertal: 345

(Stemmelisten er vedføjet denne protokol som bilag).

Stemmefordeling:

— Jens-Peter Bonde: 46 stemmer

— Francis Wurtz: 48 stemmer

— Monica Frassoni: 145 stemmer

— Hans-Gert Poettering: 450 stemmer

Da Hans-Gert Poettering havde opnået et absolut flertal af de afgivne stemmer, erklærede Giovanni
Berlinguer ham for valgt til formand for Europa-Parlamentet og lykønskede ham med valget.
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FORSÆDE: Hans-Gert POETTERING

formand

Hans-Gert Poettering afgav efter sit valg en erklæring, hvori han skitserede de store linjer i sit program og
hyldede sin forgænger Josep Borrell Fontelles.

Talere: Joseph Daul for PPE-DE-Gruppen, Martin Schulz for PSE-Gruppen, Graham Watson for ALDE-Grup-
pen, Cristiana Muscardini for UEN-Gruppen, Daniel Cohn-Bendit for Verts/ALE-Gruppen, Francis Wurtz
for GUE/NGL-Gruppen, Jens-Peter Bonde for IND/DEM-Gruppen, Bruno Gollnisch for ITS-Gruppen, Irena
Belohorská løsgænger, og José Manuel Barroso (formand for Kommissionen).

4. Valg af Europa-Parlamentets næstformænd (frist for kandidaturer)

På formandens forslag blev fristen for forelæggelse af kandidaturer til valget af næstformænd fastsat til
samme dag kl. 14.00. Valget ville finde sted kl. 15.00.

(Mødet udsat kl. 12.40 og genoptaget kl. 15.00)

5. Valg af Europa-Parlamentets næstformænd

Formanden meddelte, at han havde modtaget følgende kandidaturer til valget af næstformænd: Adam Bielan,
Luigi Cocilovo, Rodi Kratsa-Tsagaropoulou, Mario Mauro, Edward McMillan-Scott, Luisa Morgantini, Pierre
Moscovici, Miguel Angel Martínez Martínez, Gérard Onesta, Mechtild Rothe, Manuel António dos Santos,
Marek Siwiec, Alejo Vidal-Quadras og Diana Wallis.

Da antallet af kandidater ikke overskred antallet af pladser, foreslog formanden, at Parlamentet skulle vælge
næstformændene ved akklamation i overensstemmelse med forretningsordenens artikel 12, stk. 1, og gå
over til afstemning med henblik på at fastlægge næstformændenes rangfølge.

Parlamentet tilsluttede sig denne fremgangsmåde.

De 14 kandidater blev valgt til næstformænd i Europa-Parlamentet ved akklamation.

Reinhard Rack tog ordet til afstemningsproceduren.

Afstemningen fandt sted.

6. Valg af Europa-Parlamentets kvæstorer (frist for kandidaturer)

På formandens forslag blev fristen for forelæggelse af kandidaturer til valget af kvæstorer fastsat til samme
dag kl. 17.00. Valget ville finde sted kl. 18.00.

(Mødet udsat kl. 15.25 og genoptaget kl. 18.00)
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7. Valg af Europa-Parlamentets næstformænd (fortsat)

Formanden læste resultatet af afstemningen op:

— Antal deltagere i afstemningen: 703

— Blanke eller ugyldige stemmesedler: 7

— Afgivne stemmer: 696

(Stemmelisten er vedføjet denne protokol som bilag).

Stemmefordeling i faldende orden:

— Rodi Kratsa-Tsagaropoulou: 322 stemmer

— Alejo Vidal-Quadras: 300 stemmer

— Gérard Onesta: 285 stemmer

— Edward McMillan-Scott: 274 stemmer

— Mario Mauro: 262 stemmer

— Miguel Angel Martínez Martínez: 260 stemmer

— Luigi Cocilovo: 234 stemmer

— Mechtild Rothe: 217 stemmer

— Luisa Morgantini: 207 stemmer

— Pierre Moscovici: 207 stemmer

— Manuel António dos Santos: 193 stemmer

— Diana Wallis: 192 stemmer

— Marek Siwiec: 180 stemmer

— Adam Bielan: 128 stemmer

Formanden henviste til bestemmelserne i forretningsordenens artikel 14, stk. 2.

8. Valg af Europa-Parlamentets kvæstorer

Formanden meddelte, at han havde modtaget følgende kandidaturer til valget af kvæstorer: Mia De Vits,
Szabolcs Fazakas, Ingo Friedrich, Astrid Lulling, Jan Mulder og James Nicholson.

Da antallet af kandidater ikke overskred antallet af pladser, foreslog formanden, at Parlamentet skulle vælge
kvæstorerne ved akklamation i henhold til forretningsordenens artikel 12, stk. 1, og gå over til afstemning
med henblik på at fastlægge kvæstorernes rangfølge.

Parlamentet tilsluttede sig denne fremgangsmåde.

De seks kandidater blev valgt til kvæstorer ved akklamation.

Formanden redegjorde for afstemningsproceduren.

Der fandt en hemmelig elektronisk afstemning sted.

Formanden bad stemmetællerne komme op til sig og læste derefter resultatet af afstemningen op:

— Antal deltagere i afstemningen: 669

— Blanke eller ugyldige stemmesedler: 16

— Afgivne stemmer: 653

(Stemmelisten er vedføjet denne protokol som bilag).
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Stemmefordeling i faldende orden:

— James Nicholson: 334 stemmer

— Astrid Lulling: 298 stemmer

— Mia De Vits: 285 stemmer

— Ingo Friedrich: 280 stemmer

— Szabolcs Fazakas: 267 stemmer

— Jan Mulder: 265 stemmer

Maria Carlshamre havde været til stede under afstemningen, men af tekniske årsager var hendes stemme ikke
blevet registreret.

*
* *

Sammensætningen af det nye Præsidium ville blive meddelt formændene for Den Europæiske Unions insti-
tutioner.

9. Dagsorden for næste møde

Dagsordenen for mødet den følgende dag var fastsat (»Dagsorden« PE 382.948/OJME).

10. Hævelse af mødet

Formanden hævede mødet kl. 18.15.

Julian Priestley
generalsekretær

Rodi Kratsa-Tsagaropoulou
næstformand
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Auken, Ayala Sender, Aylward, Ayuso, Bachelot-Narquin, Badia i Cutchet, Bărbuleţiu, Barón Crespo, Barsi-
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Désir, Deß, Deva, De Veyrac, De Vits, Díaz de Mera García Consuegra, Dičkutė, Didžiokas, Díez González,
Dillen, Dimitrakopoulos, Konstantin Dimitrov, Martin Dimitrov, Philip Dimitrov Dimitrov, Dîncu, Dobolyi,
Dombrovskis, Doorn, Douay, Dover, Doyle, Drčar Murko, Duchoň, Dührkop Dührkop, Duff, Duka-Zólyomi,
Dumitrescu, Ebner, Ehler, Ek, El Khadraoui, Esteves, Estrela, Ettl, Eurlings, Jill Evans, Jonathan Evans, Robert
Evans, Fajmon, Falbr, Farage, Fatuzzo, Fava, Fazakas, Ferber, Fernandes, Anne Ferreira, Elisa Ferreira,
Figueiredo, Fjellner, Flasarová, Florenz, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Fontaine, Ford, Fourtou, Fraga Estévez,
Freitas, Friedrich, Fruteau, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, García Pérez, Gargani,
Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gebhardt, Gentvilas, Geremek, Geringer de Oedenberg, Gewalt, Gibault,
Gierek, Giertych, Gill, Gklavakis, Glante, Glattfelder, Gobbo, Goebbels, Goepel, Golik, Gomes, Gomolka,
Gottardi, Grabowska, Grabowski, Graça Moura, Graefe zu Baringdorf, Gräßle, de Grandes Pascual, Grech,
Griesbeck, Gröner, de Groen-Kouwenhoven, Groote, Grosch, Grossetête, Gruber, Guardans Cambó, Guellec,
Gurmai, Gutiérrez-Cortines, Guy-Quint, Gyürk, Hänsch, Hall, Hammerstein, Hamon, Handzlik, Hannan,
Harangozó, Harbour, Harkin, Harms, Hassi, Hatzidakis, Haug, Hazan, Heaton-Harris, Hedkvist Petersen,
Hegyi, Hellvig, Helmer, Henin, Hennicot-Schoepges, Hennis-Plasschaert, Herczog, Herranz García, Herrero-
Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Holm, Honeyball, Hoppenstedt, Horáček, Howitt, Hudacký,
Hudghton, Hughes, Husmenova, Hutchinson, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Ilchev, in 't Veld, Isler Béguin, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jäätteenmäki, Jałowiecki, Janowski, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jensen, Joan i Marí, Jöns,
Jørgensen, Jonckheer, Jordan Cizelj, Juknevičienė, Kacin, Kaczmarek, Kallenbach, Kamall, Kamiński, Karas,
Karatzaferis, Kasoulides, Kaufmann, Kauppi, Kazak, Tunne Kelam, Kelemen, Kilroy-Silk, Kindermann,
Kinnock, Kirilov, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Klinz, Knapman, Koch, Koch-Mehrin, Kohlíček, Konrad,
Kónya-Hamar, Korhola, Kósáné Kovács, Koterec, Kozlík, Krahmer, Krasts, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kristovskis, Krupa, Kuc, Kudrycka, Kuhne, Kułakowski, Kušķis, Kusstatscher, Kuźmiuk,
Lagendijk, Laignel, Lamassoure, Lambert, Lambrinidis, Lambsdorff, Landsbergis, Lang, Langen, Langendries,
Laperrouze, La Russa, Lauk, Lavarra, Lax, Lechner, Le Foll, Lehideux, Lehne, Lehtinen, Leichtfried, Leinen,
Jean-Marie Le Pen, Marine Le Pen, Le Rachinel, Lévai, Lewandowski, Liberadzki, Libicki, Lichtenberger,
Lienemann, Liese, Liotard, Lipietz, Lombardo, López-Istúriz White, Losco, Louis, Lucas, Ludford, Lulling,
Lundgren, Lynne, Lyubcheva, Maat, Maaten, McAvan, McCarthy, McGuinness, McMillan-Scott, Madeira,
Maldeikis, Manders, Maňka, Erika Mann, Thomas Mann, Manolakou, Mantovani, Marinescu, Markov,
Marques, Martens, David Martin, Hans-Peter Martin, Martinez, Martínez Martínez, Masiel, Maštálka,
Mastenbroek, Mathieu, Mato Adrover, Matsakis, Matsis, Matsouka, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor
Oreja, Medina Ortega, Meijer, Méndez de Vigo, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihăescu, Mihalache,
Mikko, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Mölzer, Mohácsi, Moisuc, Montoro Romero, Moraes, Moreno
Sánchez, Morgan, Morgantini, Morillon, Morţun, Moscovici, Mote, Mulder, Musacchio, Muscardini, Muscat,
Musotto, Mussolini, Musumeci, Myller, Napoletano, Nassauer, Nattrass, Navarro, Newton Dunn, Annemie
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson, Nicholson of Winterbourne, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Obiols i
Germà, Achille Occhetto, Öger, Özdemir, Olajos, Olbrycht, Ó Neachtain, Onesta, Onyszkiewicz, Oomen-
Ruijten, Ortuondo Larrea, Őry, Ouzký, Oviir, Paasilinna, Pack, Pahor, Paleckis, Panayotopoulos-Cassiotou,
Pannella, Panzeri, Papadimoulis, Paparizov, Papastamkos, Parish, Parvanova, Paşcu, Patriciello, Patrie, Pęk,
Alojz Peterle, Petre, Pflüger, Piecyk, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pinior, Piotrowski, Pirilli, Pirker, Piskorski, Pistelli,
Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská, Podestà, Podgorean, Podkański, Pöttering, Poignant, Polfer, Pomés Ruiz,
Popeangă, Portas, Posdorf, Posselt, Prets, Vittorio Prodi, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Ransdorf, Rapkay, Rasmussen, Remek, Resetarits, Reul, Reynaud, Riera Madurell, Ries,
Rivera, Rizzo, Rocard, Rogalski, Roithová, Romagnoli, Romeva i Rueda, Rosati, Roszkowski, Roth-
Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle, Rutowicz, Ryan, Sacconi, Saïfi, Sakalas, Saks,
Salafranca Sánchez-Neyra, Salinas García, Samaras, Samuelsen, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Sartori,
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Saryusz-Wolski, Savary, Savi, Sbarbati, Schaldemose, Schapira, Scheele, Schenardi, Schierhuber, Schlyter, Olle
Schmidt, Frithjof Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Jürgen Schröder, Schroedter, Schulz, Schuth,
Schwab, Seeber, Seeberg, Segelström, Seppänen, Şerbu, Severin, Shouleva, Siekierski, Sifunakis, Silaghi,
Silva Peneda, Simpson, Sinnott, Siwiec, Skinner, Škottová, Sofianski, Sommer, Søndergaard, Sonik, Sornosa
Martínez, Sousa Pinto, Spautz, Speroni, Staes, Stănescu, Staniszewska, Starkevičiūtė, Šťastný, Stauner,
Sterckx, Stevenson, Stihler, Stockmann, Stoyanov, Strejček, Strož, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Susta,
Svensson, Swoboda, Szabó, Szájer, Szejna, Szent-Iványi, Szymański, Tabajdi, Tajani, Takkula, Tannock,
Tarabella, Tarand, Tatarella, Thomsen, Thyssen, Ţicău, Ţîrle, Titford, Titley, Toia, Tomczak, Toubon,
Trakatellis, Trautmann, Triantaphyllides, Trüpel, Turmes, Tzampazi, Uca, Ulmer, Väyrynen, Vaidere, Vakalis,
Vălean, Valenciano Martínez-Orozco, Vanhecke, Van Hecke, Van Lancker, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vaugrenard, Veraldi, Vergnaud, Vernola, Vidal-Quadras, Vigenin,
Virrankoski, Vlasák, Vlasto, Voggenhuber, Wagenknecht, Wallis, Walter, Watson, Henri Weber, Weiler,
Weisgerber, Westlund, Wieland, Wiersma, Wijkman, Willmott, Wise, von Wogau, Wohlin, Bernard
Wojciechowski, Janusz Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wurtz, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo
García, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zapałowski, Zappalà, Zatloukal, Ždanoka, Železný, Zieleniec, Zimmer,
Zingaretti, Zvěřina, Zwiefka
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BILAG I

VALG AF FORMAND

LISTE OVER MEDLEMMER, DER DELTOG I AFSTEMNINGEN

Adamou, Agnoletto, Aita, Albertini, Ali, Allister, Alvaro, Anastase, Andersson, Andrejevs, Andria, Angelilli,
Antoniozzi, Arif, Arnaoutakis, Ashworth, Athanasiu, Atkins, Attard-Montalto, Attwooll, Aubert, Audy,
Auken, Ayala Sender, Aylward, Ayuso, Bachelot-Narquin, Badia I Cutchet, Bărbuleţiu, Barón Crespo, Barsi-
Pataky, Batten, Battilocchio, Batzeli, Bauer, Beaupuy, Beazley, Becsey, Beer, Beglitis, Belder, Belet, Belohorská,
Bennahmias, Beňová, Berend, Berès, van den Berg, Berlinguer, Berman, Bielan, Birutis, Bliznashki, Blokland,
Bloom, Bobošíková, Böge, Bösch, Bonde, Bono, Bonsignore, Booth, Borghezio, Borrell Fontelles, Bourlanges,
Bourzai, Bowles, Bozkurt, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Breyer, Březina, Brie, Brok, Brunetta,
Budreikaitė, van Buitenen, Buitenweg, Bullmann, van den Burg, Buruiană Aprodu, Bushill-Matthews, Busk,
Busquin, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Calabuig Rull, Callanan, Camre, Capoulas Santos, Cappato, Carlotti,
Carnero González, Carollo, Casa, Casaca, Cashman, Caspary, Castex, del Castillo Vera, Catania,
Cederschiöld, Cercas, Chatzimarkakis, Chervenyakov, Chichester, Chiesa, Chmielewski, Christensen,
Christova, Chruszcz, Ciornei, Cioroianu, Claeys, Clark, Cocilovo, Coelho, Cohn-Bendit, Corbett, Corbey,
Cornillet, Correia, Coşea, Costa, Coveney, Cramer, Corina Creţu, Gabriela Creţu, Crowley, Marek
Aleksander Czarnecki, Ryszard Czarnecki, Daul, Davies, De Blasio, de Brún, Degutis, Dehaene, De Keyser,
Demetriou, Deprez, De Rossa, De Sarnez, Descamps, Désir, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García
Consuegra, Dičkutė, Didžiokas, Díez González, Dillen, Dimitrakopoulos, Konstantin Dimitrov, Martin
Dimitrov, Philip Dimitrov Dimitrov, Dîncu, Dobolyi, Dombrovskis, Doorn, Douay, Dover, Doyle, Drčar
Murko, Duchoň, Dührkop Dührkop, Duff, Duka-Zólyomi, Dumitrescu, Ebner, Ehler, Ek, Elles, Esteves,
Estrela, Ettl, Eurlings, Jill Evans, Jonathan Evans, Fajmon, Falbr, Farage, Fatuzzo, Fava, Fazakas, Ferber,
Fernandes, Anne Ferreira, Elisa Ferreira, Figueiredo, Fjellner, Flasarová, Flautre, Florenz, Foglietta, Foltyn-
Kubicka, Fontaine, Ford, Fourtou, Fraga Estévez, Frassoni, Freitas, Friedrich, Fruteau, Gahler, Gál, Gaľa,
Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, García Pérez, Gargani, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gentvilas,
Geremek, Geringer de Oedenberg, Gewalt, Gibault, Gierek, Giertych, Gill, Gklavakis, Glattfelder, Gobbo,
Goebbels, Goepel, Golik, Gollnisch, Gomes, Gomolka, Grabowska, Grabowski, Graefe zu Baringdorf,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grech, Griesbeck, Gröner, de Groen-Kouwenhoven, Groote, Grosch, Grossetête,
Gruber, Guardans Cambó, Guellec, Gurmai, Gutiérrez-Cortines, Guy-Quint, Gyürk, Hänsch, Hall,
Hammerstein Mintz, Hamon, Handzlik, Hannan, Harangozó, Harbour, Harkin, Harms, Hassi, Hatzidakis,
Haug, Hazan, Heaton-Harris, Hedkvist Petersen, Hegyi, Hellvig, Helmer, Henin, Hennicot-Schoepges,
Hennis-Plasschaert, Herczog, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Holm,
Honeyball, Hoppenstedt, Horáček, Howitt, Hudacký, Hudghton, Hughes, Husmenova, Hutchinson, Iacob-
Ridzi, Ibrisagic, Ilchev, in 't Veld, Isler Béguin, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jäätteenmäki, Jałowiecki, Janowski,
Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jensen, Joan i Marí, Jöns, Jørgensen, Jonckheer, Jordan Cizelj, Juknevičienė,
Kacin, Kaczmarek, Kallenbach, Kamall, Kamiński, Karas, Kasoulides, Kaufmann, Kauppi, Kazak, Tunne
Kelam, Kelemen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Klinz, Knapman, Koch,
Koch-Mehrin, Kohlíček, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kósáné Kovács, Koterec, Kozlík, Krahmer, Krasts,
Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kristovskis, Krupa, Kuc, Kudrycka, Kuhne, Kułakowski, Kušķis,
Kusstatscher, Kuźmiuk, Lagendijk, Laignel, Lamassoure, Lambert, Lambrinidis, Lambsdorff, Landsbergis,
Lang, Langen, Langendries, Laperrouze, La Russa, Lauk, Lavarra, Lax, Lechner, Le Foll, Lehideux, Lehne,
Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Jean-Marie Le Pen, Le Rachinel, Lévai, Lewandowski, Liberadzki, Libicki,
Lichtenberger, Lienemann, Liese, Liotard, Lombardo, López-Istúriz White, Losco, Louis, Ludford, Lulling,
Lundgren, Lynne, Lyubcheva, Maat, Maaten, McAvan, McCarthy, McMillan-Scott, Madeira, Maldeikis,
Manders, Maňka, Erika Mann, Thomas Mann, Manolakou, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, David
Martin, Hans-Peter Martin, Martinez, Martínez Martínez, Masiel, Maštálka, Mastenbroek, Mathieu, Mato
Adrover, Matsakis, Matsis, Matsouka, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Medina Ortega, Meijer,
Méndez de Vigo, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihăescu, Mihalache, Mikko, Mikolášik, Millán
Mon, Mitchell, Mölzer, Moisuc, Montoro Romero, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Morgantini, Morillon,
Morţun, Moscovici, Mote, Mulder, Musacchio, Muscardini, Muscat, Musotto, Mussolini, Musumeci, Myller,
Napoletano, Nassauer, Nattrass, Navarro, Newton Dunn, Annemie Neyts-Uyttebroeck, Nicholson,
Nicholson of Winterbourne, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Obiols i Germà, Achille Occhetto, Öger,
Özdemir, Olajos, Olbrycht, Ó Neachtain, Onesta, Onyszkiewicz, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Oviir,
Paasilinna, Pack, Pahor, Paleckis, Panayotopoulos-Cassiotou, Pannella, Panzeri, Papadimoulis, Paparizov,
Papastamkos, Parish, Parvanova, Paşcu, Patriciello, Patrie, Pęk, Alojz Peterle, Petre, Pflüger, Piecyk, Pieper,
Pīks, Pinheiro, Pinior, Piotrowski, Pirilli, Pirker, Piskorski, Pistelli, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská,
Podestà, Podgorean, Podkański, Pöttering, Poignant, Pomés Ruiz, Popeangă, Portas, Posdorf, Posselt, Prets,
Prodi, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ransdorf, Rapkay, Rasmussen,
Remek, Resetarits, Reul, Reynaud, Riera Madurell, Ries, Rivera, Rizzo, Rocard, Rogalski, Romagnoli,
Romeva i Rueda, Rosati, Roszkowski, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle,
Rutowicz, Ryan, Sacconi, Saïfi, Sakalas, Saks, Salafranca Sánchez-Neyra, Salinas García, Samaras,
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Samuelsen, Sánchez Presedo, Sârbu, Sartori, Saryusz-Wolski, Savary, Savi, Sbarbati, Schaldemose, Schapira,
Scheele, Schenardi, Schierhuber, Schlyter, Olle Schmidt, Frithjof Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin,
Schröder, Schroedter, Schulz, Schuth, Schwab, Seeber, Seeberg, Segelström, Seppänen, Şerbu, Severin,
Shouleva, Siekierski, Sifunakis, Silaghi, Silva Peneda, Simpson, Sinnott, Siwiec, Skinner, Škottová, Sofianski,
Sommer, Søndergaard, Sonik, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Spautz, Speroni, Staes, Stănescu, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Šťastný, Stauner, Sterckx, Stevenson, Stihler, Stockmann, Stoyanov, Strejček, Strož, Stubb,
Sturdy, Sudre, Surján, Susta, Svensson, Swoboda, Szabó, Szájer, Szejna, Szent-Iványi, Szymański, Tabajdi,
Tajani, Takkula, Tannock, Tarabella, Tarand, Tatarella, Thomsen, Thyssen, Ţicău, Tîrle, Titford, Titley, Toia,
Tomczak, Toubon, Trakatellis, Trautmann, Triantaphyllides, Trüpel, Turmes, Tzampazi, Uca, Ulmer,
Väyrynen, Vakalis, Vălean, Valenciano Martínez-Orozco, Vanhecke, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Varvitsiotis, Vaugrenard, Veraldi, Vergnaud, Vernola, Vidal-Quadras, Vigenin, Virrankoski, Vlasák,
Vlasto, Voggenhuber, Wagenknecht, Wallis, Walter, Watson, Henri Weber, Weiler, Weisgerber, Westlund,
Wieland, Wiersma, Wijkman, Willmott, Wise, von Wogau, Wohlin, Bernard Piotr Wojciechowski, Janusz
Wojciechowski, Wurtz, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Záborská, Zahradil, Zaleski,
Zapałowski, Zappalà, Zatloukal, Ždanoka, Železný, Zieleniec, Zimmer, Zingaretti, Zvěřina, Zwiefka
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BILAG II

VALG AF NÆSTFORMÆND

LISTE OVER MEDLEMMER, DER DELTOG I AFSTEMNINGEN

Adamou, Agnoletto, Aita, Albertini, Alvaro, Anastase, Andersson, Andrejevs, Andria, Angelilli, Antoniozzi,
Arif, Arnaoutakis, Ashworth, Assis, Athanasiu, Atkins, Attard-Montalto, Attwooll, Aubert, Audy, Auken,
Ayala Sender, Aylward, Ayuso, Bachelot-Narquin, Badia i Cutchet, Bărbuleţiu, Barón Crespo, Barsi-Pataky,
Battilocchio, Batzeli, Bauer, Beaupuy, Beazley, Becsey, Beer, Beglitis, Belder, Belet, Belohorská, Bennahmias,
Beňová, Berend, Berès, van den Berg, Berlinguer, Berman, Bielan, Birutis, Bliznashki, Blokland, Bobošíková,
Böge, Bösch, Bonde, Bono, Bonsignore, Borghezio, Borrell Fontelles, Bourlanges, Bourzai, Bowles, Bozkurt,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Breyer, Březina, Brie, Brok, Brunetta, Budreikaitė, van Buitenen,
Buitenweg, Bullmann, van den Burg, Bushill-Matthews, Busk, Busquin, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Calabuig
Rull, Callanan, Camre, Capoulas Santos, Cappato, Carlotti, Carlshamre, Carnero González, Carollo, Casa,
Casaca, Cashman, Caspary, Castex, del Castillo Vera, Catania, Cederschiöld, Cercas, Chatzimarkakis,
Chervenyakov, Chichester, Chiesa, Chmielewski, Christensen, Christova, Chruszcz, Ciornei, Claeys, Cocilovo,
Coelho, Cohn-Bendit, Corbett, Corbey, Cornillet, Correia, Coşea, Costa, Coûteaux, Coveney, Cramer, Corina
Creţu, Gabriela Creţu, Crowley, Marek Aleksander Czarnecki, Ryszard Czarnecki, Daul, Davies, De Blasio, de
Brún, Degutis, Dehaene, De Keyser, Demetriou, De Michelis, Deprez, De Rossa, Descamps, Désir, Deß, Deva,
De Veyrac, De Vits, Díaz de Mera García Consuegra, Dičkutė, Didžiokas, Díez González, Dillen,
Dimitrakopoulos, Konstantin Dimitrov, Martin Dimitrov, Philip Dimitrov Dimitrov, Dîncu, Dobolyi,
Dombrovskis, Doorn, Douay, Dover, Doyle, Drčar Murko, Duchoň, Dührkop Dührkop, Duff, Duka-
Zólyomi, Dumitrescu, Ebner, Ehler, Ek, El Khadraoui, Elles, Esteves, Estrela, Ettl, Eurlings, Jill Evans,
Jonathan Evans, Robert Evans, Fajmon, Falbr, Fatuzzo, Fava, Fazakas, Ferber, Fernandes, Anne Ferreira, Elisa
Ferreira, Figueiredo, Fjellner, Flasarová, Flautre, Florenz, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Fontaine, Ford, Fourtou,
Fraga Estévez, Frassoni, Freitas, Friedrich, Fruteau, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
García Pérez, Gargani, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gebhardt, Gentvilas, Geremek, Geringer de Oedenberg,
Gewalt, Gibault, Gierek, Giertych, Gill, Gklavakis, Glante, Glattfelder, Gobbo, Goebbels, Goepel, Golik,
Gollnisch, Gomolka, Gottardi, Grabowska, Grabowski, Graefe zu Baringdorf, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grech, Griesbeck, Gröner, de Groen-Kouwenhoven, Groote, Grosch, Grossetête, Gruber, Guardans Cambó,
Guellec, Gurmai, Gutiérrez-Cortines, Guy-Quint, Gyürk, Hänsch, Hall, Hammerstein Mintz, Hamon,
Handzlik, Hannan, Harangozó, Harbour, Harkin, Harms, Hassi, Hatzidakis, Haug, Heaton-Harris, Hedkvist
Petersen, Hegyi, Hellvig, Helmer, Henin, Hennicot-Schoepges, Hennis-Plasschaert, Herczog, Herranz García,
Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Holm, Honeyball, Hoppenstedt, Horáček, Howitt, Hudacký,
Hudghton, Hughes, Husmenova, Hutchinson, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Ilchev, in 't Veld, Isler Béguin, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jäätteenmäki, Jałowiecki, Janowski, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jensen, Joan i Marí, Jöns,
Jørgensen, Jonckheer, Jordan Cizelj, Juknevičienė, Kacin, Kaczmarek, Kallenbach, Kamall, Kamiński, Karas,
Karatzaferis, Kasoulides, Kaufmann, Kauppi, Tunne Kelam, Kelemen, Kindermann, Kinnock, Kirilov,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Klinz, Koch, Koch-Mehrin, Kohlíček, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kósáné
Kovács, Koterec, Kozlík, Krahmer, Krasts, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kristovskis, Krupa,
Kuc, Kudrycka, Kuhne, Kułakowski, Kušķis, Kusstatscher, Kuźmiuk, Lagendijk, Laignel, Lamassoure,
Lambert, Lambrinidis, Lambsdorff, Landsbergis, Lang, Langen, Langendries, Laperrouze, Lauk, Lavarra, Lax,
Lechner, Lehne, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Marine Le Pen, Lévai, Lewandowski, Liberadzki, Libicki,
Lichtenberger, Liese, Liotard, Lombardo, López-Istúriz White, Losco, Louis, Lucas, Ludford, Lulling,
Lundgren, Lynne, Lyubcheva, Maaten, McAvan, McCarthy, McGuinness, McMillan-Scott, Madeira, Maldeikis,
Manders, Maňka, Erika Mann, Thomas Mann, Manolakou, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, David
Martin, Hans-Peter Martin, Martinez, Martínez Martínez, Masiel, Maštálka, Mastenbroek, Mathieu, Mato
Adrover, Matsakis, Matsis, Matsouka, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Medina Ortega, Meijer,
Méndez de Vigo, Miguélez Ramos, Mihăescu, Mihalache, Mikko, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Mölzer,
Moisuc, Montoro Romero, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Morgantini, Morillon, Moscovici, Mulder,
Musacchio, Muscardini, Muscat, Musotto, Mussolini, Myller, Napoletano, Nassauer, Newton Dunn, Annemie
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson, Nicholson of Winterbourne, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Obiols i Germà,
Achille Occhetto, Öger, Özdemir, Olajos, Olbrycht, Ó Neachtain, Onesta, Onyszkiewicz, Oomen-Ruijten,
Ortuondo Larrea, Őry, Ouzký, Oviir, Paasilinna, Pack, Pahor, Paleckis, Panayotopoulos-Cassiotou, Pannella,
Panzeri, Papadimoulis, Paparizov, Papastamkos, Parish, Parvanova, Paşcu, Patriciello, Patrie, Pęk, Petre,
Pflüger, Piecyk, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pinior, Piotrowski, Pirilli, Pirker, Piskorski, Pistelli, Pittella,
Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská, Podestà, Podgorean, Podkański, Pöttering, Poignant, Polfer, Pomés Ruiz,
Popeangă, Portas, Posdorf, Posselt, Prets, Prodi, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Ransdorf, Rapkay, Rasmussen, Remek, Resetarits, Reul, Reynaud, Riera Madurell, Ries, Rivera,
Rizzo, Rogalski, Roithová, Romagnoli, Romeva i Rueda, Rosati, Roszkowski, Roth-Behrendt, Rothe,
Rouček, Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle, Rutowicz, Ryan, Sacconi, Saïfi, Sakalas, Saks, Salafranca
Sánchez-Neyra, Salinas García, Samaras, Samuelsen, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Sartori, Saryusz-
Wolski, Savary, Savi, Sbarbati, Schaldemose, Schapira, Scheele, Schierhuber, Schlyter, Olle Schmidt,
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Frithjof Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schroedter, Schulz, Schuth, Schwab, Seeber,
Seeberg, Segelström, Seppänen, Şerbu, Severin, Shouleva, Siekierski, Sifunakis, Silaghi, Silva Peneda,
Simpson, Sinnott, Siwiec, Skinner, Škottová, Sofianski, Sommer, Søndergaard, Sonik, Sornosa Martínez,
Sousa Pinto, Spautz, Speroni, Staes, Stănescu, Staniszewska, Starkevičiūtė, Šťastný, Stauner, Sterckx,
Stevenson, Stihler, Stockmann, Stoyanov, Strejček, Strož, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Susta, Svensson,
Swoboda, Szabó, Szájer, Szejna, Szent-Iványi, Szymański, Tabajdi, Tajani, Takkula, Tannock, Tarabella,
Tarand, Tatarella, Thomsen, Thyssen, Ţicău, Ţîrle, Titley, Toia, Tomczak, Toubon, Trakatellis, Trautmann,
Triantaphyllides, Turmes, Tzampazi, Uca, Ulmer, Väyrynen, Vaidere, Vakalis, Valenciano Martínez-Orozco,
Vanhecke, Van Hecke, Van Lancker, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vaugrenard,
Veraldi, Vergnaud, Vernola, Vidal-Quadras, Vigenin, Virrankoski, Vlasák, Vlasto, Wagenknecht, Wallis, Walter,
Watson, Henri Weber, Weiler, Weisgerber, Westlund, Wieland, Wiersma, Wijkman, Willmott, Wise, von
Wogau, Wohlin, Bernard Piotr Wojciechowski, Janusz Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wurtz,
Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zapałowski, Zappalà, Zatloukal,
Ždanoka, Železný, Zieleniec, Zimmer, Zingaretti, Zvěřina, Zwiefka
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BILAG III

VALG AF KVÆSTORER

LISTE OVER MEDLEMMER, DER DELTOG I AFSTEMNINGEN

ALDE: Ali, Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles,
Budreikaitė, Busk, Cappato, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cornillet, Coşea, Davies,
Degutis, Deprez, De Sarnez, Dičkutė, Drčar Murko, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault,
Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Husmenova, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki,
Jensen, Juknevičienė, Kacin, Kazak, Klinz, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax,
Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Neyts-Uyttebroeck,
Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli,
Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Samuelsen, Savi, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Sterckx, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Henin, Holm, Kaufmann,
Kohlíček, Liotard, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger,
Portas, Remek, Seppänen, Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Wagenknecht, Wurtz,
Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Booth, Clark, Karatzaferis, Krupa, Louis, Lundgren, Tomczak, Wise,
Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Mihăescu, Mölzer, Moisuc, Mote, Mussolini, Popeangă, Schenardi, Stoyanov,
Vanhecke

NI: Allister, Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, De Michelis, Giertych, Helmer, Martin Hans-
Peter, Rivera, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta,
Bushill-Matthews, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, Cederschiöld, Chichester,
Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de
Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov,
Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Evans
Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál,
Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt, Gklavakis,
Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec,
Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges,
Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas,
Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kelemen, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Lauk, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann
Thomas, Mantovani, Marinescu, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer,
Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson,
Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-
Cassiotou, Papastamkos, Parish, Patriciello, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pöttering,
Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz,
Šťastný, Stauner, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen,
Ţîrle, Toubon, Trakatellis, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vernola,
Vlasák, Vlasto, Weisgerber, Wijkman, von Wogau, Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski,
Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Athanasiu, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Batzeli,
Beňová, Berès, van den Berg, Berlinguer, Berman, Bliznashki, Bösch, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt,
Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca,
Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu
Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay,
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Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne,
Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Grabowska, Grech,
Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Haug, Hedkvist Petersen, Hegyi,
Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné
Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lambrinidis, Lehtinen, Leichtfried, Lévai, Liberadzki,
Lyubcheva, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez,
Mastenbroek, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici,
Muscat, Myller, Napoletano, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov,
Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen,
Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks,
Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Schaldemose, Schapira, Scheele, Schulz, Segelström,
Severin, Sifunakis, Simpson, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna,
Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van
Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-
Barnuevo García, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Foglietta,
Foltyn-Kubicka, Gobbo, Grabowski, Janowski, Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis,
Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Rogalski, Roszkowski,
Rutowicz, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, van Buitenen, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler
Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes
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(2007/C 244 E/03) PROTOKOL

AFVIKLING AF MØDET

FORSÆDE: Hans-Gert POETTERING

formand

1. Åbning af mødet

Formanden åbnede mødet kl. 09.35.

*
* *

Formanden havde modtaget en ændring til dagsordenen, som han ville forelægge for plenarforsamlingen kl.
15.00.

2. Modtagne dokumenter

Formanden havde modtaget:

1) fra Rådet og Kommissionen

— Forslag til Rådets forordning om indgåelse af fiskeripartnerskabsaftalen mellem Det Europæiske
Fællesskab på den ene side og den danske regering og det grønlandske landsstyre på den anden
side (KOM(2006)0804 — C6-0506/2006 — 2006/0262(CNS))
henvist til: korr.udv.: PECH

rådg.udv.: DEVE, BUDG

— Forslag til Rådets forordning om en ordning for godtgørelse af meromkostninger ved afsætning
af visse fiskevarer fra Azorerne, Madeira, De Kanariske Øer og de franske oversøiske departe-
menter Guyana og Réunion for perioden 2007-2013 (KOM(2006)0740 — C6-0505/2006 —

2006/0247(CNS))
henvist til: korr.udv.: PECH

rådg.udv.: BUDG, REGI

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om indbyrdes tilnærmelse af medlemsstaternes
lovgivning om varemærker (Kodificeret udgave) (KOM(2006)0812 — C6-0504/2006 —

2006/0264(COD))
henvist til: korr.udv.: JURI

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring direktiv 2004/49/EF om jernbane-
sikkerhed i EU (KOM(2006)0784 — C6-0493/2006 — 2006/0272(COD))
henvist til: korr.udv.: TRAN

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om interoperabilitet i Fællesskabets jernbanesy-
stem (Kodificeret udgave) (KOM(2006)0783 — C6-0474/2006 — 2006/0273(COD))
henvist til: korr.udv.: TRAN

rådg.udv.: ITRE

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ændring af forordning (EF) nr. 881/2004
om oprettelse af et europæisk jernbaneagentur (KOM(2006)0785 — C6-0473/2006 —

2006/0274(COD))
henvist til: korr.udv.: TRAN

rådg.udv.: BUDG
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— Forslag til Rådets beslutning om retningslinjer for medlemsstaternes beskæftigelsespolitik
(KOM(2006)0815 — C6-0036/2007 — 2006/0271(CNS))

henvist til: korr.udv.: EMPL
rådg.udv.: FEMM, ITRE, ECON

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 2005/32/EF om ramme-
rne for fastlæggelse af krav til miljøvenligt design af energiforbrugende produkter og om ændring
af Rådets direktiv 92/42/EØF og Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 96/57/EF og 2000/55/EF,
for så vidt angår de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen (KOM(2006)0907 —

C6-0034/2007 — 2006/0291(COD))

henvist til: korr.udv.: ENVI

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 2000/60/EF om fast-
læggelse af en ramme for Fællesskabets vandpolitiske foranstaltninger, for så vidt angår de
gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen (KOM(2006)0921 — C6-0032/2007 —

2006/0297(COD))

henvist til: korr.udv.: ENVI

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 2001/18/EF om udsæt-
ning i miljøet af genetisk modificerede organismer, for så vidt angår de gennemførelsesbeføjelser,
der tillægges Kommissionen (KOM(2006)0920 — C6-0031/2007 — 2006/0296(COD))

henvist til: korr.udv.: ENVI

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 2001/83/EF om
oprettelse af en fællesskabskodeks for humanmedicinske lægemidler, for så vidt angår de gennem-
førelsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen (KOM(2006)0919 — C6-0030/2007 —

2006/0295(COD))

henvist til: korr.udv.: ENVI

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ændring af forordning (EF) nr.
1606/2002 om anvendelse af internationale regnskabsstandarder, for så vidt angår de gennem-
førelsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen (KOM(2006)0918 — C6-0029/2007 —

2006/0298(COD))

henvist til: korr.udv.: JURI

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 2002/83/EF om livsfor-
sikring, for så vidt angår de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen
(KOM(2006)0917 — C6-0028/2007 — 2006/0299(COD))

henvist til: korr.udv.: JURI

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ændring af forordning (EF) nr.
1829/2003 om genetisk modificerede fødevarer og foderstoffer, for så vidt angår de gennem-
førelsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen (KOM(2006)0912 — C6-0027/2007 —

2006/0307(COD))

henvist til: korr.udv.: ENVI

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 2004/109/EF om har-
monisering af gennemsigtighedskrav i forbindelse med oplysninger om udstedere, hvis værdipapirer
er optaget til handel på et reguleret marked, for så vidt angår de gennemførelsesbeføjelser, der
tillægges Kommissionen (KOM(2006)0909 — C6-0026/2007 — 2006/0282(COD))

henvist til: korr.udv.: ECON

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ændring af forordning (EF) nr. 396/2005
om maksimalgrænseværdier for pesticidrester i eller på vegetabilske og animalske fødevarer og
foderstoffer, for så vidt angår de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen
(KOM(2006)0908 — C6-0025/2007 — 2006/0294(COD))

henvist til: korr.udv.: ENVI
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— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 2006/43/EF om lovplig-
tig revision af årsregnskaber og konsoliderede regnskaber, for så vidt angår de gennemførelsesbefø-
jelser, der tillægges Kommissionen (KOM(2006)0903 — C6-0024/2007 — 2006/0285(COD))

henvist til: korr.udv.: JURI

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 2006/48/EF om adgang
til at optage og udøve virksomhed som kreditinstitut, for så vidt angår de gennemførelsesbeføjelser,
der tillægges Kommissionen (KOM(2006)0902 — C6-0023/2007 — 2006/0284(COD))

henvist til: korr.udv.: ECON

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 2005/60/EF om forebyg-
gende foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system til hvidvaskning af penge og finan-
siering af terrorisme, for så vidt angår de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen
(KOM(2006)0906 — C6-0022/2007 — 2006/0281(COD))

henvist til: korr.udv.: LIBE

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 2002/95/EF om
begrænsning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr, for så
vidt angår de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen (KOM(2006)0915 —

C6-0021/2007 — 2006/0303(COD))

henvist til: korr.udv.: ENVI

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 2003/71/EF om det
prospekt, der skal offentliggøres, når værdipapirer udbydes til offentligheden eller optages til han-
del, for så vidt angår de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen (KOM(2006)0911
— C6-0020/2007 — 2006/0306(COD))

henvist til: korr.udv.: ECON

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 2002/96/EF om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE), for så vidt angår de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges
Kommissionen (KOM(2006)0914 — C6-0019/2007 — 2006/0302(COD))

henvist til: korr.udv.: ENVI

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 2004/39/EF om marke-
der for finansielle instrumenter, for så vidt angår de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kom-
missionen (KOM(2006)0910 — C6-0018/2007 — 2006/0305(COD))

henvist til: korr.udv.: ECON

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 2005/68/EF om genfor-
sikringsvirksomhed, for så vidt angår de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen
(KOM(2006)0905 — C6-0017/2007 — 2006/0280(COD))

henvist til: korr.udv.: ECON

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 2003/6/EF om inside-
rhandel og kursmanipulation (markedsmisbrug), for så vidt angår de gennemførelsesbeføjelser, der
tillægges Kommissionen (KOM(2006)0913 — C6-0016/2007 — 2006/0301(COD))

henvist til: korr.udv.: ECON

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ændring af forordning (EF) nr. 562/2006
om indførelse af en fællesskabskodeks for personers grænsepassage (Schengen-grænsekodeks), for
så vidt angår de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen (KOM(2006)0904 —

C6-0015/2007 — 2006/0279(COD))

henvist til: korr.udv.: LIBE
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— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 2002/87/EF om supple-
rende tilsyn med kreditinstitutter, forsikringsselskaber og investeringsselskaber i et finansielt kon-
glomerat, for så vidt angår de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen
(KOM(2006)0916 — C6-0014/2007 — 2006/0300(COD))

henvist til: korr.udv.: ECON

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om indlandstransport af farligt gods
(KOM(2006)0852 — C6-0012/2007 — 2006/0278(COD))

henvist til: korr.udv.: TRAN
rådg.udv.: ENVI

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af Rådets direktiv 85/611/EØF om
samordning af love og administrative bestemmelser om visse institutter for kollektiv investering i
værdipapirer (investeringsinstitutter), for så vidt angår de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges
Kommissionen (KOM(2006)0926 — C6-0010/2007 — 2006/0293(COD))

henvist til: korr.udv.: ECON

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 92/49/EØF om samord-
ning af love og administrative bestemmelser vedrørende direkte forsikringsvirksomhed bortset fra
livsforsikring, for så vidt angår de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen
(KOM(2006)0924 — C6-0009/2007 — 2006/0289(COD))

henvist til: korr.udv.: ECON

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af Rådets direktiv 91/675/EØF om
nedsættelse af en forsikringskomité, for så vidt angår de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges
Kommissionen (KOM(2006)0925 — C6-0008/2007 — 2006/0292(COD))

henvist til: korr.udv.: ECON

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 98/8/EF om markeds-
føring af biocidholdige produkter, for så vidt angår de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kom-
missionen (KOM(2006)0923 — C6-0007/2007 — 2006/0288(COD))

henvist til: korr.udv.: ENVI

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 2000/53/EF om udran-
gerede køretøjer, for så vidt angår de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen
(KOM(2006)0922 — C6-0006/2007 — 2006/0287(COD))

henvist til: korr.udv.: ENVI

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om medlemsstaternes indberetning af stati-
stiske oplysninger om akvakultur (KOM(2006)0864 — C6-0005/2007 — 2006/0286(COD))

henvist til: korr.udv.: PECH

— Forslag til Rådets afgørelse om indgåelse af aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Malaysias
regering om visse aspekter af lufttrafik (KOM(2006)0619 — C6-0004/2007 — 2006/0202(CNS))

henvist til: korr.udv.: TRAN

— Forslag til Rådets forordning om åbning af toldkontingenter for import til Bulgarien og Rumænien
af rårørsukker til raffinering i produktionsårene 2006/07, 2007/08 og 2008/09 (KOM(2006)0798
— C6-0003/2007 — 2006/0261(CNS))

henvist til: korr.udv.: AGRI
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— Forslag til Rådets direktiv om racerent avlskvæg (Kodificeret udgave) (KOM(2006)0749 —

C6-0002/2007 — 2006/0250(CNS))
henvist til: korr.udv.: JURI

— Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af direktiv 2006/49/EF om kravene
til investeringsselskabers og kreditinstitutters kapitalgrundlag, for så vidt angår de gennemførelses-
beføjelser, der tillægges Kommissionen (KOM(2006)0901 — C6-0001/2007 — 2006/0283(COD))
henvist til: korr.udv.: ECON

3. Det tyske formandskabs arbejdsprogram (forhandling)

Redegørelse fra Rådet: Det tyske formandskabs arbejdsprogram

Formanden afgav en kort indledende redegørelse.

Angela Merkel (formand for Rådet) afgav redegørelsen.

José Manuel Barroso (formand for Kommissionen) tog ordet.

Talere: Joseph Daul for PPE-DE-Gruppen, Martin Schulz for PSE-Gruppen, Graham Watson for ALDE-Grup-
pen, Cristiana Muscardini for UEN-Gruppen, Daniel Cohn-Bendit for Verts/ALE-Gruppen, Francis Wurtz for
GUE/NGL-Gruppen, Nigel Farage for IND/DEM-Gruppen, Andreas Mölzer for ITS-Gruppen, Hans-Peter
Martin løsgænger, Werner Langen, Hannes Swoboda, Silvana Koch-Mehrin, Gabriele Zimmer, Jens-Peter
Bonde, Jean-Claude Martinez, Gianni De Michelis, Timothy Kirkhope, Robert Goebbels, Lena Ek, Bairbre de
Brún, Bastiaan Belder, Maciej Marian Giertych, Íñigo Méndez de Vigo, Jan Marinus Wiersma, Alexander
Alvaro, Georgios Karatzaferis, József Szájer, Poul Nyrup Rasmussen, Hannu Takkula, Guntars Krasts, Markus
Ferber, Bernhard Rapkay, Andrew Duff, Margie Sudre, Jo Leinen, Hartmut Nassauer, Bernard Poignant,
Marian-Jean Marinescu, Dariusz Rosati, Mathieu Grosch, Gunnar Hökmark, Antonio Tajani, Angela Merkel
og José Manuel Barroso.

Formanden erklærede forhandlingen for afsluttet.

(Mødet udsat kl. 12.25 og genoptaget kl. 15.00)

FORSÆDE: Rodi KRATSA-TSAGAROPOULOU

næstformand

4. Godkendelse af protokollerne fra de foregående møder

Protokollen fra møderne den 15.01.2007 og 16.01.2007 godkendtes.

5. Parlamentets sammensætning

Ewa Hedkvist Petersen havde skriftligt meddelt, at hun nedlagde sit mandat som medlem af Parlamentet
med virkning fra den 01.02.2007.

I overensstemmelse med forretningsordenens artikel 4, stk. 1, konstaterede Parlamentet, at dette mandet var
ledigt, og det ville informere den pågældende medlemsstat herom.
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6. Arbejdsplan

Næste punkt på dagsordenen var fastsættelse af arbejdsplanen.

Det endelig forslag til dagsorden for mødeperioderne januar I og II (PE 382.948/PDOJ) var omdelt. Der var
foreslået følgende ændring (forretningsordenens artikel 132):

Møderne den 17.01.2007 og 18.01.2007

Onsdag

— Anmodning fra ECON om at udsætte mundtlig forespørgsel af Pervenche Berès til Kommissionen om
yderligere konvergens i tilsynspraksis på EU-plan (punkt 28 i PDOJ) til en senere mødeperiode med
henblik på en fælles behandling med en mundtlig forespørgsel til Rådet om det samme spørgsmål.

Pervenche Berès (formand for ECON) tog ordet og begrundede anmodningen.

Parlamentet godkendte denne anmodning.

Torsdag

— ingen ændringer

Møderne den 31.01.2007 og 01.02.2007

— ingen ændringer

Arbejdsplanen fastsattes således.

7. Lægepersonalet i Libyen idømt dødsstraf (forhandling)

Redegørelser fra Rådet og Kommissionen: Lægepersonalet i Libyen idømt dødsstraf

Günter Gloser (formand for Rådet) og Jacques Barrot (næstformand i Kommissionen) afgav redegørelserne.

Talere: Philip Dimitrov Dimitrov for PPE-DE-Gruppen, Evgeni Kirilov for PSE-Gruppen, Annemie Neyts-
Uyttebroeck for ALDE-Gruppen, Hélène Flautre for Verts/ALE-Gruppen, Geoffrey Van Orden, Atanas
Paparizov, Alexander Lambsdorff, Mario Borghezio, Eoin Ryan, Kathalijne Maria Buitenweg, Simon Busuttil,
Kristian Vigenin, Sarah Ludford, Hanna Foltyn-Kubicka, Luisa Fernanda Rudi Ubeda, Elena Valenciano
Martínez-Orozco, Marian Harkin, Simon Coveney, Ana Maria Gomes, Bogusław Sonik og Pierre Schapira.

FORSÆDE: Alejo VIDAL-QUADRAS

næstformand

Talere: Miroslav Mikolášik, Günter Gloser og Jacques Barrot.

Beslutningsforslag fremsat som afslutning på forhandlingen (forretningsordenens artikel 103, stk. 2):

— Vittorio Agnoletto, André Brie og Willy Meyer Pleite for GUE/NGL-Gruppen om fængsling og retsfor-
følgelse i Libyen af fem bulgarske sygeplejersker og en palæstinensisk læge på grund af anklager i
forbindelse med hiv/aids-sagen fra 1999 på børnehospitalet i Benghazi (B6-0024/2007)

— Kristian Vigenin, Georgi Bliznashki, Evgeni Kirilov, Marusya Ivanova Lyubcheva, Mladen Petrov Cherve-
nyakov, Atanas Paparizov, Jan Marinus Wiersma, Pasqualina Napoletano, Catherine Guy-Quint,
Alexandra Dobolyi, Hannes Swoboda, Elena Valenciano Martínez-Orozco og Pierre Schapira for
PSE-Gruppen om dødsdommen over hospitalspersonale i Libyen (B6-0025/2007)

18.10.2007 DA C244 E/27Den Europæiske Unions Tidende

Onsdag, den 17. januar 2007



— Filiz Husmenova, Graham Watson, Adrian-Mihai Cioroianu, Stanimir Ilchev, Tchetin Kazak, Antonyia
Parvanova og Frédérique Ries for ALDE-Gruppen om fængsling og retsforfølgelse af fem bulgarske
sygeplejersker og en palæstinensisk læge på grund af anklager i forbindelse med hiv/aids-sagen fra
1999 på børnehospitalet i Benghazi (B6-0026/2007)

— Brian Crowley, Cristiana Muscardini, Roberta Angelilli og Eoin Ryan for UEN-Gruppen om fængsling og
retsforfølgelse af fem bulgarske sygeplejersker og en palæstinensisk læge på grund af anklager i forbin-
delse med hiv/aids-sagen fra 1999 på børnehospitalet i Benghazi (B6-0027/2007)

— Hélène Flautre, Raül Romeva i Rueda og Cem Özdemir for Verts/ALE-Gruppen om fængsling og rets-
forfølgelse af fem bulgarske sygeplejersker og en palæstinensisk læge på grund af anklager i forbindelse
med hiv/aids-sagen fra 1999 på børnehospitalet i Benghazi (B6-0028/2007)

— Philip Dimitrov Dimitrov, Geoffrey Van Orden, Luisa Fernanda Rudi Ubeda, Simon Busuttil, Simon
Coveney, Konstantin Dimitrov, Martin Dimitrov og Stefan Sofianski for PPE-DE-Gruppen om fængsling
og retsforfølgelse af fem bulgarske sygeplejersker og en palæstinensisk læge på grund af anklager i
forbindelse med hiv/aids-sagen fra 1999 på børnehospitalet i Benghazi (B6-0029/2007).

Formanden erklærede forhandlingen for afsluttet.

Afstemning: punkt 9.7 i protokollen af 18.01.2007.

8. Syvende årsberetning om våbeneksport (forhandling)

Betænkning: Syvende og ottende årsberetning i henhold til punkt 8 i de operative bestemmelser i Den
Europæiske Unions adfærdskodeks for våbeneksport (2006/2068(INI)) — Udenrigsudvalget
Ordfører: Raül Romeva i Rueda (A6-0439/2006)

Raül Romeva i Rueda forelagde sin betænkning.

Talere: Günter Gloser (formand for Rådet) og Jacques Barrot (næstformand i Kommissionen).

Talere: Karl von Wogau for PPE-DE-Gruppen, Ana Maria Gomes for PSE-Gruppen, Annemie Neyts-
Uyttebroeck for ALDE-Gruppen, Liam Aylward for UEN-Gruppen, Carl Schlyter for Verts/ALE-Gruppen,
Tobias Pflüger for GUE/NGL-Gruppen, Georgios Karatzaferis for IND/DEM-Gruppen, Günter Gloser,
Geoffrey Van Orden, Panagiotis Beglitis, Marios Matsakis, Bart Staes, Jaromír Kohlíček, Gerard Batten og
Luis Yañez-Barnuevo García.

FORSÆDE: Edward McMILLAN-SCOTT

næstformand

Talere: Sarah Ludford, Richard Howitt, Marianne Mikko, Józef Pinior, Joel Hasse Ferreira, Proinsias De Rossa
og Jacques Barrot.

Formanden erklærede forhandlingen for afsluttet.

Afstemning: punkt 9.8 i protokollen af 18.01.2007.
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9. Udvikling af Fællesskabets jernbaner ***II — Certificering af lokomotiv-
førere og togpersonale ***II — Jernbanepassagerers rettigheder og for-
pligtelser ***II (forhandling)

Indstilling ved andenbehandling: Rådets fælles holdning med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets
og Rådets direktiv om ændring af Rådets direktiv 91/440/EØF om udvikling af Fællesskabets jernbaner og
om ændring af direktiv 2001/14/EF om tildeling af jernbaneinfrastrukturkapacitet og opkrævning af afgifter
for brug af jernbaneinfrastruktur samt sikkerhedscertificering (05895/2/2006 — C6-0309/2006 —

2004/0047(COD)) — Transport- og Turismeudvalget
Ordfører: Georg Jarzembowski (A6-0475/2006)

Indstilling ved andenbehandling: Rådets fælles holdning med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets
og Rådets direktiv om certificering af lokomotivførere og togpersonale i lokomotiver og tog på jernbane-
nettet i Fællesskabet (05893/5/2006 — C6-0310/2006 — 2004/0048(COD)) — Transport- og Turisme-
udvalget
Ordfører: Gilles Savary (A6-0480/2006)

Indstilling ved andenbehandling: Rådets fælles holdning med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets
og Rådets forordning om jernbanepassagerers rettigheder og forpligtelser (05892/1/2006 — C6-0311/2006
— 2004/0049(COD)) — Transport- og Turismeudvalget
Ordfører: Dirk Sterckx (A6-0479/2006)

Georg Jarzembowski forelagde indstillingen ved andenbehandling (A6-0475/2006).

Gilles Savary forelagde indstillingen ved andenbehandling (A6-0480/2006).

Dirk Sterckx forelagde indstillingen ved andenbehandling (A6-0479/2006).

Talere: Karin Roth (formand for Rådet) og Jacques Barrot (næstformand i Kommissionen).

Talere: Elisabeth Jeggle for PPE-DE-Gruppen, og Bogusław Liberadzki for PSE-Gruppen.

FORSÆDE: Mario MAURO

næstformand

Talere: Josu Ortuondo Larrea for ALDE-Gruppen, Roberts Zīle for UEN-Gruppen, Michael Cramer for
Verts/ALE-Gruppen, Erik Meijer for GUE/NGL-Gruppen, Michael Henry Nattrass for IND/DEM-Gruppen,
Luca Romagnoli for ITS-Gruppen, Jim Allister løsgænger, Reinhard Rack, Saïd El Khadraoui, Anne E. Jensen,
Leopold Józef Rutowicz, Hélène Flautre, Jaromír Kohlíček, Johannes Blokland, Mathieu Grosch, Willi Piecyk,
Paolo Costa og Karin Roth.

(Forhandlingen afbrudt. Den ville blive genoptaget kl. 21.00).

10. Udvalgenes sammensætning (frist for ændringsforslag)

Formanden havde fra Formandskonferencen modtaget et udkast til afgørelse om udvalgenes sammensætning
(B6-0031/2007).

Frist for ændringsforslag: 18.01.2007 kl. 9.30.

Afstemning: 18.01.2007 kl. 12.00.

(Mødet udsat kl. 19.00 og genoptaget kl. 21.00)
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FORSÆDE: Miguel Angel MARTÍNEZ MARTÍNEZ

næstformand

11. Udvikling af Fællesskabets jernbaner ***II — Certificering af lokomotiv-
førere og togpersonale ***II — Jernbanepassagerers rettigheder og forplig-
telser ***II (fortsat forhandling)

Indstilling ved andenbehandling: Rådets fælles holdning med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets
og Rådets direktiv om ændring af Rådets direktiv 91/440/EØF om udvikling af Fællesskabets jernbaner og
om ændring af direktiv 2001/14/EF om tildeling af jernbaneinfrastrukturkapacitet og opkrævning af afgifter
for brug af jernbaneinfrastruktur samt sikkerhedscertificering (05895/2/2006 — C6-0309/2006 —

2004/0047(COD)) — Transport- og Turismeudvalget
Ordfører: Georg Jarzembowski (A6-0475/2006)

Indstilling ved andenbehandling: Rådets fælles holdning med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets
og Rådets direktiv om certificering af lokomotivførere og togpersonale i lokomotiver og tog på jernbane-
nettet i Fællesskabet (05893/5/2006 — C6-0310/2006 — 2004/0048(COD)) — Transport- og Turisme-
udvalget
Ordfører: Gilles Savary (A6-0480/2006)

Indstilling ved andenbehandling: Rådets fælles holdning med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets
og Rådets forordning om jernbanepassagerers rettigheder og forpligtelser (05892/1/2006 — C6-0311/2006
— 2004/0049(COD)) — Transport- og Turismeudvalget
Ordfører: Dirk Sterckx (A6-0479/2006)

Talere: Sepp Kusstatscher, Pedro Guerreiro, Gabriele Albertini, Gary Titley, Jeanine Hennis-Plasschaert, Marie
Anne Isler Béguin, Etelka Barsi-Pataky, Inés Ayala Sender, Nathalie Griesbeck, Jörg Leichtfried, Stanisław
Jałowiecki, Justas Vincas Paleckis, Zsolt László Becsey, Vladimír Maňka, Luís Queiró, Dieter-Lebrecht Koch,
Erna Hennicot-Schoepges og Jacques Barrot (næstformand i Kommissionen).

Formanden erklærede forhandlingen for afsluttet.

Afstemning: punkt 9.3, punkt 9.4 og punkt 9.5 i protokollen af 18.01.2007.

12. Europæisk program for trafiksikkerhed — Midtvejsevaluering (forhandling)

Betænkning: Europæisk Handlingsprogram for Trafiksikkerheden — midtvejsstatus (2006/2112(INI)) —

Transport- og Turismeudvalget
Ordfører: Ewa Hedkvist Petersen (A6-0449/2006)

Ewa Hedkvist Petersen forelagde sin betænkning.

Jacques Barrot (næstformand i Kommissionen) tog ordet.

Talere: Dieter-Lebrecht Koch for PPE-DE-Gruppen, Gary Titley for PSE-Gruppen, Arūnas Degutis for ALDE-
Gruppen, Seán Ó Neachtain for UEN-Gruppen, Margrete Auken for Verts/ALE-Gruppen, Erik Meijer for
GUE/NGL-Gruppen, Kathy Sinnott for IND/DEM-Gruppen, Rodi Kratsa-Tsagaropoulou, Zita Gurmai,
Hannu Takkula, Janusz Wojciechowski, Renate Sommer og Emanuel Jardim Fernandes.
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FORSÆDE: Mechtild ROTHE

næstformand

Talere: Nathalie Griesbeck, Ryszard Czarnecki, Luis de Grandes Pascual, Inés Ayala Sender, Leopold Józef
Rutowicz, Justas Vincas Paleckis, Luís Queiró, Proinsias De Rossa, Jim Higgins og Jacques Barrot.

Formanden erklærede forhandlingen for afsluttet.

Afstemning: punkt 9.9 i protokollen af 18.01.2007.

13. AVS-EF-partnerskabsaftalen *** (forhandling)

Henstilling: Forslag til Rådets afgørelse om indgåelse af aftalen om ændring af partnerskabsaftalen mellem
medlemmerne af gruppen af stater i Afrika, Vestindien og Stillehavet på den ene side og Det Europæiske
Fællesskab og medlemsstaterne på den anden side, undertegnet i Cotonou den 23. juni 2000 (06987/2006
— C6-0124/2006 — 2005/0071(AVC)) — Udviklingsudvalget
Ordfører: José Ribeiro e Castro (A6-0469/2006)

José Ribeiro e Castro forelagde indstillingen.

Jacques Barrot (næstformand i Kommissionen) tog ordet.

Talere: Marie-Arlette Carlotti for PSE-Gruppen, Fiona Hall for ALDE-Gruppen, Jean-Claude Martinez for
ITS-Gruppen, Margrietus van den Berg, Glenys Kinnock, Pierre Schapira, Ana Maria Gomes, Kader Arif og
Jacques Barrot.

Formanden erklærede forhandlingen for afsluttet.

Afstemning: punkt 9.2 i protokollen af 18.01.2007.

14. Dagsorden for næste møde

Dagsordenen for mødet den følgende dag var fastsat (»Dagsorden« PE 382.948/OJJE).

15. Hævelse af mødet

Formanden hævede mødet kl. 23.25.

Julian Priestley
generalsekretær

Hans-Gert Pöttering
formand
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TILSTEDEVÆRELSESLISTE

Følgende skrev under:

Adamou, Agnoletto, Aita, Albertini, Ali, Allister, Alvaro, Anastase, Andersson, Andrejevs, Andria, Angelilli,
Antoniozzi, Arif, Arnaoutakis, Ashworth, Assis, Athanasiu, Atkins, Attard-Montalto, Attwooll, Aubert, Audy,
Auken, Ayala Sender, Aylward, Ayuso, Bachelot-Narquin, Baco, Badia i Cutchet, Bărbuleţiu, Barón Crespo,
Barsi-Pataky, Batten, Battilocchio, Batzeli, Bauer, Beaupuy, Beazley, Becsey, Beer, Beglitis, Belder, Belet,
Belohorská, Bennahmias, Beňová, Berend, Berès, van den Berg, Berman, Bielan, Birutis, Bliznashki,
Blokland, Bloom, Bobošíková, Böge, Bösch, Bonde, Bono, Bonsignore, Booth, Borghezio, Borrell Fontelles,
Bourlanges, Bourzai, Bowis, Bowles, Bozkurt, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Breyer, Březina, Brie,
Brok, Brunetta, Budreikaitė, van Buitenen, Buitenweg, Bullmann, van den Burg, Buruiană-Aprodu, Bushill-
Matthews, Busk, Busquin, Busuttil, Cabrnoch, Calabuig Rull, Callanan, Camre, Capoulas Santos, Cappato,
Carlotti, Carlshamre, Carnero González, Carollo, Casa, Casaca, Cashman, Caspary, Castex, Castiglione, del
Castillo Vera, Catania, Cavada, Cederschiöld, Cercas, Chatzimarkakis, Chervenyakov, Chichester, Chiesa,
Chmielewski, Christensen, Christova, Chruszcz, Ciornei, Cioroianu, Claeys, Clark, Cocilovo, Coelho, Cohn-
Bendit, Corbett, Corbey, Cornillet, Correia, Coşea, Costa, Cottigny, Coûteaux, Coveney, Cramer, Corina Creţu,
Gabriela Creţu, Crowley, Marek Aleksander Czarnecki, Daul, Davies, De Blasio, de Brún, Degutis, Dehaene,
De Keyser, Demetriou, De Michelis, Deprez, De Rossa, De Sarnez, Descamps, Désir, Deß, Deva, De Veyrac,
De Vits, Díaz de Mera García Consuegra, Dičkutė, Díez González, Dillen, Dimitrakopoulos, Konstantin
Dimitrov, Martin Dimitrov, Philip Dimitrov Dimitrov, Dîncu, Dobolyi, Dombrovskis, Doorn, Douay, Dover,
Doyle, Drčar Murko, Duchoň, Dührkop Dührkop, Duff, Duka-Zólyomi, Dumitrescu, Ehler, Ek, El Khadraoui,
Elles, Esteves, Estrela, Ettl, Eurlings, Jonathan Evans, Robert Evans, Fajmon, Falbr, Farage, Fatuzzo, Fava,
Fazakas, Ferber, Fernandes, Anne Ferreira, Elisa Ferreira, Figueiredo, Fjellner, Flasarová, Flautre, Florenz,
Foglietta, Foltyn-Kubicka, Fontaine, Ford, Fourtou, Fraga Estévez, Frassoni, Freitas, Friedrich, Fruteau,
Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, García Pérez, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert,
Gauzès, Gawronski, Gebhardt, Gentvilas, Geremek, Geringer de Oedenberg, Gewalt, Gierek, Giertych, Gill,
Gklavakis, Glante, Gobbo, Goebbels, Goepel, Gollnisch, Gomes, Gomolka, Gottardi, Grabowska, Grabowski,
Graça Moura, Graefe zu Baringdorf, Gräßle, de Grandes Pascual, Grech, Griesbeck, Gröner, de Groen-
Kouwenhoven, Groote, Grosch, Grossetête, Gruber, Guardans Cambó, Guellec, Guerreiro, Guidoni, Gurmai,
Gutiérrez-Cortines, Guy-Quint, Gyürk, Hänsch, Hall, Hammerstein, Hamon, Handzlik, Harangozó, Harbour,
Harkin, Harms, Hasse Ferreira, Hassi, Hatzidakis, Haug, Hazan, Heaton-Harris, Hedkvist Petersen, Hegyi,
Hellvig, Helmer, Henin, Hennicot-Schoepges, Hennis-Plasschaert, Herczog, Herranz García, Herrero-Tejedor,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Holm, Honeyball, Hoppenstedt, Horáček, Howitt, Hudacký, Hudghton,
Hughes, Husmenova, Hutchinson, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Ilchev, in 't Veld, Isler Béguin, Itälä, Iturgaiz
Angulo, Jäätteenmäki, Jałowiecki, Janowski, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Joan i Marí, Jöns, Jørgensen,
Jonckheer, Jordan Cizelj, Juknevičienė, Kacin, Kaczmarek, Kallenbach, Kamall, Kamiński, Karas, Karatzaferis,
Kasoulides, Kaufmann, Kauppi, Kazak, Tunne Kelam, Kelemen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Klich, Klinz, Knapman, Koch, Koch-Mehrin, Kohlíček, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kósáné
Kovács, Koterec, Kozlík, Krahmer, Krasts, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kristovskis, Krupa,
Kuc, Kudrycka, Kuhne, Kułakowski, Kušķis, Kusstatscher, Kuźmiuk, Lagendijk, Laignel, Lamassoure,
Lambert, Lambrinidis, Lambsdorff, Landsbergis, Lang, Langen, Langendries, Laperrouze, La Russa, Lauk,
Lavarra, Lax, Lechner, Lehne, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Marine Le Pen, Le Rachinel, Lévai, Liberadzki,
Libicki, Lichtenberger, Lienemann, Liese, Lipietz, Lombardo, Losco, Louis, Lucas, Ludford, Lulling, Lundgren,
Lynne, Lyubcheva, Maat, Maaten, McAvan, McCarthy, McGuinness, McMillan-Scott, Madeira, Maldeikis,
Manders, Maňka, Erika Mann, Thomas Mann, Manolakou, Mantovani, Marinescu, Markov, Marques,
Martens, David Martin, Hans-Peter Martin, Martinez, Martínez Martínez, Masiel, Maštálka, Mastenbroek,
Mathieu, Mato Adrover, Matsakis, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Medina Ortega,
Meijer, Méndez de Vigo, Meyer Pleite, Miguélez Ramos, Mihăescu, Mihalache, Mikko, Mikolášik, Millán
Mon, Mölzer, Mohácsi, Moisuc, Montoro Romero, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Morgantini, Morillon,
Morţun, Moscovici, Mote, Mulder, Musacchio, Muscardini, Muscat, Musotto, Mussolini, Musumeci, Myller,
Napoletano, Nassauer, Nattrass, Navarro, Newton Dunn, Annemie Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of
Winterbourne, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Obiols i Germà, Achille Occhetto, Öger, Özdemir, Olajos,
Olbrycht, Ó Neachtain, Onesta, Onyszkiewicz, Oomen-Ruijten, Ortuondo Larrea, Őry, Ouzký, Oviir, Pack,
Pahor, Paleckis, Panayotopoulos-Cassiotou, Pannella, Panzeri, Papadimoulis, Paparizov, Papastamkos, Parish,
Parvanova, Paşcu, Patriciello, Patrie, Peillon, Pęk, Alojz Peterle, Petre, Pflüger, Piecyk, Pieper, Pīks, Pinheiro,
Pinior, Piotrowski, Pirilli, Pistelli, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská, Podestà, Podgorean, Podkański,
Pöttering, Poignant, Polfer, Pomés Ruiz, Popeangă, Portas, Posdorf, Posselt, Prets, Vittorio Prodi,
Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ransdorf, Rapkay, Rasmussen, Remek,
Resetarits, Reul, Reynaud, Ribeiro e Castro, Riera Madurell, Ries, Riis-Jørgensen, Rivera, Rizzo, Rocard,
Rogalski, Roithová, Romagnoli, Romeva i Rueda, Rosati, Roszkowski, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček,
Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle, Rutowicz, Ryan, Sacconi, Saïfi, Sakalas, Saks, Salinas García, Samaras,
Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Sartori, Saryusz-Wolski, Savary, Savi, Schaldemose, Schapira, Scheele,
Schenardi, Schierhuber, Schlyter, Olle Schmidt, Frithjof Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin,
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Jürgen Schröder, Schroedter, Schuth, Schwab, Seeber, Seeberg, Segelström, Seppänen, Şerbu, Severin,
Shouleva, Siekierski, Sifunakis, Silaghi, Silva Peneda, Simpson, Sinnott, Siwiec, Skinner, Škottová, Sofianski,
Sommer, Sonik, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Spautz, Speroni, Staes, Stănescu, Starkevičiūtė, Šťastný,
Stauner, Sterckx, Stevenson, Stihler, Stockmann, Stoyanov, Strejček, Strož, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján,
Susta, Svensson, Swoboda, Szabó, Szájer, Szejna, Szent-Iványi, Szymański, Tabajdi, Tajani, Takkula,
Tannock, Tarabella, Tarand, Tatarella, Thomsen, Thyssen, Ţicău, Ţîrle, Titford, Titley, Toia, Tomczak,
Toubon, Toussas, Trakatellis, Trautmann, Triantaphyllides, Trüpel, Turmes, Tzampazi, Uca, Ulmer,
Väyrynen, Vaidere, Vakalis, Vălean, Valenciano Martínez-Orozco, Vanhecke, Van Hecke, Van Lancker, Van
Orden, Varvitsiotis, Vatanen, Vaugrenard, Ventre, Veraldi, Vergnaud, Vernola, Vidal-Quadras, Vigenin,
Virrankoski, Vlasák, Vlasto, Voggenhuber, Wagenknecht, Wallis, Walter, Watson, Henri Weber, Manfred
Weber, Weiler, Weisgerber, Westlund, Wieland, Wiersma, Wijkman, Willmott, Wise, von Wogau, Wohlin,
Bernard Wojciechowski, Janusz Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wurtz, Xenogiannakopoulou, Yañez-
Barnuevo García, Záborská, Zaleski, Zapałowski, Zappalà, Zatloukal, Ždanoka, Zieleniec, Zīle, Zimmer,
Zingaretti, Zvěřina, Zwiefka
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(2007/C 244 E/04) PROTOKOL

AFVIKLING AF MØDET

FORSÆDE: Luisa MORGANTINI

næstformand

1. Åbning af mødet

Formanden åbnede mødet kl. 10.05.

2. Modtagne dokumenter

Formanden havde modtaget:

1) fra Rådet og Kommissionen

— Forslag til Rådets forordning om EF-varemærker (Kodificeret udgave) (KOM(2006)0830 —

C6-0050/2007 — 2006/0267(CNS))
henvist til: korr.udv.: JURI

— Forslag til Rådets forordning om medlemsstaternes kontrol med de foranstaltninger, der indgår i
ordningen for finansiering gennem Den Europæiske Garantifond for Landbruget — (Kodificeret
udgave) (KOM(2006)0813 — C6-0049/2007 — 2006/0265(CNS))
henvist til: korr.udv.: JURI

— Forslag til Rådets forordning om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 1868/94 om en kvote-
ordning for produktionen af kartoffelstivelse (KOM(2006)0827 — C6-0046/2007 —

2006/0268(CNS))
henvist til: korr.udv.: AGRI

— Forslag til Rådets forordning om en fælles markedsordning for landbrugsprodukter og om særlige
bestemmelser for visse landbrugsprodukter (KOM(2006)0822 — C6-0045/2007 —

2006/0269(CNS))
henvist til: korr.udv.: AGRI

— Forslag til Rådets forordning om ændring af forordning (EF) nr. 1784/2003 om den fælles mar-
kedsordning for korn (KOM(2006)0755 — C6-0044/2007 — 2006/0256(CNS))
henvist til: korr.udv.: AGRI

rådg.udv.: BUDG

— Forslag til Rådets direktiv om kapitaltilførselsafgifter (Omarbejdning) (KOM(2006)0760 —

C6-0043/2007 — 2006/0253(CNS))
henvist til: korr.udv.: ECON

rådg.udv.: JURI

— Forslag om bevillingsoverførsel DEC01/2007 — Sektion III — Kommissionen (SEK(2007)0026 —

C6-0037/2007 — 2007/2012(GBD))
henvist til: korr.udv.: BUDG

— Initiativ fra Republikken Finland med henblik på vedtagelse af en rådsafgørelse om ændring
af bestemmelserne for Europols analysedatabaser (16336/2006 — C6-0048/2007 —

2007/0802(CNS))
henvist til: korr.udv.: LIBE
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— Initiativ fra Republikken Finland med henblik på vedtagelse af Rådets afgørelse om tilpasning af
Europol-ansattes vederlag og tillæg (16333/2006 — C6-0047/2007 — 2007/0801(CNS))
henvist til: korr.udv.: LIBE

rådg.udv.: BUDG

2) fra medlemmerne

2.1) beslutningsforslag (forretningsordenens artikel 113):
— Cristiana Muscardini og Roberta Angelilli. Forslag til beslutning om modellers fysiske og

psykiske sundhedstilstand (B6-0030/2007).
henvist til: korr.udv.: ENVI

rådg.udv.: FEMM

3. Ligestilling mellem kvinder og mænd i udvalgsarbejdet (forhandling)

Betænkning: Integrering af ligestilling mellem kvinder og mænd i udvalgsarbejdet (2005/2149(INI)) —

Udvalget om Kvinders Rettigheder og Ligestilling
Ordfører: Anna Záborská (A6-0478/2006)

Anna Záborská forelagde sin betænkning.

Talere: Lívia Járóka for PPE-DE-Gruppen, Britta Thomsen for PSE-Gruppen, Siiri Oviir for ALDE-Gruppen,
Roberta Angelilli for UEN-Gruppen, Satu Hassi for Verts/ALE-Gruppen, Eva-Britt Svensson for GUE/NGL-
Gruppen, Derek Roland Clark for IND/DEM-Gruppen, Irena Belohorská løsgænger, Edit Bauer, Lissy Gröner,
Danutė Budreikaitė, Jan Tadeusz Masiel, Sylvia-Yvonne Kaufmann, Sylwester Chruszcz, Zita Pleštinská, Zita
Gurmai, Piia-Noora Kauppi, Teresa Riera Madurell, Marie Panayotopoulos-Cassiotou, Lidia Joanna Geringer
de Oedenberg, Ljudmila Novak og Inger Segelström.

Formanden erklærede forhandlingen for afsluttet.

Afstemning: punkt 9.10 i protokollen af 18.01.2007.

4. Lovvalgsregler for forpligtelser uden for kontraktforhold (Rom II) *** II
(forhandling)

Indstilling ved andenbehandling: Rådets fælles holdning med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets
og Rådets forordning om lovvalgsregler for forpligtelser uden for kontrakt (Rom II-forordningen)
(09751/7/2006 — C6-0317/2006 — 2003/0168(COD)) — Retsudvalget
Ordfører: Diana Wallis (A6-0481/2006)

Diana Wallis forelagde indstillingen ved andenbehandling.

FORSÆDE: Gérard ONESTA

næstformand

Franco Frattini (næstformand i Kommissionen) tog ordet.

Talere: Rainer Wieland for PPE-DE-Gruppen, Manuel Medina Ortega for PSE-Gruppen, Toomas Savi for
ALDE-Gruppen, Eva Lichtenberger for Verts/ALE-Gruppen, Barbara Kudrycka, Andrzej Jan Szejna, Piia-
Noora Kauppi og Antolín Sánchez Presedo.

Formanden erklærede forhandlingen for afsluttet.

Afstemning: punkt 9.6 i protokollen af 18.01.2007.
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5. Meddelelse af Rådets fælles holdninger

Formanden afgav i overensstemmelse med forretningsordenens artikel 57, stk. 1, meddelelse om fra Rådet at
have modtaget følgende fælles holdninger, grundene hertil samt Kommissionens holdning hertil:

— Fælles holdning vedtaget af Rådet den 11. december 2006 med henblik på vedtagelse af Europa-Parla-
mentets og Rådets forordning om offentlig personbefordring med jernbane og ad vej og om ophævelse
af Rådets forordning (EØF) nr. 1191/69 og (EØF) nr. 1107/70 (13736/1/2006 — C6-0042/2007 —

2000/0212(COD))
henvist til: korr.udv.: TRAN

— Rådets fælles holdning vedtaget af Rådet den 11. december 2006 med henblik på vedtagelse af Europa-
Parlamentets og Rådets forordning om fælles bestemmelser om sikkerhed inden for civil luftfart og om
ophævelse af forordning (EF) nr. 2320/2002 (14039/1/2006 — C6-0041/2007 — 2005/0191(COD))
henvist til: korr.udv.: TRAN

— Fælles holdning vedtaget af Rådet den 11. december 2006 med henblik på vedtagelse af Europa-Parla-
mentets og Rådets direktiv om fastlæggelse af en ramme for godkendelse af motorkøretøjer og påhæng-
skøretøjer dertil samt af systemer, komponenter og separate tekniske enheder til sådanne køretøjer
(»rammedirektiv«) (09911/3/2006 — C6-0040/2007 — 2003/0153(COD))
henvist til: korr.udv.: IMCO

— Fælles holdning fastlagt af Rådet den 4. december 2006 med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamen-
tets og Rådets direktiv indførelse af bestemmelser om nominelle mængder for færdigpakkede produkter,
om ophævelse af Rådets direktiv 75/106/EØF og 80/232/EØF og om ændring af Rådets direktiv
76/211/EØF (13484/1/2006 — C6-0039/2007 — 2004/0248(COD))
henvist til: korr.udv.: IMCO

— Fælles holdning vedtaget af Rådet den 23. november 2006 med henblik på vedtagelse af Europa-Parla-
mentets og Rådets direktiv om vurdering og styring af risikoen for oversvømmelser (12131/6/2006 —

C6-0038/2007 — 2006/0005(COD))
henvist til: korr.udv.: ENVI

Visse tekster forelå endnu ikke på bulgarsk og rumænsk, men Rådet havde forpligtet sig til at sende dem til
Parlamentet så hurtigt som muligt.

Fristen på tre måneder, som Parlamentet råder over, var således at regne fra den 19.01.2007.

(Mødet udsat kl. 11.35 og genoptaget kl. 12.00)

FORSÆDE: Hans-Gert POETTERING

formand

6. Godkendelse af protokollen fra foregående møde

Daniel Varela Suanzes-Carpegna havde meddelt, at han havde været til stede, men at hans navn ikke fremgik
af tilstedeværelseslisten.

Glyn Ford havde meddelt, at han havde været til stede under valget af kvæstorerne (punkt 8 i protokollen fra
den 16.01.2007), men at han ikke havde deltaget i afstemningen.

*
* *

Protokollen fra det foregående møde godkendtes.
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7. Undersøgelsesudvalget om det Økonomiske Sammenbrud i Equitable Life
Assurance Society (forlængelse af mandat)

Formanden meddelte, at Formandskonferencen havde besluttet at forlænge mandatet for Undersøgelsesud-
valget om Krisen i Equitable Life Assurance Society med tre måneder.

Parlamentet godkendte dette.

8. Meddelelse fra formanden

Formanden meddelte, at Formandskonferencen på mødet samme dag havde besluttet at indbyde hhv.
Bulgariens og Rumæniens præsident til et højtideligt møde, som skulle finde sted efter hinanden fra kl.
11.00-12.00 på mødet den 1.2.2007.

Derfor ville afstemningen blive udskudt til kl. 12.00.

9. Afstemningstid

Resultaterne af afstemningerne som helhed (ændringsforslag, særskilte afstemninger, opdelte afstemninger
osv.) fremgår af bilaget »Afstemningsresultater«, som er vedlagt protokollen.

9.1. Udvalgenes sammensætning

Forslag til afgørelse fra Formandskonferencen om udvalgenes sammensætning (B6-0031/2007).

(Simpelt flertal påkrævet)
(Afstemningen som helhed: bilaget »Afstemningsresultater«, punkt 1)

FORSLAG TIL AFGØRELSE

Vedtaget (P6_TA(2007)0001)

Med henblik på nedsættelse af Parlamentets udvalg under den kommende mødeperiode i Bruxelles som
fastlagt på Formandskonferencens møde samme dag foreslog formanden følgende:

— Frist for forslag til udnævnelser i udvalgene: tirsdag den 30. januar kl. 12.00

— Møde i Formandskonferencen: tirsdag den 30. januar kl. 17.00

Efter Formandskonferencens møde ville der blive sendt en meddelelse til medlemmerne med Formandskon-
ferencens forslag samt fristen for ændringsforslag til disse forslag.

— Frist for ændringsforslag: onsdag den 31. januar kl. 15.00

— Formandskonferencens formelle bekendtgørelse af udvalgsbetegnelserne: onsdag den 31. januar
kl. 15.00

— Afstemning: onsdag den 31. januar kl. 17.30

— Konstituerende møder i udvalgene: onsdag aften/torsdag formiddag

Parlamentet tilsluttede sig dette forslag.
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9.2. AVS-EF-partnerskabsaftalen *** (forretningsordenens artikel 131) (afstemning)

Henstilling: Forslag til Rådets afgørelse om indgåelse af aftalen om ændring af partnerskabsaftalen mellem
medlemmerne af gruppen af stater i Afrika, Vestindien og Stillehavet på den ene side og Det Europæiske
Fællesskab og medlemsstaterne på den anden side, undertegnet i Cotonou den 23. juni 2000 (06987/2006
— C6-0124/2006 — 2005/0071(AVC)) — Udviklingsudvalget
Ordfører: José Ribeiro e Castro (A6-0469/2006)

(Simpelt flertal påkrævet)
(Afstemningen som helhed: bilaget »Afstemningsresultater«, punkt 2)

FORSLAG TIL LOVGIVNINGSMÆSSIG BESLUTNING

Vedtaget ved en enkelt afstemning (P6_TA(2007)0002).

Parlamentet afgav dermed samstemmende udtalelse.

9.3. Udvikling af Fællesskabets jernbaner ***II (afstemning)

Indstilling ved andenbehandling: Rådets fælles holdning med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets
og Rådets direktiv om ændring af Rådets direktiv 91/440/EØF om udvikling af Fællesskabets jernbaner og
om ændring af direktiv 2001/14/EF om tildeling af jernbaneinfrastrukturkapacitet og opkrævning af afgifter
for brug af jernbaneinfrastruktur samt sikkerhedscertificering (05895/2/2006 — C6-0309/2006 —

2004/0047(COD)) — Transport- og Turismeudvalget
Ordfører: Georg Jarzembowski (A6-0475/2006)

(Kvalificeret flertal påkrævet)
(Afstemningen som helhed: bilaget »Afstemningsresultater«, punkt 3)

RÅDETS FÆLLES HOLDNING

Erklæret godkendt som ændret (P6_TA(2007)0003).

Indlæg til afstemningen:

— Georg Jarzembowski (ordfører) havde meddelt, at forkastelsen af anden del af ændringsforslag 16 ikke
betød bortfald af tredje del, som derfor kunne sættes under afstemning

— Som svar på et spørgsmål fra Eva Lichtenberger bekræftede Georg Jarzembowski, at ændringsforslag 40
bortfaldt.

9.4. Certificering af lokomotivførere og togpersonale ***II (afstemning)

Indstilling ved andenbehandling: Rådets fælles holdning med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets
og Rådets direktiv om certificering af lokomotivførere og togpersonale i lokomotiver og tog på jernbane-
nettet i Fællesskabet (05893/5/2006 — C6-0310/2006 — 2004/0048(COD)) — Transport- og Turisme-
udvalget
Ordfører: Gilles Savary (A6-0480/2006)

(Kvalificeret flertal påkrævet)
(Afstemningen som helhed: bilaget »Afstemningsresultater«, punkt 4)

RÅDETS FÆLLES HOLDNING

Erklæret godkendt som ændret (P6_TA(2007)0004).

C 244 E/38 DA 18.10.2007Den Europæiske Unions Tidende

Torsdag, den 18. januar 2007



9.5. Jernbanepassagerers rettigheder og forpligtelser ***II (afstemning)

Indstilling ved andenbehandling: Rådets fælles holdning med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets
og Rådets forordning om jernbanepassagerers rettigheder og forpligtelser (05892/1/2006 — C6-0311/2006
— 2004/0049(COD)) — Transport- og Turismeudvalget
Ordfører: Dirk Sterckx (A6-0479/2006)

(Kvalificeret flertal påkrævet)
(Afstemningen som helhed: bilaget »Afstemningsresultater«, punkt 5)

RÅDETS FÆLLES HOLDNING

Erklæret godkendt som ændret (P6_TA(2007)0005)

Indlæg til afstemningen:

— Som svar på et spørgsmål fra Georg Jarzembowski præciserede Dirk Sterckx (ordfører) den delte afstem-
ning om ændringsforslag 22 og 47.

9.6. Lovvalgsregler for forpligtelser uden for kontraktforhold (Rom II) ***II
(afstemning)

Indstilling ved andenbehandling: Rådets fælles holdning med henblik på vedtagelse af Europa-Parlamentets
og Rådets forordning om lovvalgsregler for forpligtelser uden for kontrakt (Rom II-forordningen)
(09751/7/2006 — C6-0317/2006 — 2003/0168(COD)) — Retsudvalget
Ordfører: Diana Wallis (A6-0481/2006)

(Kvalificeret flertal påkrævet)
(Afstemningen som helhed: bilaget »Afstemningsresultater«, punkt 6)

RÅDETS FÆLLES HOLDNING

Erklæret godkendt som ændret (P6_TA(2007)0006).

9.7. Lægepersonalet i Libyen idømt dødsstraf (afstemning)

Forslag til beslutning B6-0024/2007, B6-0025/2007, B6-0026/2007, B6-0027/2007, B6-0028/2007 og
B6-0029/2007

(Simpelt flertal påkrævet)
(Afstemningen som helhed: bilaget »Afstemningsresultater«, punkt 7)

FORSLAG TIL BESLUTNING RC-B6-0024/2007
(erstatter B6-0024/2007, B6-0025/2007, B6-0026/2007, B6-0027/2007, B6-0028/2007 og
B6-0029/2007)

stillet af:
— Philip Dimitrov Dimitrov, Konstantin Dimitrov, Martin Dimitrov, Stefan Sofianski, Geoffrey Van Orden,

Luisa Fernanda Rudi Ubeda, Simon Busuttil og Simon Coveney for PPE-DE-Gruppen
— Kristian Vigenin, Georgi Bliznashki, Evgeni Kirilov, Marusya Ivanova Lyubcheva, Mladen Petrov

Chervenyakov, Atanas Paparizov, Jan Marinus Wiersma, Pasqualina Napoletano, Catherine Guy-Quint,
Alexandra Dobolyi, Hannes Swoboda, Elena Valenciano Martínez-Orozco og Pierre Schapira for
PSE-Gruppen

— Filiz Husmenova, Graham Watson, Adrian-Mihai Cioroianu, Stanimir Ilchev, Tchetin Kazak, Antonyia
Parvanova, Nedzhmi Ali, Christina Christova, Lydia Shouleva, Frédérique Ries og Marios Matsakis for
ALDE-Gruppen
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— Brian Crowley, Cristiana Muscardini, Eoin Ryan, Roberta Angelilli og Ģirts Valdis Kristovskis for
UEN-Gruppen

— Hélène Flautre, Raül Romeva i Rueda, Kathalijne Maria Buitenweg, Cem Özdemir og Elly de Groen-
Kouwenhoven for Verts/ALE-Gruppen

— Vittorio Agnoletto, André Brie og Willy Meyer Pleite for GUE/NGL-Gruppen

Vedtaget (P6_TA(2007)0007).

Indlæg til afstemningen:

— Marios Matsakis havde stillet mundtlige ændringsforslag til punkt 2 og 8, som var blevet godkendt

— Hélène Flautre havde stillet mundtlige ændringsforslag til punkt 6 og 12, som var blevet godkendt.

9.8. Syvende årsberetning om våbeneksport (afstemning)

Betænkning: Syvende og ottende årsberetning i henhold til punkt 8 i de operative bestemmelser i Den
Europæiske Unions adfærdskodeks for våbeneksport (2006/2068(INI)) — Udenrigsudvalget
Ordfører: Raül Romeva i Rueda (A6-0439/2006)

(Simpelt flertal påkrævet)
(Afstemningen som helhed: bilaget »Afstemningsresultater«, punkt 8)

FORSLAG TIL BESLUTNING

Vedtaget (P6_TA(2007)0008).

9.9. Europæisk program for trafiksikkerhed (afstemning)

Betænkning: Europæisk Handlingsprogram for Trafiksikkerheden — midtvejsstatus (2006/2112(INI)) —

Transport- og Turismeudvalget
Ordfører: Ewa Hedkvist Petersen (A6-0449/2006)

(Simpelt flertal påkrævet)
(Afstemningen som helhed: bilaget »Afstemningsresultater«, punkt 9)

FORSLAG TIL BESLUTNING

Vedtaget (P6_TA(2007)0009)

Indlæg til afstemningen:

— Hannes Swoboda hyldede det afgående medlem for det arbejde, hun havde ydet (Formanden tilsluttede
sig dette).

9.10. Ligestilling mellem kvinder og mænd i udvalgsarbejdet(afstemning)

Betænkning: Integrering af ligestilling mellem kvinder og mænd i udvalgsarbejdet (2005/2149(INI)) —

Udvalget om Kvinders Rettigheder og Ligestilling
Ordfører: Anna Záborská (A6-0478/2006)

(Simpelt flertal påkrævet)
(Afstemningen som helhed: bilaget »Afstemningsresultater«, punkt 10)

FORSLAG TIL BESLUTNING

Vedtaget (P6_TA(2007)0010)
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Indlæg til afstemningen:

— Johannes Blokland havde på ordførerens vegne trukket anmodningen om opdelt afstemning om
punkt 6 tilbage til fordel for et mundtligt ændringsforslag (da Parlamentet havde tilsluttet sig dette
forslag, var det mundtlige ændringsforslag blevet godkendt).

FORSÆDE: Luigi COCILOVO

næstformand

10. Stemmeforklaringer

Skriftlige stemmeforklaringer:

De skriftlige stemmeforklaringer, jf. forretningsordenens artikel 163, stk. 3, var indeholdt i det fuldstændige
forhandlingsreferat fra mødet.

Mundtlige stemmeforklaringer:

RC-B6-0024/2007 — Lægepersonalet i Libyen idømt dødsstraf: Dimitar Stoyanov

Betænkning: Georg Jarzembowski — A6-0475/2006 Betænkning: Gilles Savary — A6-0480/2006 og
betænkning: Dirk Sterckx — A6-0479/2006: Gilles Savary

11. Stemmerettelser og -intentioner

»Stemmerettelser og -intentioner« findes på websiden »Séance en direct«, »Résultats des votes (appels nomi-
naux)/Results of votes (Roll-call votes)« og i den trykte udgave af bilaget »Resultat af afstemningerne ved
navneopråb«.

Den elektroniske udgave på Europarl vil blive ajourført regelmæssigt i en periode på højst 2 uger efter
afstemningsdagen.

Efter udløbet af denne frist vil listen over stemmerettelser og -intentioner blive afsluttet med henblik på
oversættelse og offentliggørelse i Den Europæiske Unions Officielle Tidende.

— Paolo Costa havde meddelt, at hans afstemningsterminal ikke havde virket under afstemningen om
betænkningen af Georg Jarzembowski — A6-0475/2006: ændringsforslag 35

— Bernard Lehideux og Pedro Guerreiro havde meddelt, at deres afstemningsterminaler ikke havde virket
under afstemningen om betænkningen af Anna Záborská — A6-0478/2006: ændringsforslag 10

— Francisca Pleguezuelos Aguilar havde meddelt, at hendes afstemningsterminal ikke havde virket under
afstemningen om betænkningen af Anna Záborská — A6-0478/2006: ændringsforslag 30/2

— Peter Skinner og Glyn Ford havde meddelt, at deres afstemningsterminaler ikke havde virket under
afstemningen om betænkningen af Anna Záborská — A6-0478/2006.

12. Udvalgenes og delegationernes sammensætning

Efter anmodning fra PPE-DE, PSE-Gruppen og ALDE-Gruppen godkendte Parlamentet følgende udnævnelser:

— ECON: Philip Dimitrov Dimitrov

— TRAN: Eduard Raul Hellvig

— CULT: Gheorghe Vergil Şerbu

— JURI: Marusya Ivanova Lyubcheva

— LIBE: Konstantin Dimitrov, Mladen Petrov Chervenyakov, Adina-Ioana Vălean

— Charlotte Cederschiöld var ikke længere ordinært medlem.
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— Delegationen til Det Blandede Parlamentariske Udvalg EU-Tyrkiet: Luis de Grandes Pascual i stedet for
Alejo Vidal-Quadras

— Delegationen til Det Blandede Parlamentariske Udvalg EU-Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedo-
nien: Antonios Trakatellis i stedet for Georgios Papastamkos

— Delegationen til Det Parlamentariske Samarbejdsudvalg EU-Rusland: Georgios Papastamkos

— Delegationen for Forbindelserne med De Forenede Stater: Francisco José Millán Mon i stedet for Gerardo
Galeote

— Delegationen til Den Parlamentariske Forsamling for Euro-Middelhavsområdet:Gerardo Galeote i stedet
for Francisco José Millán Mon.

13. Anmodning om ophævelse af parlamentarisk immunitet

De kompetente italienske myndigheder havde fremsendt en anmodning om ophævelse af Gian Paolo Gob-
bos parlamentariske immunitet i forbindelse med en verserende straffesag ved domstolen i Verona.

14. Afgørelser vedrørende forskellige dokumenter

Tilladelse til at udarbejde initiativbetænkninger (forretningsordenens artikel 45)

AFET

— Mod en fælles europæisk udenrigspolitik på energiområdet (2007/2000(INI))

(rådg.udv.: DEVE, ENVI, INTA, ITRE)

(Jf. Formandskonferencens afgørelse af 11.01.2007)

— Fremgangsmåde ved dialog og samråd om menneskerettigheder med tredjelande (2007/2001(INI))

(rådg.udv.: FEMM)

(Jf. Formandskonferencens afgørelse af 11.01.2007)

DEVE

— Status over forbindelserne mellem EU og Afrika (2007/2002(INI))

(rådg.udv.: AFET)

(Jf. Formandskonferencens afgørelse af 11.01.2007)

ECON

— De offentlige finanser i ØMU i 2006 (2007/2004(INI))

(rådg.udv.: BUDG)

(Jf. Formandskonferencens afgørelse af 11.01.2007)

ENVI

— EU-strategi til støtte for medlemsstaterne i deres bestræbelser på at reducere alkoholrelaterede skader
(2007/2005(INI))

(rådg.udv.: CULT, EMPL, TRAN)

(Jf. Formandskonferencens afgørelse af 11.01.2007)

— Temastrategi for bæredygtig anvendelse af pesticider (2007/2006(INI))

(rådg.udv.: AGRI)

(Jf. Formandskonferencens afgørelse af 11.01.2007)
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FEMM

— Ungdomskriminalitet — kvindernes og familiens rolle (2007/2011(INI))

(Jf. Formandskonferencens afgørelse af 11.01.2007)

IMCO

— Grønbog om revisionen af den gældende EU-forbrugerret (2007/2010(INI))

(rådg.udv.: ECON)

(Jf. Formandskonferencens afgørelse af 11.01.2007)

INTA

— Handel og klimaændringer (2007/2003(INI))

(rådg.udv.: ENVI, ITRE)

(Jf. Formandskonferencens afgørelse af 11.01.2007)

Udvidet samarbejde mellem udvalg

AFET

— Mod en fælles europæisk udenrigspolitik på energiområdet (2007/2000(INI))

(rådg.udv.: DEVE, ENVI, INTA)

Udvidet samarbejde mellem udvalg AFET, ITRE

(Jf. Formandskonferencens afgørelse af 11.01.2007)

EMPL

— Kvalifikationsbeviser til livslang læring (KOM(2006)0479 — C6-0294/2006 — 2006/0163(COD))

(rådg.udv.: FEMM, ITRE)

Udvidet samarbejde mellem udvalg EMPL, CULT

(Jf. Formandskonferencens afgørelse af 11.01.2007)

ITRE

— Det Europæiske Teknologiske Institut (KOM(2006)0604 — C6-0355/2006 — 2006/0197(COD))

(rådg.udv.: BUDG, JURI, CONT, IMCO)

Udvidet samarbejde mellem udvalg ITRE, CULT

(Jf. Formandskonferencens afgørelse af 11.01.2007)

Udvalgshenvisninger

CULT

— En ny turismepolitik i EU — mod et stærkere partnerskab inden for europæisk turisme
(2006/2129(INI))
henvist til: korr.udv.: TRAN

rådg.udv.: CULT, ENVI, EMPL, REGI
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15. Skriftlige erklæringer (forretningsordenens artikel 116)

Formanden meddelte i overensstemmelse med forretningsordenens artikel 116, stk. 3, hvor mange under-
skrifter følgende erklæringer havde opnået.

Dokument nr. Af Underskrifter

64/2006 Robert Evans, Paulo Casaca, David Martin, Sajjad Karim og Carl Schlyter 88

65/2006 Renato Brunetta 41

66/2006 Oldřich Vlasák 35

67/2006 Mary Honeyball, John Bowis og Caroline Lucas 58

68/2006 Manolis Mavrommatis, Vasco Graça Moura og José Albino Silva Peneda 97

69/2006 Aldo Patriciello 11

70/2006 Alessandra Mussolini Carlo Casini 23

71/2006 Luca Romagnoli 29

72/2006 Milan Gaľa, Barbara Kudrycka, Zita Pleštinská og Peter Šťastný 74

73/2006 Mario Borghezio 11

74/2006 Manuel dos Santos, Fausto Correia, Jamila Madeira
og Emanuel Fernandes

24

75/2006 Sepp Kusstatscher, Eva Lichtenberger, Alexander Alvaro,
Lissy Gröner og Thomas Mann

53

76/2006 Andreas Mölzer 22

77/2006 Andreas Mölzer 11

78/2006 Bogusław Rogalski, Bogdan Pęk og Ryszard Czarnecki 18

79/2006 Milan Horáček, Simon Coveney og Christa Prets 127

80/2006 Michael Cashman, Andrew Duff og Richard Howitt 29

81/2006 Alessandra Mussolini 5

82/2006 Stanisław Jałowiecki 47

83/2006 Philip Claeys, Frank Vanhecke og Koenraad Dillen 11

84/2006 Catherine Stihler 58

85/2006 Jacky Henin, Marco Rizzo og Helmuth Markov 10

86/2006 Adriana Poli Bortone 15

87/2006 Jolanta Dičkutė, John Bowis, Stephen Hughes, Frédérique Ries
og Thomas Ulmer

72

88/2006 Daniel Strož 17

89/2006 Ignasi Guardans Cambó, Panayiotis Demetriou, Ana Maria Gomes,
Gérard Onesta og Sylvia-Yvonne Kaufmann

69

90/2006 Caroline Lucas, Jillian Evans, Luigi Cocilovo og Jean Lambert 30

91/2006 Daniel Strož 11

1/2007 Philip Claeys, Frank Vanhecke og Koenraad Dillen 6

2/2007 Robert Evans, Mojca Drčar Murko, Gitte Seeberg og Carl Schlyter 22

3/2007 Bogusław Rogalski 13

4/2007 Konrad Szymański, Charles Tannock og Marek Siwiec 24

5/2007 Eugenijus Gentvilas, Arūnas Degutis, Gintaras Didžiokas
og Eugenijus Maldeikis

9
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16. Fremsendelse af beslutninger vedtaget under dette møde

I overensstemmelse med forretningsordenens artikel 172, stk. 2, ville protokollen fra dette møde blive fore-
lagt Parlamentet til godkendelse ved begyndelsen af næste møde.

Med Parlamentets godkendelse ville de vedtagne tekster allerede nu blive fremsendt til de heri nævnte
instanser.

17. Tidspunkt for næste møde

Formanden meddelte, at næste møde ville finde sted den 31.01.2007-01.02.2007.

18. Afbrydelse af sessionen

Formanden erklærede Europa-Parlamentets session for afbrudt.

Formanden hævede mødet kl. 13.00.

Julian Priestley
generalsekretær

Hans-Gert Pöttering
formand
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TILSTEDEVÆRELSESLISTE

Følgende skrev under:

Albertini, Ali, Allister, Alvaro, Anastase, Andrejevs, Andria, Angelilli, Arif, Arnaoutakis, Ashworth,
Athanasiu, Atkins, Attard-Montalto, Attwooll, Audy, Ayala Sender, Aylward, Ayuso, Baco, Badia i Cutchet,
Bărbuleţiu, Barón Crespo, Barsi-Pataky, Batten, Bauer, Beaupuy, Beazley, Becsey, Beer, Beglitis, Belder, Belet,
Belohorská, Bennahmias, Berend, Berès, van den Berg, Berman, Bielan, Birutis, Bliznashki, Blokland,
Bobošíková, Bösch, Bonde, Bono, Bonsignore, Borghezio, Borrell Fontelles, Bourlanges, Bourzai, Bowis,
Bowles, Bozkurt, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Breyer, Březina, Brie, Brok, Budreikaitė, van
Buitenen, Bullmann, Buruiană-Aprodu, Bushill-Matthews, Busk, Busquin, Busuttil, Buzek, Cabrnoch,
Calabuig Rull, Callanan, Camre, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Carollo, Casa, Casaca,
Cashman, Caspary, Castex, Castiglione, del Castillo Vera, Cavada, Cederschiöld, Cercas, Chatzimarkakis,
Chervenyakov, Chichester, Chiesa, Chmielewski, Christensen, Christova, Chruszcz, Ciornei, Cioroianu,
Claeys, Clark, Cocilovo, Coelho, Cohn-Bendit, Corbett, Corbey, Cornillet, Correia, Coşea, Costa, Cottigny,
Coveney, Cramer, Corina Creţu, Gabriela Creţu, Crowley, Ryszard Czarnecki, Daul, Davies, De Blasio, de
Brún, Degutis, De Keyser, Demetriou, Deprez, De Rossa, De Sarnez, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, De
Vits, Díaz de Mera García Consuegra, Dičkutė, Díez González, Dillen, Konstantin Dimitrov, Martin Dimitrov,
Philip Dimitrov Dimitrov, Dîncu, Dobolyi, Dombrovskis, Douay, Dover, Doyle, Drčar Murko, Duchoň, Duff,
Duka-Zólyomi, Dumitrescu, Ehler, El Khadraoui, Elles, Esteves, Estrela, Ettl, Eurlings, Jill Evans, Robert Evans,
Fajmon, Falbr, Fatuzzo, Fava, Fazakas, Ferber, Fernandes, Anne Ferreira, Elisa Ferreira, Figueiredo, Fjellner,
Flasarová, Flautre, Foltyn-Kubicka, Fontaine, Ford, Fourtou, Fraga Estévez, Frassoni, Freitas, Friedrich,
Fruteau, Gahler, Gál, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, García Pérez, Gargani, Garriga Polledo,
Gauzès, Gebhardt, Gentvilas, Geremek, Geringer de Oedenberg, Gewalt, Gibault, Gierek, Giertych,
Gklavakis, Glante, Glattfelder, Goebbels, Goepel, Gomolka, Gottardi, Grabowska, Grabowski, Graça Moura,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grech, Griesbeck, Gröner, de Groen-Kouwenhoven, Groote, Grossetête, Gruber,
Guardans Cambó, Guellec, Guerreiro, Guidoni, Gurmai, Guy-Quint, Gyürk, Hänsch, Hall, Hammerstein,
Hamon, Handzlik, Harangozó, Harbour, Harkin, Hasse Ferreira, Hassi, Haug, Hazan, Heaton-Harris,
Hedkvist Petersen, Hegyi, Hellvig, Helmer, Hennicot-Schoepges, Hennis-Plasschaert, Herczog, Herranz
García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Honeyball, Hoppenstedt, Horáček, Howitt, Hudghton, Hughes,
Husmenova, Hutchinson, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Ilchev, in 't Veld, Isler Béguin, Iturgaiz Angulo,
Jäätteenmäki, Jałowiecki, Janowski, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jensen, Jöns, Jørgensen, Jonckheer, Jordan
Cizelj, Juknevičienė, Kacin, Kaczmarek, Kallenbach, Kamall, Kamiński, Karas, Kaufmann, Kauppi, Kazak,
Kelemen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kirkhope, Klamt, Klich, Klinz, Knapman, Koch, Kohlíček, Konrad,
Kónya-Hamar, Korhola, Kósáné Kovács, Koterec, Krahmer, Krasts, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kristovskis, Krupa,
Kuc, Kudrycka, Kuhne, Kušķis, Kusstatscher, Kuźmiuk, Lagendijk, Laignel, Lamassoure, Lambert, Lambrinidis,
Lang, Langen, Langendries, Laperrouze, Lax, Lechner, Le Foll, Lehideux, Leichtfried, Jean-Marie Le Pen,
Lewandowski, Liberadzki, Libicki, Lichtenberger, Lienemann, Liotard, Lipietz, López-Istúriz White, Losco,
Louis, Lucas, Ludford, Lulling, Lundgren, Lynne, Lyubcheva, Maaten, McAvan, McCarthy, Madeira,
Maldeikis, Manders, Maňka, Erika Mann, Thomas Mann, Mantovani, Marinescu, Markov, Martens, David
Martin, Hans-Peter Martin, Martinez, Martínez Martínez, Masiel, Maštálka, Mastenbroek, Matsakis,
Matsouka, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Medina Ortega, Meijer, Meyer Pleite, Miguélez
Ramos, Mihăescu, Mihalache, Mikko, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Mohácsi, Moisuc, Montoro Romero,
Moreno Sánchez, Morgantini, Morillon, Morţun, Moscovici, Mote, Mulder, Musacchio, Muscardini, Muscat,
Myller, Nassauer, Nattrass, Navarro, Newton Dunn, Annemie Neyts-Uyttebroeck, Nicholson, Nicholson of
Winterbourne, van Nistelrooij, Novak, Obiols i Germà, Achille Occhetto, Öger, Olajos, Olbrycht, Ó
Neachtain, Onesta, Oomen-Ruijten, Ortuondo Larrea, Őry, Ouzký, Oviir, Paasilinna, Pack, Pahor, Paleckis,
Panayotopoulos-Cassiotou, Pannella, Panzeri, Papadimoulis, Paparizov, Papastamkos, Parish, Parvanova,
Paşcu, Patrie, Peillon, Pęk, Alojz Peterle, Petre, Pflüger, Piecyk, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pinior, Piotrowski,
Pirilli, Pirker, Piskorski, Pistelli, Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská, Podestà, Podgorean, Podkański, Pöttering,
Poignant, Pomés Ruiz, Popeangă, Portas, Posdorf, Posselt, Prets, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Radwan, Ransdorf, Rapkay, Rasmussen, Remek, Reul, Reynaud, Ribeiro e Castro, Riera
Madurell, Ries, Riis-Jørgensen, Rizzo, Rocard, Rogalski, Roithová, Romagnoli, Romeva i Rueda,
Roszkowski, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle, Rutowicz, Ryan, Sacconi,
Saïfi, Sakalas, Saks, Salafranca Sánchez-Neyra, Salinas García, Samaras, Samuelsen, Sánchez Presedo, dos
Santos, Sartori, Saryusz-Wolski, Savary, Savi, Sbarbati, Schaldemose, Schapira, Schenardi, Schlyter, Olle
Schmidt, Frithjof Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Jürgen Schröder, Schroedter, Schwab, Seeber,
Seeberg, Segelström, Seppänen, Şerbu, Severin, Shouleva, Siekierski, Silaghi, Silva Peneda, Simpson, Sinnott,
Siwiec, Skinner, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Staes, Stănescu, Staniszewska, Starkevičiūtė,
Šťastný, Sterckx, Stevenson, Stihler, Stockmann, Stoyanov, Strejček, Strož, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján,
Susta, Svensson, Swoboda, Szabó, Szájer, Szejna, Szymański, Tabajdi, Tajani, Takkula, Tannock, Tarabella,
Tarand, Thomsen, Thyssen, Ţicău, Ţîrle, Titley, Tomczak, Toubon, Toussas, Trautmann, Triantaphyllides,
Trüpel, Turmes, Tzampazi, Uca, Ulmer, Väyrynen, Vaidere, Vakalis, Vălean, Valenciano Martínez-Orozco,
Vanhecke, Van Hecke, Van Lancker, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vaugrenard,
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Ventre, Veraldi, Vergnaud, Vidal-Quadras, Vigenin, Virrankoski, Vlasák, Vlasto, Voggenhuber, Wallis, Walter,
Manfred Weber, Weiler, Weisgerber, Westlund, Wieland, Wiersma, Willmott, Wise, von Wogau, Wohlin,
Bernard Wojciechowski, Janusz Wojciechowski, Wurtz, Yañez-Barnuevo García, Záborská, Zahradil, Zaleski,
Zapałowski, Zappalà, Ždanoka, Železný, Zieleniec, Zīle, Zimmer, Zwiefka
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BILAG I

AFSTEMNINGSRESULTATER

Tegnforklaring

+ vedtaget

- forkastet.

� bortfaldet

R trukket tilbage

AN (…, …, …) afstemning ved navneopråb (for, imod, hverken/eller)

VE (…, …, …) elektronisk afstemning (for, imod, hverken/eller)

div opdelt afstemning

vs særskilt afstemning

am ændringsforslag

AC kompromisændringsforslag

PC tilsvarende tekstdel

S ændringsforslag udgår

= identiske ændringsforslag

§ punkt/stk./betragtning

art artikel

PR beslutningsforslag

PRC fælles beslutningsforslag

SEC hemmelig afstemning

1. Udvalgenes sammensætning

Angående AN, osv. Afstemning
Afstemning ved AN/VE —

bemærkninger

Beslutningsforslag fra Formandskonferencen
B6-0031/2007

Afstemning: beslutning
(som helhed)

+

2. AVS-EF-partnerskabsaftalen ***

Indstilling: José RIBEIRO E CASTRO A6-0469/2006

Angående AN, osv. Afstemning
Afstemning ved AN/VE —

bemærkninger

Enkelt afstemning +
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3. Udvikling af Fællesskabets jernbaner ***II

Indstilling ved andenbehandling: Georg JARZEMBOWSKI (A6-0475/2006) (kvalificeret flertal påkrævet)

Angående Am nr. Stiller AN, osv. Afstemning
Afstemning ved AN/VE —

bemærkninger

Forslag om forkastelse af den fælles
holdning

35 GUE/NGL AN - 104, 434, 4

Ændringsforslag fra det korresponde-
rende udvalg — afstemning under ét

8
11
14

21-24
26-27
31-32

korr. udv. +

Ændringsforslag fra det korresponde-
rende udvalg — særskilt afstemning

1 korr. udv. vs / VE - 301, 173, 6

2 korr. udv. div

1 +

2 / VE - 328, 186, 44

4 korr. udv. vs -

5 korr. udv. vs -

6 korr. udv. vs / VE - 288, 267, 5

7 korr. udv. vs -

10 korr. udv. div/AN

1 - 385, 190, 11

2 - 356, 190, 50

12 korr. udv. vs -

13 korr. udv. vs / VE + 398, 168, 18

15 korr. udv. AN - 277, 308, 18

17 korr. udv. vs -

18 korr. udv. AN - 211, 381, 11

19 korr. udv. div/AN

1 + 437, 154, 8

2 - 360, 188, 42

20 korr. udv. vs -

29 korr. udv. vs / VE - 376, 200, 19

30 korr. udv. div/AN

1 + 422, 167, 12

2 - 355, 197, 42
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Angående Am nr. Stiller AN, osv. Afstemning Afstemning ved AN/VE —

bemærkninger

Art 10, § 3 a 16 korr. udv. div/AN

1 + 452, 134, 18

2 - 358, 195, 40

3 - 359, 204, 43

40 NAVARRO m.fl. �

Art 10, § 3g 33=
34=
36=

WORTMANN-KOOL m.fl.
IND/DEM
GUE/NGL

AN - 320, 249, 15

Art 10, § 9 37 IND/DEM AN - 283, 264, 46

25 korr. udv. div

1 / VE + 404, 125, 64

2 +

Art 13, § 4 28 korr. udv. -

41 NAVARRO m.fl. -

§ 8 3 korr. udv. VE + 394, 199, 5

38 NAVARRO m.fl. �

§ 14 9 korr. udv. VE - 382, 206, 3

39 NAVARRO m.fl. -

Anmodning om særskilt afstemning

UEN am 15
ALDE am 18
IND/DEM am 15 og 18
PSE am 2, 4, 5, 6, 7, 10, 12, 17, 18, 19, 20, 28, 29 og 30
GUE/NGL am 1, 2, 4, 5, 6, 7, 13, 20 og 25

Anmodning om AN,

IND/DEM am 18, 34/33/36 og 37
GUE/NGL am 10, 15, 16, 19, 30 og 35

Anmodning om opdelt afstemning

PSE

am 2
1. del: teksten uden ordene »Disse direktiver … i 2017«
2. del: disse ord

am 10
1. del: teksten uden ordene »henholdsvis« og »og den 1. januar 2017«
2. del: disse ord

am 16
1. del: »Jernbanevirksomheder … vedrører passagerer« uden ordene »og senest den … former for personbe-
fordring«
2. del: disse ord
3. del: »Medlemsstater … op til fem år«
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am 19
1. del: teksten uden ordene »og før … personbefordring«
2. del: disse ord

am 25
1. del: »Senest den … stk. 3 b og 3 d«
2. del: »I en rapport … forsyningspligten«

am 30
1. del: »Fra 1. januar … international personbefordring«
2. del: »resten«

4. Certificering af lokomotivførere og togpersonale ***II

Indstilling ved andenbehandling: Gilles SAVARY (A6-0480/2006) (kvalificeret flertal påkrævet)

Angående Am nr. Stiller AN, osv. Afstemning
Afstemning ved AN/VE —

bemærkninger

Ændringsforslag fra det korresponde-
rende udvalg — afstemning under ét

1-3
5-25
27-33

korr. udv. +

Art 10, efter § 1 34 GUE/NGL AN - 35, 533, 19

Art 23, § 8 36 GUE/NGL AN - 201, 377, 14

Art 27 35 GUE/NGL AN - 236, 349, 17

26 korr. udv. +

Ændringsforslag 4 vedrørte ikke alle sprogversioner og blev derfor ikke sat under afstemning (jf.
forretningsordenens artikel 151, stk. 1, litra d).

Anmodning om AN,

GUE/NGL am 34, 35 og 36

5. Jernbanepassagerers rettigheder og forpligtelser ***II

Indstilling ved andenbehandling: Dirk STERCKX (A6-0479/2006) (kvalificeret flertal påkrævet)

Angående Am nr. Stiller AN, osv. Afstemning
Afstemning ved AN/VE —

bemærkninger

Ændringsforslag fra det korresponde-
rende udvalg — afstemning under ét

2-16
18-20
23-25
27-30
32

34-39
41-43
45

48-51
54-57
61

korr. udv. +
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Angående Am nr. Stiller AN, osv. Afstemning Afstemning ved AN/VE —

bemærkninger

Ændringsforslag fra det korresponde-
rende udvalg — særskilt afstemning

1 korr. udv. vs +

17 korr. udv. AN + 496, 105, 5

21 korr. udv. vs / VE + 457, 137, 4

22 korr. udv. div

1 +

2 -

3 -

40 korr. udv. div

1 +

2 / VE + 424, 167, 6

47 korr. udv. div

1 +

2 -

52 korr. udv. vs -

58 korr. udv. vs / VE + 456, 142, 3

59 korr. udv. vs +

60 korr. udv. vs +

Art 2, § 1a 62 ALDE VE - 327, 250, 8

Art 4 og efter art 4 69 Verts/ALE, PSE, PPE-DE AN + 529, 56, 14

26pc korr. udv. �

26pc korr. udv. +

Art 7, efter § 2 70 GUE/NGL AN - 250, 337, 18

Art 8, § 1 72 GUE/NGL AN - 109, 477, 7

71 GUE/NGL -

31 korr. udv. +

Efter art 11 33 korr. udv. -

63 ALDE +

Efter art 12 64 ALDE +

Efter art 18 65 ALDE -

44 korr. udv. +

Art 19, efter § 2 46 korr. udv. +

66 PPE-DE +
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Angående Am nr. Stiller AN, osv. Afstemning Afstemning ved AN/VE —

bemærkninger

Efter art 25 53 korr. udv. -

67 PSE -

68 PSE div

1 +

2 -

73 GUE/NGL �

Anmodning om særskilt afstemning

UEN am 21
ALDE am 58, 59 og 60
M. BRADBOURN m.fl. am 1
PPE-DE am 52

Anmodning om AN,

M. BRADBOURN m.fl. am 17
Verts/ALE am 69
GUE/NGL am 72 og 70

Anmodning om opdelt afstemning

ALDE, Verts/ALE

am 22
1. del: teksten uden ordene »allerede« og »men den gælder … ikrafttræden«
2. del: »allerede«
3. del: »men den gælder … ikrafttræden«

ALDE

am 40
1. del: Teksten uden de ord, der udgår »såfremt … passagerer«
2. del: forslaget om at lade disse ord udgå

am 47
1. del: teksten uden ordene »skal vedkommende … vederlagsfrit«
2. del: disse ord

PPE-DE

am 68
1. del: § 1
2. del: § 2

6. Lovvalgsregler for forpligtelser uden for kontraktforhold (Rom II) ***II

Indstilling ved andenbehandling: Diana WALLIS (A6-0481/2006) (kvalificeret flertal påkrævet)

Angående Am nr. Stiller AN, osv. Afstemning
Afstemning ved AN/VE —

bemærkninger

Ændringsforslag fra det korresponde-
rende udvalg — afstemning under ét

1
3

9-13
15-16
19

22-23

korr. udv. +
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Angående Am nr. Stiller AN, osv. Afstemning Afstemning ved AN/VE —

bemærkninger

Ændringsforslag fra det korresponde-
rende udvalg — særskilt afstemning

2 korr. udv. vs / VE - 386, 181, 8

4 korr. udv. AN + 543, 26, 15

8 korr. udv. vs -

14 korr. udv. vs -

18 korr. udv. vs -

20 korr. udv. vs -

21 korr. udv. vs -

24 korr. udv. vs +

25 korr. udv. vs -

26 korr. udv. div

1 +

2 -

Art 6 17 korr. udv. +

31 ALDE �

27 PSE �

§ 19 5 korr. udv. -

28 ALDE +

§ 20 6 korr. udv. -

29 ALDE -

§ 21 7 korr. udv. -

30 ALDE +

Efter § 21 33 Verts/ALE -

32 ALDE +

Anmodning om AN,

IND/DEM am 4

Anmodning om særskilt afstemning

PSE am 2, 8, 14, 18, 20, 21 og 25
Verts/ALE am 8 og 18
GUE/NGL am 8, 18 og 24

Anmodning om opdelt afstemning

ALDE, Verts/ALE

am 26
1. del: hele teksten undtagen § 4 (»Senest den … forelægger … af særlige retsforskrifter«)
2. del: § 4
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7. Dødsdomme over lægepersonalet i Libyen

Forslag til beslutning: B6-0024/2007, B6-0025/2007, B6-0026/2007, B6-0027/2007, B6-0028/2007,
B6-0029/2007

Angående Am nr. Stiller AN, osv. Afstemning
Afstemning ved AN/VE —

bemærkninger

Fælles beslutningsforslag RC-B6-0024/2007
(PPE-DE, PSE, ALDE, UEN, Verts/ALE, GUE/NGL)

§ 2 § originaltekst vs + ændret mundtligt

§ 6 § originaltekst + ændret mundtligt

§ 8 § originaltekst + ændret mundtligt

§ 12 § originaltekst + ændret mundtligt

Afstemning: beslutning (som helhed) AN + 567, 1, 7

Beslutningsforslag fra de politiske grupper

B6-0024/2007 GUE/NGL �

B6-0025/2007 PSE �

B6-0026/2007 ALDE �

B6-0027/2007 UEN �

B6-0028/2007 Verts/ALE �

B6-0029/2007 PPE-DE �

Anmodning om særskilt afstemning

PPE-DE § 2

Anmodning om AN,

PPE-DE endelig afstemning

Diverse

Hanna Foltyn-Kubicka havde ligeledes underskrevet forslag til beslutning B6-0027/2007 på UEN-Gruppens
vegne.

Marios Matsakis havde stillet følgende mundtlige ændringsforslag:

— § 2

2. bekræfter sin stærke modstand mod dødsstraf, og minder om, at EU mener, at afskaffelse af døds-
straffen bidrager til at fremme den menneskelige værdighed og den progressive udvikling af menneske-
rettighederne; understreger samtidig, at EU nu har ført dette engagement videre, og gør sig til fortaler
for afskaffelse af dødsstraf både i medlemslandene og tredjelande;

— § 8

8. udtrykker fuld solidaritet med ofrene for hiv/aids-smitten i Benghazi og bemærker de foranstalt-
ninger, det internationale samfund har truffet, for at yde bistand til de berørte børn;

Hélène Flautre havde stillet følgende mundtlige ændringsforslag:

— § 6: »præsident Kadhafi« erstattes med »oberst Kadhafi«

— § 12: »folkekongres« erstattes med »Libyens generelle folkekongres« og »regering« erstattes med »gene-
relle folkekomité«
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8. Syvende årsberetning om våbeneksport

Betænkning: Raül ROMEVA I RUEDA (A6-0439/2006)

Angående Am nr. Stiller AN, osv. Afstemning
Afstemning ved AN/VE —

bemærkninger

Efter § 1 2 GUE/NGL -

4 GUE/NGL AN - 55, 516, 6

3 GUE/NGL div/AN

1 - 90, 460, 7

2 - 46, 501, 13

§ 3 § originaltekst AN + 410, 146, 20

Efter § 7 1 IND/DEM -

§ 14 § originaltekst div

1 +

2 +

§ 37, led 9 § originaltekst vs +

Henvisning 10 § originaltekst vs +

§ B § originaltekst div

1 +

2 +

§ G § originaltekst vs +

§ I § originaltekst div

1 +

2 +

Afstemning: beslutning (som helhed) AN + 504, 24, 34

Anmodning om særskilt afstemning

GUE/NGL henvisning 10, § G og § 37, led 9

Anmodning om AN,

Verts/ALE § 3 og endelig afstemning
GUE/NGL am 3 og 4

Anmodning om opdelt afstemning

Verts/ALE

am 3
1. del: »kræver strengere politisk kontrol med det … teknologi i Europa«
2. del: »og opfordrer Rådet til … den såkaldte Lissabon-strategi«

GUE/NGL

§ B
1. del: teksten uden ordene »i lyset af de trusler, der er beskrevet i den europæiske sikkerhedsstrategi«
2. del: disse ord
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§ I
1. del: »der mener, at en EU-politik … fattigdomsbekæmpelse«
2. del: »bekæmpelse af international terrorisme … større regional stabilitet«

§ 14
1. del: »glæder sig over den løbende udvikling … overførsler, transitkontrol«
2. del: »og bestræbelser i retning … af EU's eksportkontrol«

9. Europæisk program for trafiksikkerhed

Betænkning: Ewa HEDKVIST PETERSEN (A6-0449/2006)

Angående Am nr. Stiller AN, osv. Afstemning
Afstemning ved AN/VE —

bemærkninger

Efter § 4 1 Verts/ALE AN - 65, 473, 11

2 Verts/ALE AN - 67, 480, 10

§ 5 § originaltekst div/AN

1 + 487, 50, 9

2 + 384, 155, 16

Efter § 5 14 IND/DEM -

§ 6 § originaltekst vs +

§ 8 § originaltekst vs +

Efter § 8 3 Verts/ALE div/AN

1 74, 473, 14

2 �

§ 11 § originaltekst vs +

§ 16 8/rev PSE AN - 217, 313, 19

§ originaltekst vs +

Efter § 18 9 PSE VE + 405, 124, 14

§ 19 10S PSE VE + 312, 218, 9

Efter § 19 15 IND/DEM VE + 303, 225, 9

§ 21 5 PPE-DE +

§ originaltekst vs �

§ 34 11S PSE -

§ 39 12 PSE +

§ 47 4 Verts/ALE AN - 222, 313, 6

§ 49 13 PSE -

Efter § C 6 PSE +

§ D 7 PSE -

Afstemning: beslutning (som helhed) +
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Anmodning om særskilt afstemning

M. BRADBOURN m.fl. § 6, 11 og 21
IND/DEM §§ 8 og 21
PSE §§ 5 og 16

Anmodning om AN,

M. BRADBOURN m.fl. § 5
Verts/ALE am 1, 2, 3, 4 og 8/rev

Anmodning om opdelt afstemning

IND/DEM

am 3
1. del: teksten uden ordene »Kommissionen og«
2. del: disse ord

Verts/ALE

§ 5
1. del: teksten uden ordene »kørelys om dagen«
2. del: disse ord

10. Ligestilling mellem kvinder og mænd i udvalgsarbejdet

Betænkning: Anna ZÁBORSKÁ (A6-0478/2006)

Angående Am nr. Stiller AN, osv. Afstemning
Afstemning ved AN/VE —

bemærkninger

§ 6 § originaltekst + ændret mundtligt

§ 8 § originaltekst AN - 200, 262, 9

§ 10 § originaltekst div

1 +

2 / VE - 177, 240, 3

§ 21 § originaltekst vs / VE - 174, 231, 8

§ 22 § originaltekst vs -

Afstemning: beslutning (som helhed) +

Anmodning om særskilt afstemning

IND/DEM §§ 10 og 22
PPE-DE §§ 21 og 22

Anmodning om AN,

PPE-DE § 8
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Anmodning om opdelt afstemning

PPE-DE

§ 10
1. del: »understreger … nationale valg«
2. del: »opfordrer … organer«

Divers:

Johannes Blokland havde stillet et mundtligt ændringsforslag til § 6.

— § 6: »kønsaspektet« erstattes med »ligebehandling«
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BILAG II

RESULTAT AF AFSTEMNINGERNE VED NAVNEOPRÅB

1. Indst. ved andenbehandling Jarzembowski A6-0475/2006
Nr. 35

Ja-stemmer: 104

ALDE: Christova, Hennis-Plasschaert, Matsakis, Morţun

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson, Toussas,
Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Clark, Knapman, Louis, Nattrass, Wise

ITS: Gollnisch, Lang, Martinez, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Sofianski, Wohlin

PSE: Berès, Bösch, Bourzai, Castex, Douay, Ettl, Ferreira Anne, Fruteau, Goebbels, Guy-Quint, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Hazan, Kósáné Kovács, Laignel, Le Foll, Leichtfried, Lienemann, Moscovici,
Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Patrie, Peillon, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Reynaud,
Rocard, Roure, Savary, Schapira, Tarabella, Trautmann, Vaugrenard, Vergnaud

UEN: Libicki, Rogalski, Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lambert, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Schlyter, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Nej-stemmer: 434

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada,
Chatzimarkakis, Ciornei, Cocilovo, Cornillet, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou,
Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Hellvig, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne,
Maaten, Manders, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne,
Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati,
Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski,
Wallis

IND/DEM: Belder, Bonde, Krupa, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný

ITS: Claeys, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Caspary, Castiglione,
del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio, Demetriou,
Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin,
Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga
Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gauzès,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grossetête, Guellec,
Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins,
Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Kudrycka,
Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, López-Istúriz White, Lulling, Mann
Thomas, Marinescu, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Montoro Romero,
Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt,
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Protasiewicz, Purvis, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras,
Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski,
Silva Peneda, Škottová, Sommer, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Sturdy, Sudre, Surján, Szájer, Tajani,
Tannock, Thyssen, Ţîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Ventre,
Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, von Wogau, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec,
Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arnaoutakis, Athanasiu, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Beglitis, van den Berg, Berman,
Borrell Fontelles, Bozkurt, Bullmann, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca,
Cashman, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela,
De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dobolyi, El Khadraoui, Estrela, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball,
Howitt, Hughes, Hutchinson, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne,
Lambrinidis, Liberadzki, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez
Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez,
Muscat, Öger, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk, Podgorean, Rapkay, Rasmussen, Riera
Madurell, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schaldemose,
Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen,
Titley, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma,
Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Borghezio, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk, Masiel,
Muscardini, Ó Neachtain, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Zapałowski

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Harms, Hassi, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk,
Lichtenberger, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel

Hverken eller: 4

NI: Baco, Belohorská

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen

Stemmerettelser og -intentioner

Ja-stemmer: Marie-Arlette Carlotti

Nej-stemmer: Cem Özdemir, Joel Hasse Ferreira,

2. Indst. ved andenbehandling Jarzembowski A6-0475/2006
Nr. 10/1

Ja-stemmer: 385

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Busk, Ciornei, Cioroianu,
Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Geremek, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Lax,
Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-
Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova,
Piskorski, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Sterckx, Susta,
Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Sinnott

NI: Allister, Belohorská, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore,
Bradbourn, Braghetto, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Deva, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle,
Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich,
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Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gewalt, Gklavakis,
Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi,
Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen,
Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu,
Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro
Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà,
Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Samaras,
Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva
Peneda, Sofianski, Sommer, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Ulmer,
Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Borrell Fontelles, Bullmann,
Carnero González, Casaca, Cashman, Cercas, Chervenyakov, Christensen, Corbett, Correia, Cottigny, Creţu
Gabriela, De Rossa, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Dumitrescu, Estrela, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Gomes,
Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug,
Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuhne, Liberadzki, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Martin David, Martínez Martínez, Medina Ortega,
Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Muscat, Myller, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor,
Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Prets, Rapkay,
Rasmussen, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Schaldemose, Segelström, Severin, Simpson, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarand,
Thomsen, Ţicău, Titley, Valenciano Martínez-Orozco, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Willmott, Yañez-
Barnuevo García

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher, Lichtenberger, Özdemir, Trüpel

Nej-stemmer: 190

ALDE: Beaupuy, Bourlanges, Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou,
Gibault, Griesbeck, Laperrouze, Morillon, Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer,
Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Schenardi,
Vanhecke

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Audy, Belet, Brejc, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Fajmon, Gauzès, Grossetête, Guellec,
Jordan Cizelj, Langendries, Novak, Ouzký, Pomés Ruiz, Roithová, Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček, Sudre,
Thyssen, Toubon, Vlasák, Vlasto, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arnaoutakis, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Busquin,
Carlotti, Castex, Chiesa, Corbey, De Keyser, De Vits, Douay, El Khadraoui, Ettl, Ferreira Anne, Fruteau,
Goebbels, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Kirilov, Kósáné Kovács, Laignel, Lambrinidis, Le Foll,
Leichtfried, Lienemann, Mastenbroek, Matsouka, Moscovici, Navarro, Poignant, Reynaud, Riera Madurell,
Rocard, Roure, Savary, Schapira, Siwiec, Skinner, Tarabella, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Wiersma

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Hassi, Hudghton,
Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt
Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka
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Hverken eller: 11

ITS: Mote, Romagnoli, Stoyanov

NI: Baco

PPE-DE: Ţîrle

PSE: Calabuig Rull, Capoulas Santos, Lyubcheva, Obiols i Germà

Verts/ALE: van Buitenen, Frassoni

Stemmerettelser og -intentioner

Nej-stemmer: Pedro Guerreiro, Joseph Daul

3. Indst. ved andenbehandling Jarzembowski A6-0475/2006
Nr. 10/2

Ja-stemmer: 356

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Busk, Chatzimarkakis, Ciornei,
Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Geremek, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Lax,
Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-
Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova,
Piskorski, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Sterckx,
Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Nattrass, Wise

NI: Allister, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Deva, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle,
Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál,
Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder,
Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic,
Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope,
Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer,
Nicholson, Olajos, Olbrycht, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre,
Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan,
Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Stevenson,
Stubb, Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tannock, Ţîrle, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská,
Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Athanasiu, Barón Crespo, Bliznashki, Borrell Fontelles, Bullmann, Cashman, Chervenyakov, Corbett,
Cottigny, Creţu Gabriela, De Rossa, Dobolyi, Dumitrescu, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Ford,
Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Grabowska, Grech, Groote, Gurmai, Hänsch, Harangozó,
Hasse Ferreira, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock,
Kirilov, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, McCarthy, Mann Erika, Martin David,
Mihalache, Mikko, Obiols i Germà, Öger, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Rapkay, Rothe, Rouček, Sakalas, Saks, Schaldemose, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler,
Stockmann, Szejna, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Willmott

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher, Lichtenberger, Özdemir, Trüpel,
Voggenhuber
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Nej-stemmer: 190

ALDE: Beaupuy, Bourlanges, Cavada, Christova, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Gibault, Griesbeck,
Laperrouze, Lehideux, Morillon, Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer,
Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný

ITS: Mihăescu

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Belet, Brejc, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Duchoň,
Eurlings, Fajmon, Gauzès, Grossetête, Guellec, Jordan Cizelj, Langendries, Martens, van Nistelrooij, Novak,
Oomen-Ruijten, Ouzký, Pomés Ruiz, Roithová, Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček, Sudre, Thyssen, Toubon,
Vlasák, Vlasto, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arnaoutakis, Attard-Montalto, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Busquin, Carlotti, Castex, Chiesa, Corbey, De Keyser, De Vits, Dîncu, Douay, El Khadraoui, Ettl, Ferreira
Anne, Fruteau, Goebbels, Gottardi, Gruber, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Kósáné Kovács,
Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann, Mastenbroek, Matsouka, Moscovici, Myller, Navarro,
Paasilinna, Patrie, Peillon, Poignant, Prets, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Roure, Sacconi,
Savary, Schapira, Swoboda, Tarabella, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Wiersma

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Hassi, Hudghton,
Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt
Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Hverken eller: 50

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Moisuc, Mote, Popeangă, Romagnoli,
Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Baco, Belohorská

PSE: Ayala Sender, Badia i Cutchet, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cercas,
Christensen, Correia, Díez González, Estrela, Fernandes, Ferreira Elisa, García Pérez, Gomes, Gröner,
Koterec, Madeira, Maňka, Martínez Martínez, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Moreno Sánchez, Muscat,
Paparizov, Salinas García, Sánchez Presedo, Schulz, Tabajdi, Valenciano Martínez-Orozco, Yañez-Barnuevo
García

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Stemmerettelser og -intentioner

Nej-stemmer: Joseph Daul

4. Indst. ved andenbehandling Jarzembowski A6-0475/2006
Nr. 15

Ja-stemmer: 277

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bourlanges, Bowles, Busk, Chatzimarkakis, Ciornei,
Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Geremek, Guardans Cambó, Hall, Harkin,
Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer,
Lambsdorff, Lax, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis
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IND/DEM: Bonde, Lundgren

NI: Belohorská, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip
Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas,
Friedrich, Gahler, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gewalt, Gklavakis,
Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi,
Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Langen, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer,
Nicholson, Olajos, Olbrycht, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre,
Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró,
Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik,
Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Ţîrle, Ulmer, Vakalis, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland,
von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Kreissl-Dörfler, Lyubcheva, Pleguezuelos Aguilar

UEN: Camre, Crowley, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Trüpel, Voggenhuber

Nej-stemmer: 308

ALDE: Budreikaitė, Cavada, Christova, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Gibault, Griesbeck,
Laperrouze, Lehideux, Morillon, Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Nattrass, Sinnott, Tomczak, Wise,
Železný

ITS: Claeys, Le Pen Jean-Marie, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Belet, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Eurlings, Fajmon, Gauzès, Grosch,
Grossetête, Guellec, Jordan Cizelj, Lamassoure, Langendries, Martens, van Nistelrooij, Novak, Oomen-
Ruijten, Ouzký, Roithová, Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček, Sudre, Thyssen, Toubon, Vlasák, Vlasto, Wohlin,
Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer
de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber,
Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács,
Koterec, Krehl, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, McAvan, McCarthy,
Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega,
Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro, Obiols i Germà,
Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior,
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Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz,
Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Bielan, Borghezio, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc,
Kuźmiuk, Libicki, Masiel, Muscardini, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz,
Szymański, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter,
Staes, Turmes, Ždanoka

Hverken eller: 18

ALDE: Beaupuy

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu,
Stoyanov

NI: Baco

PPE-DE: Sofianski

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Stemmerettelser og -intentioner

Nej-stemmer: Joseph Daul

5. Indst. ved andenbehandling Jarzembowski A6-0475/2006
Nr. 18

Ja-stemmer: 211

ALDE: Cioroianu, Neyts-Uyttebroeck, Van Hecke

IND/DEM: Bonde

NI: Belohorská, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend,
Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek,
Callanan, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney,
Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Ferber,
Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y
Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki,
Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad,
Korhola, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz
White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Mauro, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik,
Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, Olajos, Őry, Pack, Parish, Peterle, Petre,
Pieper, Pinheiro, Pirker, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro
e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Sartori, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber,
Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre,
Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská,
Zaleski, Zappalà, Zieleniec

C 244 E/66 DA 18.10.2007Den Europæiske Unions Tidende

Torsdag, den 18. januar 2007



PSE: Dumitrescu, Lyubcheva

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Trüpel, Voggenhuber

Nej-stemmer: 381

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar
Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Veraldi, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Sinnott, Tomczak,
Wise, Železný

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stănescu

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Cabrnoch, Duchoň, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Gklavakis, Jordan Cizelj, Kratsa-Tsagaropoulou,
Martens, Mavrommatis, van Nistelrooij, Novak, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Ouzký, Panayotopoulos-
Cassiotou, Papastamkos, Pleštinská, Pomés Ruiz, Roithová, Samaras, Saryusz-Wolski, Škottová, Spautz,
Strejček, Ţîrle, Vakalis, Varvitsiotis, Vlasák, Wohlin, Zahradil, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Beglitis, Berès,
van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr,
Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai,
Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-
Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, McCarthy, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos,
Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger,
Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Podgorean, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks,
Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin,
Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău,
Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin,
Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hassi, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka
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Hverken eller: 11

ITS: Claeys, Mihăescu, Mote, Stoyanov, Vanhecke

NI: Allister, Baco

PSE: Pleguezuelos Aguilar

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

6. Indst. ved andenbehandling Jarzembowski A6-0475/2006
Nr. 19/1

Ja-stemmer: 437

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, De Sarnez, Drčar
Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu,
Shouleva, Silaghi, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Sinnott

NI: Allister, Belohorská, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore,
Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan,
Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De
Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Eurlings, Fatuzzo,
Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo
y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de
Grandes Pascual, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges,
Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz
Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt,
Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens,
Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer,
Nicholson, van Nistelrooij, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf,
Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi,
Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg,
Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó,
Tajani, Ţîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-
Quadras, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec,
Zwiefka

PSE: Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Beglitis, van
den Berg, Berman, Bliznashki, Borrell Fontelles, Bozkurt, Bullmann, Calabuig Rull, Capoulas Santos,
Carnero González, Casaca, Cashman, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia,
Cottigny, Creţu Gabriela, De Rossa, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Dumitrescu, Estrela, Evans Robert, Falbr,
Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira,
Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné
Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lambrinidis, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, McCarthy,
Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega,
Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Muscat, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor,
Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Rapkay, Rasmussen,
Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schaldemose, Schulz,
Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău,
Titley, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott,
Yañez-Barnuevo García
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UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher, Lichtenberger, Özdemir, Trüpel,
Voggenhuber

Nej-stemmer: 154

ALDE: Bourlanges, Deprez, Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stănescu, Vanhecke

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Belet, Cabrnoch, Duchoň, Jordan Cizelj, Langendries, Novak, Ouzký, Roithová, Škottová, Spautz,
Strejček, Thyssen, Vlasák, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Berès, Bösch, Bono, Bourzai, Busquin, Carlotti, Castex, De Keyser, De Vits, Douay, El Khadraoui,
Ettl, Ferreira Anne, Fruteau, Goebbels, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Laignel, Le Foll, Leichtfried,
Lienemann, Moscovici, Navarro, Occhetto, Patrie, Peillon, Poignant, Prets, Reynaud, Rocard, Roure, Savary,
Schapira, Tarabella, Trautmann, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Hassi, Hudghton,
Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt
Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Hverken eller: 8

ITS: Claeys, Mote, Stoyanov

NI: Baco

PPE-DE: Grosch

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

7. Indst. ved andenbehandling Jarzembowski A6-0475/2006
Nr. 19/2

Ja-stemmer: 360

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Busk, Chatzimarkakis,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Geremek, Guardans
Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė,
Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Lax, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi,
Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Ortuondo Larrea, Oviir,
Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu,
Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Nattrass, Wise

NI: Allister, Belohorská, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
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Demetriou, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov
Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez,
Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Gyürk, Handzlik,
Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek,
Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Lamassoure, Langen, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas,
Mantovani, Marinescu, Marques, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, Olajos, Olbrycht, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt,
Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda,
Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Ţîrle, Ulmer,
Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Attard-Montalto, Barón Crespo, Bullmann, Cashman, Chiesa, Christensen, Corbett, Cottigny, Creţu
Gabriela, De Rossa, Dîncu, Dobolyi, Dumitrescu, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Glante, Grabowska, Grech, Groote, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug,
Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné
Kovács, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Liberadzki, Lyubcheva, McCarthy, Mann Erika, Martin David,
Mihalache, Mikko, Muscat, Obiols i Germà, Pahor, Panzeri, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Rapkay, Rothe, Rouček, Sakalas, Saks, Schaldemose, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler,
Stockmann, Szejna, Tarand, Thomsen, Titley, Walter, Weiler, Westlund, Willmott

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Trüpel, Voggenhuber

Nej-stemmer: 188

ALDE: Bourlanges, Cavada, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Gibault, Griesbeck, Laperrouze, Lehideux,
Morillon, Onyszkiewicz, Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný

ITS: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Belet, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Eurlings, Fajmon, Gauzès, Grossetête,
Guellec, Jordan Cizelj, Langendries, Martens, van Nistelrooij, Novak, Oomen-Ruijten, Ouzký, Roithová,
Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček, Sudre, Thyssen, Toubon, Vlasák, Vlasto, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arnaoutakis, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Carlotti,
Castex, Corbey, De Keyser, De Vits, Douay, El Khadraoui, Ettl, Ferreira Anne, Fruteau, Goebbels, Gottardi,
Gruber, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann,
Mastenbroek, Matsouka, Moscovici, Myller, Navarro, Paasilinna, Patrie, Peillon, Podgorean, Poignant, Prets,
Reynaud, Rocard, Roure, Sacconi, Savary, Swoboda, Tabajdi, Tarabella, Ţicău, Trautmann, Tzampazi, Van
Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Wiersma

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, Hassi, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas,
Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Ždanoka
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Hverken eller: 42

ALDE: Beaupuy

ITS: Claeys, Dillen, Moisuc, Mote, Stoyanov, Vanhecke

PPE-DE: Grosch, Sofianski

PSE: Ayala Sender, Badia i Cutchet, Borrell Fontelles, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González,
Casaca, Cercas, Chervenyakov, Correia, Estrela, Fernandes, Ferreira Elisa, García Pérez, Gomes, Gröner,
Koterec, Madeira, Maňka, Martínez Martínez, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Moreno Sánchez, Paparizov,
Riera Madurell, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Valenciano Martínez-Orozco, Yañez-Barnuevo
García

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Stemmerettelser og -intentioner

Nej-stemmer: Joseph Daul

8. Indst. ved andenbehandling Jarzembowski A6-0475/2006
Nr. 30/1

Ja-stemmer: 422

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Busk, Chatzimarkakis,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Geremek, Guardans
Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė,
Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Lax, Losco, Maaten, Matsakis, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-
Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova,
Piskorski, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Sinnott

NI: Belohorská, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore,
Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan,
Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De
Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings,
Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-
Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic,
Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese,
López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij,
Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre,
Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack,
Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva
Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani,
Tannock, Ţîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre,
Vidal-Quadras, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà,
Zieleniec, Zwiefka

PSE: Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, van den Berg, Berman,
Bliznashki, Borrell Fontelles, Bozkurt, Bullmann, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González,
Casaca, Cashman, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu
Gabriela, De Rossa, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Dumitrescu, Estrela, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Gomes,
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Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug,
Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné
Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Medina Ortega, Mihalache, Mikko, Moreno
Sánchez, Muscat, Myller, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov,
Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Rouček,
Sacconi, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström,
Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Valenciano Martínez-Orozco, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher, Lichtenberger, Özdemir, Trüpel,
Voggenhuber

Nej-stemmer: 167

ALDE: Beaupuy, Bourlanges, Cavada, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Gibault, Griesbeck, Laperrouze,
Lehideux, Ludford, Morillon, Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Belet, Cabrnoch, Duchoň, Fajmon, Jordan Cizelj, Langendries, Novak, Ouzký, Roithová, Škottová,
Spautz, Strejček, Thyssen, Vlasák, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Arnaoutakis, Beglitis, Berès, Bösch, Bono, Bourzai, Busquin, Carlotti, Castex, De Keyser, De Vits,
Douay, El Khadraoui, Ettl, Ferreira Anne, Fruteau, Goebbels, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson,
Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann, Matsouka, Moscovici, Navarro, Peillon, Poignant,
Prets, Reynaud, Rocard, Rothe, Roure, Savary, Tarabella, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hassi, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Hverken eller: 12

ITS: Claeys, Dillen, Mihăescu, Mote, Stoyanov, Vanhecke

NI: Baco

PPE-DE: Grosch

PSE: Swoboda

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Stemmerettelser og -intentioner

Nej-stemmer: Pierre Schapira
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9. Indst. ved andenbehandling Jarzembowski A6-0475/2006
Nr. 30/2

Ja-stemmer: 355

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff,
Geremek, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė,
Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Parvanova, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Nattrass, Wise

ITS: Moisuc

NI: Belohorská, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov
Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Fatuzzo, Ferber, Fontaine, Fraga Estévez,
Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Gewalt, Gklavakis,
Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Gyürk, Handzlik, Harbour,
Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký,
Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas,
Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen,
Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu,
Marques, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Nassauer, Nicholson, Olajos, Olbrycht, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle,
Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis,
Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva
Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tajani,
Tannock, Ţîrle, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-
Quadras, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Attard-Montalto, Bullmann, Cashman, Christensen, Creţu Gabriela, De Rossa, Dîncu, Dobolyi,
Dumitrescu, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Ford, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne,
Liberadzki, Lyubcheva, McCarthy, Mann Erika, Martin David, Mihalache, Mikko, Muscat, Occhetto, Öger,
Pahor, Paleckis, Panzeri, Paşcu, Piecyk, Rapkay, Rothe, Rouček, Sakalas, Saks, Schaldemose, Segelström,
Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Walter, Weiler, Westlund, Willmott

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Kallenbach,
Kusstatscher, Lichtenberger, Özdemir, Voggenhuber

Nej-stemmer: 197

ALDE: Cavada, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Gibault, Griesbeck, Laperrouze, Lehideux, Morillon,
Ries

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný
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ITS: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Belet, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Eurlings, Fajmon, Gauzès, Grossetête,
Guellec, Jordan Cizelj, Langendries, Martens, van Nistelrooij, Novak, Oomen-Ruijten, Ouzký, Roithová,
Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček, Sudre, Thyssen, Toubon, Vlasák, Vlasto, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Barón Crespo, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch,
Bono, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Carlotti, Castex, Corbey, Cottigny, De Keyser, De Vits, Douay, El
Khadraoui, Ettl, Ferreira Anne, Fruteau, Goebbels, Gottardi, Gruber, Guy-Quint, Hamon, Hazan,
Hutchinson, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann, Mastenbroek, Matsouka, Moscovici,
Myller, Navarro, Paasilinna, Patrie, Peillon, Podgorean, Poignant, Prets, Rasmussen, Reynaud, Rocard, Roure,
Sacconi, Savary, Schapira, Schulz, Swoboda, Tarabella, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud, Wiersma

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hassi, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Hverken eller: 42

ITS: Claeys, Dillen, Mote, Stoyanov, Vanhecke

NI: Baco

PSE: Ayala Sender, Badia i Cutchet, Borrell Fontelles, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González,
Casaca, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Corbett, Correia, Díez González, Estrela, Fernandes, Ferreira Elisa,
García Pérez, Gomes, Koterec, Madeira, Maňka, Martínez Martínez, Medina Ortega, Miguélez Ramos,
Moreno Sánchez, Obiols i Germà, Paparizov, Riera Madurell, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Valenciano Martínez-Orozco, Vigenin, Yañez-Barnuevo García

Verts/ALE: van Buitenen, Frassoni

Stemmerettelser og -intentioner

Nej-stemmer: Joseph Daul

10. Indst. ved andenbehandling Jarzembowski A6-0475/2006
Nr. 16/1

Ja-stemmer: 452

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Deprez, De
Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig,
Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle,
Şerbu, Shouleva, Silaghi, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Lundgren, Sinnott

ITS: Moisuc

NI: Helmer
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PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend,
Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek,
Callanan, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney,
Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves,
Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ,
García-Margallo y Marfil, Gargani, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de
Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-
Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic,
Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope,
Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries,
Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu,
Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro
Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà,
Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz,
Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Ţîrle, Toubon, Ulmer,
Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Beglitis, van
den Berg, Berman, Bliznashki, Borrell Fontelles, Bozkurt, Bullmann, Calabuig Rull, Capoulas Santos,
Carnero González, Casaca, Cashman, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbey, Correia, Cottigny,
Creţu Gabriela, De Rossa, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Dumitrescu, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr,
Fava, Fazakas, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Harangozó,
Hasse Ferreira, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock,
Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lambrinidis, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan,
McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina
Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Muscat, Myller, Obiols i Germà, Öger,
Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean,
Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García,
Sánchez Presedo, dos Santos, Schaldemose, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler,
Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Tzampazi, Valenciano Martínez-
Orozco, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Trüpel, Voggenhuber

Nej-stemmer: 134

ALDE: Coşea, Staniszewska

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Nattrass, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Claeys, Stănescu, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Cabrnoch, Duchoň, Fajmon, Jordan Cizelj, Novak, Ouzký, Roithová, Škottová, Šťastný, Strejček,
Vlasák, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Berès, Bono, Bourzai, Busquin, Carlotti, Castex, De Keyser, De Vits, Douay, El Khadraoui, Ferreira
Anne, Fruteau, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Laignel, Le Foll, Lienemann, Moscovici, Navarro,
Patrie, Peillon, Reynaud, Rocard, Roure, Savary, Schapira, Tarabella, Trautmann, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud
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UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski Janusz,
Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hassi, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Hverken eller: 18

ITS: Dillen, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stoyanov

NI: Baco, Belohorská

PSE: Bösch, Leichtfried, Occhetto

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Stemmerettelser og -intentioner

Nej-stemmer: Bernard Poignant

11. Indst. ved andenbehandling Jarzembowski A6-0475/2006
Nr. 16/2

Ja-stemmer: 358

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Busk, Chatzimarkakis,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Geremek, Guardans
Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė,
Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Lax, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi,
Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo
Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle,
Şerbu, Shouleva, Silaghi, Sterckx, Susta, Takkula, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Nattrass, Wise

NI: Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov
Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga
Estévez, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Gyürk,
Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Lamassoure, Langen, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann
Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán
Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, Olajos, Olbrycht, Őry, Pack, Panayotopoulos-
Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt,
Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Salafranca Sánchez-
Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg,
Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Surján, Szabó, Szájer,
Tannock, Ţîrle, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Weber
Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Attard-Montalto, Bliznashki, Bullmann, Cashman, Christensen, Corbett, Cottigny, De Rossa, Dîncu,
Dumitrescu, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Ford, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Grabowska, Grech, Groote, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Jöns,
Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Liberadzki,
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Lyubcheva, McAvan, McCarthy, Mann Erika, Martin David, Mihalache, Mikko, Muscat, Obiols i Germà,
Occhetto, Öger, Pahor, Panzeri, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Rapkay, Rothe, Rouček, Sakalas,
Saks, Schaldemose, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Szejna,
Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Walter, Weiler, Westlund, Willmott

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Voggenhuber

Nej-stemmer: 195

ALDE: Bourlanges, Cavada, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Gibault, Griesbeck, Laperrouze, Lehideux,
Morillon, Ries, Staniszewska

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný

ITS: Claeys, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Stănescu,
Stoyanov, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Belet, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Eurlings, Fajmon, Gauzès, Grossetête,
Guellec, Jordan Cizelj, Langendries, Martens, van Nistelrooij, Novak, Oomen-Ruijten, Ouzký, Pomés Ruiz,
Roithová, Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček, Sudre, Thyssen, Toubon, Vlasák, Vlasto, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Busquin, Carlotti, Castex, De Keyser, De Vits, Douay, El Khadraoui, Ettl, Ferreira Anne, Fruteau, Goebbels,
Gottardi, Gröner, Gruber, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hughes, Hutchinson, Laignel, Lambrinidis, Le Foll,
Leichtfried, Lienemann, Mastenbroek, Matsouka, Moscovici, Myller, Navarro, Paasilinna, Paleckis, Peillon,
Podgorean, Poignant, Prets, Rasmussen, Reynaud, Rocard, Roure, Sacconi, Savary, Swoboda, Tarabella,
Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Wiersma

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hassi, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Hverken eller: 40

ALDE: Beaupuy

ITS: Mote

NI: Baco, Belohorská

PSE: Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Borrell Fontelles, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Correia, Creţu Gabriela, Díez González, Estrela, Fernandes,
Ferreira Elisa, Gomes, Koterec, Madeira, Maňka, Martínez Martínez, Medina Ortega, Miguélez Ramos,
Moreno Sánchez, Paparizov, Riera Madurell, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Valenciano
Martínez-Orozco, Vigenin, Yañez-Barnuevo García

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Stemmerettelser og -intentioner

Nej-stemmer: Joseph Daul
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12. Indst. ved andenbehandling Jarzembowski A6-0475/2006
Nr. 16/3

Ja-stemmer: 359

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Busk, Chatzimarkakis,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek,
Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Lax, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis,
Mohácsi, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz,
Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle,
Şerbu, Shouleva, Silaghi, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Clark, Nattrass, Wise

ITS: Gollnisch, Mihăescu

NI: Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov
Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fjellner,
Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani,
Garriga Polledo, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Gyürk,
Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek,
Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Langen, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani,
Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell,
Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà,
Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Rudi Ubeda, Rübig,
Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder,
Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Stubb,
Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Ţîrle, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská,
Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Attard-Montalto, Capoulas Santos, Cashman, Christensen, Corbett, De Rossa, Dîncu, Dobolyi,
Dumitrescu, Evans Robert, Falbr, Fazakas, Ford, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Gottardi,
Grabowska, Grech, Groote, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball,
Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuhne, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, McCarthy, Mann Erika, Martin David, Öger, Pahor, Panzeri, Paşcu,
Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Rapkay, Rothe, Rouček, Sakalas, Saks, Schaldemose, Segelström,
Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Walter,
Weiler, Westlund, Willmott

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Trüpel, Voggenhuber

Nej-stemmer: 204

ALDE: Beaupuy, Bourlanges, Cavada, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Gibault, Griesbeck, Laperrouze,
Lehideux, Morillon, Ries, Staniszewska

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz
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IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu,
Stoyanov, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Belet, Cabrnoch, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Fajmon, Gauzès, Grossetête, Guellec, Jordan
Cizelj, Lamassoure, Langendries, Novak, Ouzký, Ribeiro e Castro, Roithová, Saïfi, Škottová, Spautz, Strejček,
Sudre, Thyssen, Toubon, Vlasák, Vlasto, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Bourzai,
Bozkurt, Busquin, Carlotti, Castex, Corbey, De Keyser, De Vits, Douay, El Khadraoui, Ettl, Fava, Ferreira
Anne, Fruteau, Goebbels, Gröner, Gruber, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Laignel, Lambrinidis, Le
Foll, Leichtfried, Lienemann, Mastenbroek, Matsouka, Mihalache, Mikko, Moscovici, Myller, Navarro, Obiols i
Germà, Occhetto, Paasilinna, Paleckis, Patrie, Peillon, Podgorean, Poignant, Prets, Rasmussen, Reynaud,
Rocard, Roure, Sacconi, Savary, Schapira, Schulz, Severin, Swoboda, Tarabella, Trautmann, Tzampazi, Van
Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Wiersma

UEN: Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Evans Jill, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter,
Staes, Turmes, Ždanoka

Hverken eller: 43

IND/DEM: Knapman

ITS: Mote

NI: Baco, Belohorská

PPE-DE: Grosch

PSE: Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Borrell Fontelles, Calabuig Rull, Carnero González,
Casaca, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, Díez González, Estrela, Fernandes,
Ferreira Elisa, García Pérez, Gomes, Koterec, Madeira, Maňka, Martínez Martínez, Medina Ortega, Miguélez
Ramos, Moreno Sánchez, Muscat, Paparizov, Riera Madurell, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Valenciano Martínez-Orozco, Vigenin, Yañez-Barnuevo García

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Stemmerettelser og -intentioner

Nej-stemmer: Joseph Daul

13. Indst. ved andenbehandling Jarzembowski A6-0475/2006
Nr. 33+34+36

Ja-stemmer: 320

ALDE: Alvaro, Chatzimarkakis, Cioroianu, Geremek, Gibault, Lynne, Nicholson of Winterbourne, Piskorski,
Silaghi, Staniszewska, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Sinnott,
Tomczak, Wise
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ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Mihăescu, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stoyanov, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Bauer, Becsey, Cabrnoch, De Blasio, Descamps, De Veyrac, Duchoň, Eurlings, Fajmon, Gál,
Gklavakis, Glattfelder, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Jałowiecki, Járóka, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kratsa-Tsagaropoulou, Martens, Mauro, Mavrommatis,
Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Pirker, Protasiewicz, Rack,
Roithová, Rübig, Saïfi, Samaras, Schmitt, Schöpflin, Schwab, Seeber, Škottová, Sonik, Strejček, Sudre,
Surján, Szájer, Toubon, Vakalis, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-Quadras, Wohlin, Zahradil, Zaleski, Zvěřina

PSE: Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Barón Crespo, Beglitis, Berès, van den Berg, Berman,
Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas
Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Cercas, Chiesa, Christensen, Corbey, Correia,
Cottigny, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui,
Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez,
Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner,
Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist
Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács,
Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva,
McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka,
Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro,
Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos
Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz,
Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Vaugrenard, Vergnaud,
Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Bielan, Janowski, Kuc, Kuźmiuk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Rutowicz, Szymański, Zapałowski

Verts/ALE: Bennahmias, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hassi, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert,
Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes,
Ždanoka

Nej-stemmer: 249

ALDE: Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Christova,
Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Guardans Cambó, Hall,
Harkin, Hellvig, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lehideux, Losco, Ludford, Matsakis, Mohácsi, Morţun, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Pistelli, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati,
Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski

PPE-DE: Albertini, Ashworth, Atkins, Ayuso, Beazley, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis, Bradbourn,
Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary, Castiglione,
del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Deß, Deva, Díaz
de Mera García Consuegra, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler,
Elles, Esteves, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gaľa, Galeote, Ganţ,
García-Margallo y Marfil, Gargani, Gauzès, Gewalt, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual,
Harbour, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo,
Jarzembowski, Jeggle, Kamall, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kudrycka,
Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann
Thomas, Mantovani, Marinescu, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Ouzký, Pack, Parish, Peterle, Pieper, Pinheiro, Pleštinská,
Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Purvis, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda,
Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schröder, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda,
Sofianski, Sommer, Spautz, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Szabó, Tajani, Tannock, Thyssen, Ţîrle, Ulmer,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von
Wogau, Záborská, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka
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PSE: Athanasiu, Castex, Corbett, Koterec, Patrie, Peillon

UEN: Angelilli, Borghezio, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Kamiński, Libicki,
Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Pirilli, Roszkowski, Ryan, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cramer, Evans Jill, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Kallenbach, Kusstatscher,
Lichtenberger, Özdemir, Trüpel, Voggenhuber

Hverken eller: 15

ALDE: Hennis-Plasschaert, Lax, Maaten, Manders, Mulder

IND/DEM: Železný

ITS: Martinez, Stănescu

NI: Baco, Belohorská

PPE-DE: Heaton-Harris

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen, Cohn-Bendit, Frassoni

Stemmerettelser og -intentioner

Ja-stemmer: Françoise Castex, Jill Evans, Béatrice Patrie, Dominique Vlasto, Joseph Daul

Nej-stemmer: Elizabeth Lynne

14. Indst. ved andenbehandling Jarzembowski A6-0475/2006
Nr. 37

Ja-stemmer: 283

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De
Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Laperrouze, Lax,
Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson, Toussas,
Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Louis, Sinnott, Železný

ITS: Gollnisch, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stoyanov

NI: Allister, Bobošíková, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Cabrnoch, Doyle, Duchoň, Esteves, Eurlings, Fajmon, Hökmark, Jarzembowski, Jordan Cizelj, Klich,
Martens, van Nistelrooij, Novak, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Roithová, Saryusz-Wolski, Škottová,
Sonik, Strejček, Vatanen, Vlasák, Wohlin, Zahradil, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Athanasiu, Attard-Montalto, Barón Crespo, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Cashman, Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Cottigny, De Keyser, De Rossa, De
Vits, Dobolyi, Dumitrescu, El Khadraoui, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Ford, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai,
Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen,
Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Liberadzki, Lyubcheva,
McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Mastenbroek, Mihalache, Mikko, Muscat,
Myller, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk,

18.10.2007 DA C244 E/81Den Europæiske Unions Tidende

Torsdag, den 18. januar 2007



Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Rapkay, Rasmussen, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Saks, Sánchez
Presedo, Schaldemose, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Szejna,
Tabajdi, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Van Lancker, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott

UEN: Angelilli, Borghezio, Camre, Kuc, Pęk, Wojciechowski Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček,
Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lichtenberger, Özdemir, Onesta, Trüpel, Turmes, Voggenhuber

Nej-stemmer: 264

ALDE: Geremek, Hellvig, Lambsdorff, Pistelli

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise

NI: Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Martin, Dimitrov
Philip Dimitrov, Dover, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas,
Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête,
Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt,
Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas,
Kauppi, Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen,
Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani,
Marinescu, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Nassauer, Nicholson, Olajos, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pinheiro,
Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul,
Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Schmitt,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer,
Spautz, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Toubon, Ulmer, Vakalis,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Ventre, Vidal-Quadras, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec

PSE: Arif, Arnaoutakis, Beglitis, Berès, Bösch, Bono, Bourzai, Carlotti, Castex, Douay, Ettl, Ferreira Anne,
Fruteau, Guy-Quint, Hamon, Hazan, Hutchinson, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann,
Matsouka, Moscovici, Navarro, Patrie, Peillon, Poignant, Prets, Reynaud, Rocard, Roure, dos Santos,
Schapira, Tarabella, Trautmann, Tzampazi, Vaugrenard, Vergnaud

UEN: Crowley, Kamiński, Kuźmiuk, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Bennahmias, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert,
Lipietz, Lucas, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Ždanoka

Hverken eller: 46

GUE/NGL: Portas

ITS: Dillen, Mihăescu, Mote, Stănescu, Vanhecke

NI: Baco, Belohorská

PPE-DE: Dimitrov Konstantin, Heaton-Harris, Thyssen, Ţîrle

PSE: Ayala Sender, Badia i Cutchet, Borrell Fontelles, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González,
Casaca, Cercas, Correia, Díez González, Estrela, Fernandes, Ferreira Elisa, García Pérez, Gomes, Martínez
Martínez, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Moreno Sánchez, Riera Madurell, Valenciano Martínez-Orozco,
Yañez-Barnuevo García
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UEN: Bielan, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Masiel, Piotrowski, Podkański, Roszkowski, Rutowicz,
Szymański

Verts/ALE: van Buitenen, Frassoni

Stemmerettelser og -intentioner

Ja-stemmer: Nils Lundgren

Nej-stemmer: Eva-Britt Svensson

15. Indst. ved andenbehandling Savary A6-0480/2006
Nr. 34

Ja-stemmer: 35

ALDE: Hennis-Plasschaert

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Sinnott

ITS: Martinez

NI: Belohorská

PSE: Capoulas Santos, Ford, Lyubcheva, McAvan, Siwiec, Szejna

UEN: Camre

Nej-stemmer: 533

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, Drčar Murko, Duff,
Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Ilchev, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco,
Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-
Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova,
Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Sterckx, Susta, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Claeys, Mote, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend,
Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek,
Cabrnoch, Callanan, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho,
Coveney, Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra,
Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi,
Ehler, Elles, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa,
Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder,
Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik,
Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj,
Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Lamassoure, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas,
Mantovani, Marinescu, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell,
Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry,
Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker,
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Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e
Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová,
Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani,
Tannock, Thyssen, Ţîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin,
Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin,
Calabuig Rull, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa,
Christensen, Corbett, Corbey, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González,
Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Goebbels, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns,
Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll,
Leichtfried, Liberadzki, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez,
Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici,
Myller, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk,
Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe,
Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose,
Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Borghezio, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski,
Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli,
Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz,
Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert,
Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes,
Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Hverken eller: 19

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Toussas

IND/DEM: Louis

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Stoyanov

NI: Baco, Martin Hans-Peter

PSE: Muscat

Verts/ALE: Bennahmias, van Buitenen, Lichtenberger

Stemmerettelser og -intentioner

Nej-stemmer: Edite Estrela

16. Indst. ved andenbehandling Savary A6-0480/2006
Nr. 36

Ja-stemmer: 201

ALDE: Cioroianu, Nicholson of Winterbourne

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Wurtz
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IND/DEM: Bonde, Sinnott

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote,
Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec,
Krehl, Kreissl-Dörfler, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, McCarthy,
Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega,
Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro, Occhetto, Öger,
Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström,
Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand,
Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

Nej-stemmer: 377

ALDE: Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar
Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova,
Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska,
Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Wise, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Mote, Stănescu, Vanhecke

NI: Allister, Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard
Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan,
Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings, Fajmon,
Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall,
Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann
Thomas, Mantovani, Marinescu, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten,
Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker,
Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro
e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová,
Sofianski, Sommer, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani,
Tannock, Thyssen, Ţîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen,
Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská,
Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka
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PSE: Kuhne

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Borghezio, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski,
Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański,
Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Hverken eller: 14

GUE/NGL: Guerreiro, Toussas

IND/DEM: Louis

ITS: Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Romagnoli, Schenardi, Stoyanov

NI: Baco

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen

17. Indst. ved andenbehandling Savary A6-0480/2006
Nr. 35

Ja-stemmer: 236

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Sinnott

NI: Martin Hans-Peter

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote,
Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács,
Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann,
Lyubcheva, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez,
Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici,
Muscat, Myller, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Paparizov, Paşcu,
Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud,
Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos
Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma,
Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Camre, Libicki

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka
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Nej-stemmer: 349

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin,
Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer,
Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi,
Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz,
Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi,
Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean,
Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise,
Železný

ITS: Claeys, Mote, Stănescu, Vanhecke

NI: Allister, Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend,
Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch,
Callanan, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney,
Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles,
Esteves, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál,
Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis,
Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Gyürk, Handzlik,
Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj,
Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White,
Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor
Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak,
Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish,
Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis,
Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg,
Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb,
Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Ţîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Patrie

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Borghezio, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski,
Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Rogalski, Roszkowski,
Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Hverken eller: 17

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Toussas

IND/DEM: Louis

ITS: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stoyanov

NI: Baco

PPE-DE: Buzek

Verts/ALE: van Buitenen

Stemmerettelser og -intentioner

Ja-stemmer: Béatrice Patrie
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18. Indst. ved andenbehandling Sterckx A6-0479/2006
Nr. 17

Ja-stemmer: 496

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff,
Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev,
in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax,
Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Seppänen, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Louis, Sinnott

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli,
Schenardi, Vanhecke

NI: Belohorská, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Albertini, Anastase, Audy, Ayuso, Belet, Berend, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina,
Brok, Busuttil, Buzek, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps,
Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip
Dimitrov, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Ferber, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas,
Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt,
Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Iturgaiz
Angulo, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Karas, Kauppi, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White,
Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja,
Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, van Nistelrooij, Novak, Oomen-Ruijten, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf,
Posselt, Queiró, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Samaras, Sartori, Schnellhardt, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Spautz,
Šťastný, Stubb, Sudre, Tajani, Thyssen, Ţîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská,
Zappalà, Zieleniec

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote,
Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec,
Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva,
McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka,
Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro,
Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior,
Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard,
Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary,
Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Kamiński, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain,
Pirilli, Ryan, Zīle
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Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Nej-stemmer: 105

ALDE: Bărbuleţiu, Ciornei, Cioroianu, Coşea, Riis-Jørgensen, Staniszewska

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Rizzo, Toussas

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise, Železný

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Bauer, Beazley, Becsey, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan,
Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, De Blasio, Deva, Dover, Duchoň, Fajmon, Fatuzzo, Fjellner, Gargani,
Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hökmark, Ibrisagic, Jałowiecki, Járóka, Kaczmarek, Kamall,
Kirkhope, Kudrycka, Nicholson, Olajos, Olbrycht, Őry, Ouzký, Parish, Pleštinská, Protasiewicz, Purvis,
Roithová, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schöpflin, Siekierski, Škottová, Sonik, Stevenson, Strejček, Sturdy,
Surján, Szabó, Szájer, Tannock, Van Orden, Vlasák, Wohlin, Zahradil, Zaleski, Zvěřina, Zwiefka

UEN: Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kuc, Kuźmiuk, Masiel, Pęk, Piotrowski,
Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Schlyter

Hverken eller: 5

ITS: Mote, Stănescu, Stoyanov

NI: Baco

Verts/ALE: van Buitenen

19. Indst. ved andenbehandling Sterckx A6-0479/2006
Nr. 69

Ja-stemmer: 529

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez,
Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Sterckx,
Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Sinnott

ITS: Claeys, Dillen, Vanhecke

NI: Allister, Helmer, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Albertini, Anastase, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend,
Bonsignore, Bowis, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek,
Cabrnoch, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Fajmon,
Ferber, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
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Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz
García, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese,
López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, Novak, Olajos,
Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper,
Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack,
Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras,
Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski,
Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy,
Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Ţîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland,
von Wogau, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, van den Berg, Berman,
Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas
Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen,
Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu,
Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch,
Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes,
Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuhne, Laignel, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann
Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko,
Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor,
Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks,
Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin,
Simpson, Siwiec, Skinner, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Trautmann, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler,
Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Camre, Zīle

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Nej-stemmer: 56

ALDE: Staniszewska

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise

ITS: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stănescu, Stoyanov

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Callanan, Cederschiöld, Fatuzzo, Fjellner, Hökmark, Ibrisagic, van Nistelrooij, Ouzký, Wohlin

UEN: Bielan, Borghezio, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Libicki,
Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan,
Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski
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Hverken eller: 14

ALDE: Schmidt Olle

IND/DEM: Louis, Železný

ITS: Mote

NI: Baco, Belohorská

PPE-DE: Lewandowski

PSE: Arnaoutakis, Beglitis, Lambrinidis, Matsouka, Tzampazi

UEN: Crowley

Verts/ALE: van Buitenen

20. Indst. ved andenbehandling Sterckx A6-0479/2006
Nr. 70

Ja-stemmer: 250

ALDE: Nicholson of Winterbourne

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Sinnott

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Albertini, Anastase, Brepoels, Brok, Gaľa, Őry, Papastamkos, Rack, Schmitt, Toubon

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Vits,
Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber,
Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács,
Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann,
Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat,
Myller, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie,
Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud,
Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos
Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma,
Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Aylward

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka
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Nej-stemmer: 337

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin,
Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer,
Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi,
Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir,
Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu,
Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski,
Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise,
Železný

ITS: Claeys, Mote, Schenardi, Stănescu, Vanhecke

NI: Allister, Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Březina, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Demetriou,
Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin,
Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Fajmon, Ferber,
Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de
Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-
Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz
Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi,
Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen,
Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu,
Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Montoro Romero,
Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Ouzký, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz,
Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda,
Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder,
Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný,
Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Ţîrle, Ulmer,
Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto,
Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec,
Zvěřina, Zwiefka

UEN: Angelilli, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski,
Kamiński, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Rogalski,
Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Hverken eller: 18

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli,
Stoyanov

NI: Baco

PPE-DE: Coveney, Doyle, Fatuzzo, Higgins, Lewandowski, Mitchell

Verts/ALE: van Buitenen

21. Indst. ved andenbehandling Sterckx A6-0479/2006
Nr. 72

Ja-stemmer: 109

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Wurtz
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IND/DEM: Bonde, Sinnott

ITS: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stănescu

NI: Allister, Helmer, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Brepoels, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester,
Chmielewski, Deva, Dover, Elles, Esteves, Harbour, Heaton-Harris, Kamall, Kirkhope, Nicholson, Parish,
Purvis, Rack, Stevenson, Sturdy, Tannock, Toubon, Van Orden

PSE: Bourzai, Chiesa, Medina Ortega, Rouček, Siwiec, Szejna

UEN: Aylward

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Nej-stemmer: 477

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko,
Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert,
Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax,
Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise,
Železný

ITS: Mote

NI: Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Ayuso, Bauer, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Březina, Brok, Busuttil,
Buzek, Cabrnoch, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov
Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber,
Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, Gargani, Garriga Polledo,
Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch,
Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann
Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry,
Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská,
Podestà, Pomés Ruiz, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová,
Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski,
Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Ţîrle, Ulmer,
Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bozkurt, Bullmann, Busquin,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De
Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-
Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt,
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Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Miguélez Ramos,
Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna,
Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas
García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson,
Skinner, Stockmann, Swoboda, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi,
Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-
Barnuevo García

UEN: Angelilli, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski,
Kamiński, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Rogalski,
Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Hverken eller: 7

ITS: Claeys, Dillen, Stoyanov, Vanhecke

NI: Baco

PPE-DE: Lewandowski

Verts/ALE: van Buitenen

Stemmerettelser og -intentioner

Nej-stemmer: Bernadette Bourzai

22. Indst. ved andenbehandling Wallis A6-0481/2006
Nr. 4

Ja-stemmer: 543

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin,
Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer,
Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi,
Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle,
Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi,
Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Krupa, Tomczak

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stoyanov,
Vanhecke

NI: Belohorská, Bobošíková, Helmer, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Albertini, Atkins, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis, Bradbourn,
Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov
Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber,
Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki,
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Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens,
Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer,
Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-
Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt,
Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Salafranca Sánchez-
Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg,
Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb,
Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Ţîrle, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, von Wogau,
Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Beglitis, Berès, van den
Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin, Calabuig
Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez
González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Glante, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-
Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Laignel,
Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika,
Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache,
Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Myller, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna,
Pahor, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks,
Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin,
Simpson, Siwiec, Skinner, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter,
Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Bielan, Borghezio, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó
Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Zīle

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lucas, Özdemir, Onesta, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Nej-stemmer: 26

IND/DEM: Belder, Blokland, Lundgren, Železný

NI: Chruszcz, Giertych, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Audy, Descamps, De Veyrac, Gauzès, Grossetête, Klich, Saïfi, Sudre, Thyssen, Toubon, Wohlin

UEN: Aylward, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Ryan, Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Lipietz, Romeva i Rueda

Hverken eller: 15

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Toussas

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Louis, Nattrass, Sinnott, Wise

ITS: Martinez, Mote

NI: Allister, Baco

Verts/ALE: van Buitenen

Stemmerettelser og -intentioner

Ja-stemmer: Marianne Thyssen
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23. Fælles beslutning — B6-0024/2007 — Dødsdomme over lægepersonalet i Libyen
Beslutning

Ja-stemmer: 567

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez,
Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu,
Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski,
Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Železný

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă, Romagnoli,
Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan,
Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De
Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Esteves, Eurlings,
Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas,
Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure,
Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani,
Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell,
Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf,
Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber,
Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb,
Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Ţîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote,
Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács,
Koterec, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez
Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna,
Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean,
Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas,
Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström,
Severin, Simpson, Skinner, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Trautmann,
Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler,
Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García
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UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Janowski,
Kamiński, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Roszkowski,
Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Nej-stemmer: 1

PSE: Titley

Hverken eller: 7

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Nattrass, Wise

NI: Allister

Verts/ALE: van Buitenen

Stemmerettelser og -intentioner

Ja-stemmer: Lívia Járóka, Jim Allister, Gary Titley

24. Betænkning af Romeva i Rueda A6-0439/2006
Nr. 4

Ja-stemmer: 55

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Lundgren, Nattrass, Sinnott, Tomczak, Wise

NI: Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Zieleniec

PSE: Chiesa, De Keyser, Kirilov, Martínez Martínez, Pahor, dos Santos

UEN: Crowley, Czarnecki Ryszard, Ó Neachtain, Szymański

Verts/ALE: Evans Jill, Lambert, Lucas, Schlyter, Schmidt Frithjof, Staes

Nej-stemmer: 516

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Hall, Hellvig, Hennis-Plasschaert,
Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax,
Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Krupa, Louis, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă,
Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Vanhecke

NI: Belohorská, Bobošíková, Helmer
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PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves,
Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ,
García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça
Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall,
Karas, Kauppi, Kirkhope, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu,
Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-
Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt,
Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber,
Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb,
Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Ţîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu,
Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch,
Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes,
Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Laignel, Lambrinidis, Le Foll,
Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David,
Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici,
Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon,
Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell,
Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, Savary, Schaldemose,
Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Skinner, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand,
Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Borghezio, Camre, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński, Kuc, Libicki, Masiel,
Muscardini, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk,
Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schroedter, Trüpel, Turmes, Voggenhuber,
Ždanoka

Hverken eller: 6

ALDE: Harkin

NI: Allister, Baco

PPE-DE: Ventre

PSE: Muscat

Verts/ALE: van Buitenen

Stemmerettelser og -intentioner

Nej-stemmer: Véronique De Keyser, Seán Ó Neachtain

Hverken eller: Louis Grech
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25. Betænkning af Romeva i Rueda A6-0439/2006
Nr. 3/1

Ja-stemmer: 90

ALDE: Onyszkiewicz

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Rizzo, Seppänen,
Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Batten, Bonde, Lundgren, Sinnott, Tomczak

NI: Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Dimitrov Konstantin, Vlasto

PSE: Capoulas Santos, Cashman, Chiesa, De Rossa, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert, Glante, Jørgensen,
Kósáné Kovács, Mastenbroek, Matsouka, Muscat, Pahor, Tabajdi, Van Lancker, Weiler

UEN: Angelilli, Czarnecki Ryszard, Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Nej-stemmer: 460

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez,
Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, in 't Veld, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux,
Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski,
Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Sterckx, Susta, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Nattrass, Wise, Železný

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stănescu

NI: Allister, Belohorská, Bobošíková, Helmer

PPE-DE: Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch,
Callanan, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney,
Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings,
Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas,
Kauppi, Kirkhope, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langendries,
Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Martens, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson,
van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos,
Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan,
Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda,
Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer,
Tajani, Tannock, Thyssen, Ţîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Vatanen, Vidal-Quadras, Vlasák, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská,
Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka
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PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Beglitis, Berès, van den
Berg, Berman, Bliznashki, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Calabuig Rull, Carlotti,
Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chervenyakov, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny,
Creţu Gabriela, De Keyser, Díez González, Dîncu, Douay, Dumitrescu, Estrela, Falbr, Fava, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Goebbels,
Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon,
Harangozó, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hutchinson, Jöns, Kindermann, Kinnock,
Kirilov, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko,
Moreno Sánchez, Moscovici, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Panzeri, Paparizov, Paşcu,
Peillon, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček,
Roure, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira,
Segelström, Severin, Simpson, Skinner, Szejna, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann,
Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Westlund, Wiersma,
Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński, Kuc, Libicki, Masiel,
Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański

Hverken eller: 7

ALDE: Harkin

GUE/NGL: Remek

ITS: Martinez

NI: Baco

PPE-DE: Ventre

PSE: Bösch

Verts/ALE: van Buitenen

Stemmerettelser og -intentioner

Ja-stemmer: Louis Grech

Nej-stemmer: Michael Cashman, Robert Evans, Harald Ettl

26. Betænkning af Romeva i Rueda A6-0439/2006
Nr. 3/2

Ja-stemmer: 46

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Pflüger, Portas, Ransdorf, Rizzo, Seppänen, Svensson, Toussas,
Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Krupa, Lundgren, Sinnott, Tomczak

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Jałowiecki, Járóka, Protasiewicz

PSE: Chiesa, Correia, Mastenbroek, Muscat, Pahor, Savary

UEN: Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Evans Jill, Lambert, Lucas, Schlyter, Schmidt Frithjof, Staes, Turmes

C 244 E/100 DA 18.10.2007Den Europæiske Unions Tidende

Torsdag, den 18. januar 2007



Nej-stemmer: 501

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Hall, Hellvig, Hennis-Plasschaert,
Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax,
Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski

IND/DEM: Belder, Blokland, Louis, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă,
Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Vanhecke

NI: Allister, Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan,
Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De
Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Eurlings,
Fajmon, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y
Marfil, Gargani, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jarzembowski,
Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White,
Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja,
Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos,
Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper,
Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný,
Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Ţîrle, Toubon,
Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto,
Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec,
Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Calabuig
Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov,
Christensen, Corbett, Corbey, Cottigny, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi,
Douay, Dumitrescu, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau,
García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech,
Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kirilov, Kósáné Kovács,
Koterec, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Matsouka, Medina Ortega, Mihalache, Moreno
Sánchez, Moscovici, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon,
Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell,
Rothe, Rouček, Roure, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schaldemose, Schapira,
Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Skinner, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău,
Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter,
Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Borghezio, Camre, Crowley, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński, Kuc, Masiel,
Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk,
Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schroedter, Ždanoka
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Hverken eller: 13

ALDE: Harkin

GUE/NGL: Remek

IND/DEM: Batten, Clark, Knapman, Nattrass, Wise

NI: Baco

PPE-DE: Ventre

PSE: Creţu Gabriela, Sacconi

Verts/ALE: van Buitenen, Lichtenberger

Stemmerettelser og -intentioner

Ja-stemmer: Louis Grech

Nej-stemmer: Lívia Járóka

27. Betænkning af Romeva i Rueda A6-0439/2006
Punkt 3

Ja-stemmer: 410

GUE/NGL: Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Lundgren, Sinnott, Tomczak

NI: Belohorská, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Audy, Ayuso, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels,
Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chmielewski, Coveney,
Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings,
Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grossetête, Gyürk, Handzlik, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas,
Mantovani, Marinescu, Marques, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt,
Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda,
Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Ţîrle,
Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Vidal-Quadras, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote,
Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec,
Laignel, Lambrinidis, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika,
Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache,
Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor,
Panzeri, Paparizov, Paşcu, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay,
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Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez
Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Skinner,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma,
Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Kuc, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan,
Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk,
Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Nej-stemmer: 146

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Coşea, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Hellvig,
Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle,
Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi,
Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Louis, Nattrass, Wise, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli,
Schenardi, Stănescu, Vanhecke

NI: Allister, Bobošíková, Helmer

PPE-DE: Atkins, Bauer, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester,
Coelho, Deva, Dover, Elles, Esteves, Fatuzzo, Grosch, Guellec, Harbour, Heaton-Harris, Kamall, Kirkhope,
Nicholson, Ouzký, Parish, Salafranca Sánchez-Neyra, Škottová, Strejček, Sturdy, Tannock, Van Orden,
Vlasák, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Kirilov

UEN: Borghezio, Masiel, Pęk

Hverken eller: 20

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Toussas, Triantaphyllides

IND/DEM: Krupa

ITS: Mote

NI: Baco

PPE-DE: Martens, Ventre

UEN: Bielan, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński, Libicki, Piotrowski, Podkański, Roszkowski, Rutowicz,
Szymański

Verts/ALE: van Buitenen

Stemmerettelser og -intentioner

Ja-stemmer: Louis Grech, Mathieu Grosch, José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, James Nicholson,
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28. Betænkning af Romeva i Rueda A6-0439/2006
Beslutning

Ja-stemmer: 504

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff,
Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in
't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford,
Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli,
Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx,
Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer,
Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen,
Svensson, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Krupa, Sinnott, Tomczak

NI: Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Audy, Ayuso, Bauer, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Braghetto, Brejc,
Brepoels, Brok, Busuttil, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chmielewski, Coelho,
Coveney, Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra,
Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings,
Fajmon, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de
Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki,
Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Klich, Koch, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White,
Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor
Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, van Nistelrooij, Novak, Olajos,
Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro,
Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber,
Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sudre, Surján, Szabó,
Szájer, Tajani, Thyssen, Ţîrle, Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-
Quadras, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec,
Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote,
Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec,
Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos,
Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger,
Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi,
Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz,
Segelström, Severin, Simpson, Skinner, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter,
Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kamiński,
Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan,
Szymański, Wojciechowski Janusz
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Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk,
Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Nej-stemmer: 24

GUE/NGL: Toussas

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Lundgren, Nattrass, Wise

ITS: Claeys, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă, Romagnoli,
Schenardi, Stănescu

NI: Allister

PPE-DE: Fatuzzo, Wohlin

Hverken eller: 34

GUE/NGL: Guerreiro, Triantaphyllides

IND/DEM: Louis, Železný

ITS: Dillen, Vanhecke

NI: Baco, Helmer

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Březina, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Chichester, Deva, Dover,
Duchoň, Elles, Kamall, Kirkhope, Nicholson, Ouzký, Parish, Škottová, Strejček, Sturdy, Tannock, Van Orden,
Vlasák, Zahradil, Zvěřina

Verts/ALE: van Buitenen

Stemmerettelser og -intentioner

Hverken eller: Ilda Figueiredo

29. Betænkning af Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Nr. 1

Ja-stemmer: 65

ALDE: Christova, Coşea, Losco, Samuelsen, Veraldi

GUE/NGL: Brie, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio,
Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Seppänen, Toussas, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Sinnott

PPE-DE: Becsey, Cabrnoch, Guellec, Korhola, Marinescu, Olajos

PSE: Fazakas, Schaldemose, Walter

UEN: Czarnecki Ryszard, Libicki

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Rühle, Schmidt Frithjof, Schroedter,
Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka
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Nej-stemmer: 473

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Costa, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou,
Geremek, Gibault, Griesbeck, Hall, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis,
Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne,
Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Savi,
Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean,
Van Hecke, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak, Wise,
Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Mote, Popeangă, Romagnoli,
Schenardi

NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Buzek, Caspary, Castiglione, del
Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio, Demetriou,
Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin,
Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Fajmon,
Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi,
Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klich, Koch, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White,
Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja,
Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Oomen-
Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro,
Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný,
Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Calabuig
Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa,
Christensen, Corbett, Corbey, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu,
Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fernandes, Ferreira Anne,
Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels,
Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns,
Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Laignel, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki,
Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez,
Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat,
Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk,
Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell,
Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary,
Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen,
Ţicău, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin,
Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Camre, Crowley, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kuc, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain,
Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Schlyter
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Hverken eller: 11

GUE/NGL: de Brún, Figueiredo, Guerreiro, Liotard, Markov, Svensson, Triantaphyllides

NI: Baco, Belohorská

PPE-DE: Ventre

Verts/ALE: van Buitenen

30. Betænkning af Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Nr. 2

Ja-stemmer: 67

ALDE: Samuelsen, Schmidt Olle

GUE/NGL: Brie, Figueiredo, Flasarová, Guidoni, Liotard, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini,
Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Toussas, Wurtz

IND/DEM: Sinnott

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Becsey, Cabrnoch, Duchoň, Fajmon, Guellec, Korhola, Ouzký, Škottová, Vlasák, Wohlin, Zahradil,
Zvěřina

UEN: Camre, Czarnecki Ryszard

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt
Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Nej-stemmer: 480

ALDE: Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada, Christova,
Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou,
Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne,
Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Parvanova, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen,
Savi, Sbarbati, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke,
Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Tomczak,
Wise, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă,
Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings,
Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi,
Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White,
Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor
Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak,
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Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper,
Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik,
Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Tajani, Tannock, Thyssen,
Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vlasto, Weber
Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Calabuig
Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez
González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber,
Gurmai, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Laignel, Lambrinidis,
Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez
Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Moreno Sánchez, Moscovici,
Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu,
Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud,
Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Crowley, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó
Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Schlyter

Hverken eller: 10

GUE/NGL: de Brún, Guerreiro, Kaufmann, Markov, Svensson, Triantaphyllides

NI: Allister, Baco

PPE-DE: Ventre

Verts/ALE: van Buitenen

Stemmerettelser og -intentioner

Hverken eller: Ilda Figueiredo

31. Betænkning af Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Punkt 5/1

Ja-stemmer: 487

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Busk, Cavada, Chatzimarkakis, Christova,
Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff, Fourtou,
Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten,
Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of
Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen,
Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen,
Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Markov, Maštálka, Meijer,
Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Seppänen, Svensson, Toussas,
Wurtz
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IND/DEM: Belder, Blokland, Sinnott, Tomczak, Železný

NI: Chruszcz, Giertych, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Audy, Ayuso, Bauer, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Braghetto, Brejc,
Brepoels, Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Caspary, Castiglione, Chmielewski, Coelho, Coveney,
Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings,
Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski,
Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Klich, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas,
Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt,
Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber,
Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb,
Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Vatanen, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil,
Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg,
Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi, Grabowska, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hughes, Hutchinson, Jöns, Kindermann,
Kósáné Kovács, Koterec, Laignel, Lambrinidis, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez
Ramos, Mihalache, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger,
Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi,
Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz,
Segelström, Severin, Simpson, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter,
Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Camre, Crowley, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini,
Ó Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zīle

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Trüpel, Voggenhuber, Ždanoka

Nej-stemmer: 50

ALDE: Lax, Samuelsen

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Wise

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu,
Stoyanov

NI: Allister, Helmer

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester,
Deva, Dover, Elles, Esteves, Fjellner, Hökmark, Ibrisagic, Kamall, Kirkhope, Koch, Mauro, Nicholson, Parish,
Stevenson, Sturdy, Tannock, Van Orden
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UEN: Czarnecki Ryszard

Verts/ALE: Schlyter

Hverken eller: 9

ALDE: Budreikaitė

ITS: Vanhecke

NI: Baco, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Ventre

PSE: Honeyball, Howitt, McAvan

Verts/ALE: van Buitenen

Stemmerettelser og -intentioner

Ja-stemmer: Dieter-Lebrecht Koch, Linda McAvan

Nej-stemmer: Malcolm Harbour, EvaBritt Svensson

32. Betænkning af Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Punkt 5/2

Ja-stemmer: 384

ALDE: Beaupuy, Busk, Coşea, Deprez, De Sarnez, Ilchev, Jäätteenmäki, Jensen, Lehideux, Losco, Ludford,
Riis-Jørgensen, Samuelsen

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Markov, Maštálka, Meyer
Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson,
Toussas, Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Bonde

ITS: Gollnisch, Stănescu

NI: Allister, Chruszcz, Giertych, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Audy, Ayuso, Bauer, Becsey, Belet, Berend, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina,
Brok, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul,
De Blasio, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov
Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber,
Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo,
Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch,
Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hudacký,
Iacob-Ridzi, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas,
Kauppi, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries,
Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques,
Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Nassauer, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Papastamkos, Peterle, Petre,
Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer,
Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Ulmer,
Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa,
Christensen, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu,
Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne,
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Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Gomes, Gottardi,
Grabowska, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira,
Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács,
Koterec, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Liberadzki, Lienemann, Lyubcheva, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache,
Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Panzeri,
Paparizov, Paşcu, Peillon, Piecyk, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen,
Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo,
dos Santos, Savary, Schaldemose, Schulz, Segelström, Severin, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand,
Thomsen, Ţicău, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud,
Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Janowski, Libicki,
Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zīle

Nej-stemmer: 155

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chatzimarkakis,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Costa, Davies, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Juknevičienė, Kacin,
Laperrouze, Lax, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn,
Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli,
Ries, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen,
Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Liotard, Meijer

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Knapman, Louis, Lundgren, Nattrass, Sinnott, Wise

ITS: Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stoyanov

NI: Helmer, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cederschiöld, Chichester, Deva, Dover, Elles,
Esteves, Fjellner, Harbour, Hökmark, Ibrisagic, Kamall, Kirkhope, Nicholson, Parish, Stevenson, Sturdy,
Tannock, Van Orden, Wohlin

PSE: Cashman, Corbett, Evans Robert, Ford, Howitt, Martin David, Paleckis, Pinior, Simpson, Skinner, Titley,
Willmott

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Voggenhuber, Ždanoka

Hverken eller: 16

IND/DEM: Krupa, Tomczak, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Vanhecke

NI: Baco, Belohorská, Bobošíková

PPE-DE: Ventre, Zieleniec

PSE: Honeyball, Hughes, McAvan

Verts/ALE: van Buitenen, Lichtenberger

Stemmerettelser og -intentioner

Nej-stemmer: Linda McAvan, Eva-Britt Svensson
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33. Betænkning af Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Nr. 3/1

Ja-stemmer: 74

ALDE: Nicholson of Winterbourne

GUE/NGL: Brie, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini,
Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Rizzo, Seppänen, Svensson, Toussas, Wurtz

IND/DEM: Belder, Blokland, Louis, Sinnott

ITS: Le Pen Jean-Marie, Moisuc, Popeangă

NI: Allister, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Jeggle, Korhola, Ulmer

PSE: De Vits, Dîncu, El Khadraoui, Geringer de Oedenberg, Hazan, Schaldemose

UEN: Camre, Podkański

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Nej-stemmer: 473

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar
Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax,
Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli,
Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska,
Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Bonde, Krupa, Lundgren, Tomczak, Železný

ITS: Claeys, Gollnisch, Lang, Martinez, Mihăescu, Romagnoli, Schenardi, Stănescu

NI: Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov
Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings,
Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y
Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de
Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz
García, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki,
Járóka, Jarzembowski, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kirkhope, Klich, Koch, Konrad,
Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz
White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer,
Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij,
Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle,
Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Roithová,
Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz,
Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon,
Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto,
Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec,
Zvěřina, Zwiefka
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PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Busquin, Calabuig
Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Díez González,
Dobolyi, Douay, Dumitrescu, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne,
Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi,
Grabowska, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedkvist
Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács,
Koterec, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann
Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos,
Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor,
Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas
García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson, Skinner,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Weiler, Westlund, Wiersma,
Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kuc, Libicki, Masiel,
Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zīle

Hverken eller: 14

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Remek, Triantaphyllides

IND/DEM: Batten, Clark, Wise

ITS: Dillen, Mote, Stoyanov, Vanhecke

NI: Baco

PSE: Occhetto

Verts/ALE: van Buitenen

34. Betænkning af Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Nr. 8/ændr.

Ja-stemmer: 217

ALDE: Griesbeck, Samuelsen, Schmidt Olle

GUE/NGL: Brie, Flasarová, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini,
Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Toussas, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Sinnott

NI: Allister, Belohorská, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Cabrnoch, Duchoň, Fajmon, Gyürk, Ouzký, Rübig, Škottová, Vlasák, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Beglitis, van
den Berg, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin, Calabuig Rull,
Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen,
Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dobolyi,
Douay, Dumitrescu, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa,
Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Gomes, Gottardi, Grabowska,
Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan,
Hedkvist Petersen, Honeyball, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec,
Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Lienemann, Lyubcheva, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez
Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici,
Muscat, Navarro, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie,
Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud,
Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Thomsen,
Ţicău, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin,
Walter, Weiler, Westlund, Wiersma, Yañez-Barnuevo García
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UEN: Camre

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert,
Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes,
Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Nej-stemmer: 313

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko, Duff,
Fourtou, Geremek, Gibault, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne,
Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli,
Riis-Jørgensen, Savi, Sbarbati, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Takkula, Väyrynen,
Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Belder, Blokland, Clark, Krupa, Louis, Lundgren, Tomczak, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mihăescu, Moisuc, Mote, Popeangă,
Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Vanhecke

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Caspary, Castiglione,
Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva,
De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip
Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ehler, Elles, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez,
Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête,
Guellec, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas,
Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán
Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry,
Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà,
Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Saïfi, Salafranca Sánchez-
Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Siekierski, Silva
Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó,
Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Vatanen, Ventre, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská, Zaleski,
Zappalà, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Goebbels

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foltyn-Kubicka, Janowski, Kuc, Libicki, Masiel,
Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski
Janusz, Zīle

Verts/ALE: Schlyter

Hverken eller: 19

GUE/NGL: de Brún, Figueiredo, Guerreiro, Svensson, Triantaphyllides

IND/DEM: Batten, Wise

NI: Baco

PSE: Cashman, Corbett, Ford, Howitt, Hughes, McAvan, Simpson, Skinner, Titley, Willmott

Verts/ALE: van Buitenen
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Stemmerettelser og -intentioner

Ja-stemmer: Eija-Riitta Korhola,

Nej-stemmer: Linda McAvan, Paul Rübig

35. Betænkning af Hedkvist Pedersen A6-0449/2006
Nr. 4

Ja-stemmer: 222

ALDE: Sterckx

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen,
Svensson, Toussas, Wurtz

IND/DEM: Bonde

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Korhola, Marinescu, Vlasák

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Bliznashki, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas
Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Chervenyakov, Chiesa, Christensen,
Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu,
Dobolyi, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek,
Goebbels, Gomes, Grabowska, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó,
Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen,
Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Lienemann,
Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Mihalache, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro,
Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos
Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Schaldemose, Schapira, Schulz,
Segelström, Severin, Simpson, Skinner, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley,
Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter,
Weiler, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García

UEN: Camre

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Nej-stemmer: 313

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Coşea, Costa, Deprez, De Sarnez, Drčar Murko,
Duff, Fourtou, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert,
Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco,
Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-
Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova,
Piskorski, Pistelli, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Susta, Takkula, Väyrynen, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Krupa, Louis, Lundgren, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Mihăescu, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi,
Stănescu
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NI: Allister, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Atkins, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Elles, Esteves, Eurlings,
Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Hieronymi,
Higgins, Hökmark, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj,
Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Klich, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langendries,
Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer,
Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz,
Queiró, Radwan, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski,
Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani,
Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen,
Ventre, Vidal-Quadras, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Záborská,
Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Crowley, Czarnecki Ryszard, Janowski, Kuc, Libicki, Masiel, Muscardini, Ó
Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zīle

Hverken eller: 6

GUE/NGL: Triantaphyllides

ITS: Claeys, Martinez, Mote, Stoyanov

Verts/ALE: van Buitenen

36. Betænkning af Zaborska A6-0478/2006
Punkt 8

Ja-stemmer: 200

ALDE: Coşea, Losco, Schmidt Olle

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Kaufmann, Liotard, Markov, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen,
Svensson, Triantaphyllides, Wurtz

IND/DEM: Bonde, Lundgren

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Brepoels, Mauro, Seeberg, Šťastný

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Beglitis,
Berès, van den Berg, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, Busquin,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Chervenyakov, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De
Rossa, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, El Khadraoui, Ettl, Falbr, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira
Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gomes, Gottardi, Grabowska, Gröner, Gruber,
Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Honeyball, Howitt, Hughes,
Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kósáné Kovács, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried,
Lienemann, Lyubcheva, McAvan, Madeira, Maňka, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Navarro, Obiols i Germà,
Occhetto, Öger, Paasilinna, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Pinior, Podgorean, Poignant, Prets,
Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García,
Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Segelström, Severin, Simpson,
Swoboda, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Walter, Westlund, Wiersma, Willmott, Yañez-Barnuevo García
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UEN: Camre

Verts/ALE: Beer, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven, Harms,
Isler Béguin, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Özdemir, Onesta, Romeva i
Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Trüpel, Ždanoka

Nej-stemmer: 262

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada, Chatzimarkakis,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Costa, Deprez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Geremek, Gibault,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hellvig, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki,
Jensen, Juknevičienė, Kacin, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Matsakis,
Mohácsi, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Ries, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta,
Takkula, Väyrynen, Vălean, Veraldi, Virrankoski, Wallis

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Clark, Krupa, Sinnott, Tomczak, Wise, Železný

ITS: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Moisuc, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu,
Stoyanov

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Wojciechowski Bernard Piotr

PPE-DE: Albertini, Anastase, Audy, Ayuso, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Bowis,
Bradbourn, Braghetto, Brejc, Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Caspary, Castiglione, del Castillo
Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß,
Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip
Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas,
Gahler, Gál, Gaľa, Ganţ, Gargani, Gauzès, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, Grossetête, Guellec,
Gyürk, Harbour, Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Jałowiecki,
Járóka, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Koch, Konrad, Korhola, Lamassoure, Langendries,
Lehne, Liese, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja,
Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Oomen-
Ruijten, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pinheiro, Pleštinská,
Podestà, Posdorf, Posselt, Protasiewicz, Radwan, Roithová, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schmitt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sonik, Spautz,
Stevenson, Strejček, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Ulmer, Vakalis,
Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-Quadras, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau,
Wohlin, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

UEN: Angelilli, Aylward, Crowley, Czarnecki Ryszard, Janowski, Kuc, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli,
Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz

GUE/NGL: Toussas

ITS: Martinez

NI: Belohorská

PPE-DE: Hennicot-Schoepges, Lulling, Pieper, Ventre

Verts/ALE: van Buitenen, Hassi

Stemmerettelser og -intentioner

Ja-stemmer: Edite Estrela
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VEDTAGNE TEKSTER

P6_TA(2007)0001

Udvalgenes sammensætning

Europa-Parlamentets afgørelse om udvalgenes sammensætning

Europa-Parlamentet,

— der henviser til forretningsordenens artikel 174 og artikel 177,

A. der henviser til, at det er nødvendigt at sikre kontinuiteten i Parlamentets arbejde, navnlig i dets udvalg
og underudvalg,

B. der henviser til, at de nye rumænske og bulgarske medlemmer efter udvidelsen kan deltage i møderne i
Parlamentet og dets organer med fulde rettigheder,

1. vedtager undtagelsesvist og midlertidigt at forlænge den nuværende sammensætning af Parlamentets
udvalg og underudvalg;

2. vedtager at tildele de bulgarske og rumænske medlemmer de poster, der indtil den 31. december 2006
var forbeholdt observatører i de nævnte organer, med status som faste medlemmer;

3. vedtager, at denne afgørelse udløber ved afslutningen af mødeperioden den 31. januar-
1. februar 2007.

P6_TA(2007)0002

AVS-EF-partnerskabsaftalen ***

Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning om udkast til Rådets afgørelse om indgåelse af
aftalen om ændring af partnerskabsaftalen mellem medlemmerne af gruppen af stater i Afrika,
Vestindien og Stillehavet på den ene side og Det Europæiske Fællesskab og medlemsstaterne på
den anden side, undertegnet i Cotonou den 23. juni 2000 (6987/2006 — C6-0124/2006 —

2005/0071(AVC))

(Procedure med samstemmende udtalelse)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til udkast til Rådets afgørelse (6987/2006) (1),

— der henviser til udkast til aftale om ændring af partnerskabsaftalen mellem medlemmerne af gruppen af
stater i Afrika, Vestindien og Stillehavet på den ene side og Det Europæiske Fællesskab og medlemssta-
terne på den anden side, undertegnet i Cotonou den 23. juni 2000,

— der henviser til Rådets anmodning om samstemmende udtalelse, jf. EF-traktatens artikel 300, stk. 3,
andet afsnit, sammenholdt med artikel 310 (C6-0124/2006),

— der henviser til forretningsordenens artikel 75 og artikel 83, stk. 7,

— der henviser til henstilling fra Udviklingsudvalget og udtalelse fra Udenrigsudvalget (A6-0469/2006),

(1) Endnu ikke offentliggjort i EUT.
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1. afgiver samstemmende udtalelse om indgåelsen af aftalen;

2. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt til medlems-
staternes regeringer og parlamenter og til regeringerne og parlamenterne i gruppen af stater i Afrika, Vest-
indien og Stillehavet.

P6_TA(2007)0003

Udvikling af Fællesskabets jernbaner ***II

Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning om Rådets fælles holdning med henblik på ved-
tagelsen af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af Rådets direktiv 91/440/EØF om
udvikling af Fællesskabets jernbaner og Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/14/EF om til-
deling af jernbaneinfrastrukturkapacitet og opkrævning af afgifter for brug af jernbaneinfrastruktur

(5895/2/2006 — C6-0309/2006 — 2004/0047(COD))

(Fælles beslutningsprocedure: tredjebehandling)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Rådets fælles holdning (5895/2/2006 — C6-0309/2006) (1),

— der henviser til sin holdning ved førstebehandling (2) til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet
og Rådet (KOM(2004)0139) (3),

— der henviser til EF-traktatens artikel 251, stk. 2,

— der henviser til forretningsordenens artikel 62,

— der henviser til indstilling ved andenbehandling fra Transport- og Turismeudvalget (A6-0475/2006),

1. godkender den fælles holdning som ændret;

2. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen.

(1) EUT C 289 E af 28.11.2006, s. 30.
(2) EUT C 227 E af 21.9.2005, s. 460.
(3) Endnu ikke offentliggjort i EUT.

P6_TC2-COD(2004)0047

Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved andenbehandlingen den 18. januar 2007 med henblik
på vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2007/…/EF om ændring af Rådets direktiv
91/440/EØF om udvikling af Fællesskabets jernbaner og Europa-Parlamentets og Rådets direktiv
2001/14/EF om tildeling af jernbaneinfrastrukturkapacitet og opkrævning af afgifter for brug af

jernbaneinfrastruktur

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, særlig artikel 71,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (1),

(1) EUT C 221 af 8.9.2005, s. 56.
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under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget (1)

efter proceduren i traktatens artikel 251 (2), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Rådets direktiv 91/440/EØF af 29. juli 1991 om udvikling af Fællesskabets jernbaner (3) tager sigte på
at lette tilpasningen af Fællesskabernes jernbaner til det indre markeds krav og øge deres effektivitet.

(2) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/14/EF af 26. februar 2001 om tildeling af jernbanein-
frastrukturkapacitet og opkrævning af afgifter for brug af jernbaneinfrastruktur (4) vedrører de prin-
cipper og fremgangsmåder, der skal anvendes ved fastsættelse og opkrævning af infrastrukturafgifter
og tildeling af jernbaneinfrastrukturkapacitet.

(3) Kommissionen meddelte i sin hvidbog »Den europæiske transportpolitik frem til 2010 — De svære
valg«, at den ville fortsætte gennemførelsen af det indre marked for jernbanetjenester ved at foreslå en
åbning af markedet for international personbefordring.

(4) Dette direktiv har til formål at åbne markedet for international personbefordring med jernbane i
Fællesskabet og bør derfor ikke omfatte befordring mellem en medlemsstat og et tredjeland. Desuden
bør medlemsstaterne kunne udelukke transitbefordring gennem Fællesskabet fra direktivets
anvendelsesområde.

(5) Den internationale jernbanetrafik er i øjeblikket præget af modsatrettede tendenser. På den ene side er
der problemer med fjerntrafikken, f.eks. nattog, og jernbanevirksomhederne har for nylig indstillet
driften af flere af disse ruter for at begrænse tabene. På den anden side har der været en kraftig
stigning i trafikken på markedet for internationale højhastighedstjenester, og denne tendens vil blive
forstærket yderligere med fordoblingen og sammenkoblingen af det transeuropæiske højhastighedsnet
frem til 2010. Begge trafiktyper er dog udsat for meget hård konkurrence fra lavprisluftfartsselska-
berne, og det er derfor tvingende nødvendigt at fremme nye initiativer ved at styrke konkurrencen
mellem jernbanevirksomheder.

(6) En liberalisering af markedet for personbefordring ville ikke være mulig uden en detaljeret regulering
af vilkårene for adgangen til infrastrukturen, betydelige forbedringer af interoperabiliteten og fastsæt-
telse af strenge bestemmelser om jernbanesikkerhed på nationalt og europæisk plan. Alle disse ele-
menter er nu på plads med gennemførelsen af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/12/EF (5)
af 26. februar 2001 om ændring af Rådets direktiv 91/440/EØF, Europa-Parlamentets og Rådets
direktiv 2004/51/EF (6) af 29. april 2004 om ændring af Rådets direktiv 91/440/EØF, Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2001/13/EF (7) af 26. februar 2001 om ændring af Rådets direktiv
95/18/EF, direktiv 2001/14/EF samt Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/49/EF af 29. april
2004 om jernbanesikkerhed i EU (8). Det skal sikres, at dette nye regelsæt er fast og indarbejdet
praksis på den foreslåede dato for liberaliseringen af markedet for personbefordring. Medlemsstater,
der er tiltrådt den Europæiske Union den 1. maj 2004 eller senere, bør have ret til at udsætte
datoen for åbning af nettene for national personbefordring i 2017 med op til fem år.

(7) Antallet af gennemgående ruter er meget begrænset. På de strækninger, hvor toget standser undervejs,
er det tvingende nødvendigt at give nye operatører tilladelse til at optage og afsætte passagerer under-
vejs for at sikre disse operationer en realistisk chance for at blive økonomisk levedygtige og for ikke
at stille potentielle konkurrenter ringere end de etablerede jernbanevirksomheder, som kan lade pas-
sagerer stige af og på undervejs. Denne rettighed må dog ikke berøre Fællesskabets og medlemssta-
ternes lovgivning om konkurrencepolitik.

(1) EUT C 71 af 22.3.2005, s. 26.
(2) Europa-Parlamentets holdning af 28.9.2005 (EUT C 227 E af 21.9.2006, s. 460), Rådets fælles holdning af 24.7.2006

(EUT C 289 E af 28.11.2006, s. 30) og Europa-Parlamentets holdning af 18.1.2007.
(3) EFT L 237 af 24.8.1991, s. 25. Senest ændret ved Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2006/103/EF (EUT L 363

af 20.12.2006, s. 344).
(4) EFT L 75 af 15.3.2001, s. 29. Senest ændret ved direktiv 2004/49/EF (EUT L 164 af 30.4.2004, s. 44). Berigtiget i

EUT L 220 af 21.6.2004, s. 16.
(5) EFT L 75 af 15.3.2001, s. 1.
(6) EUT L 164 af 30.4.2004, s. 164. Berigtiget i EUT L 220 af 21.6.2004, s. 58.
(7) EFT L 75 af 15.3.2001, s. 26.
(8) EUT L 164 af 30.4.2004, s. 44. Berigtiget i EUT L 220 af 21.6.2004, s. 16.
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(8) Efter Rådets forordning (EØF) nr. 1191/69 af 26. juni 1969 om medlemsstaternes fremgangsmåde
med hensyn til de med begrebet offentlig tjeneste forbundne forpligtelser inden for sektoren for
transporter med jernbane, ad landeveje og sejlbare vandveje (1) kan medlemsstaterne og de lokale
myndigheder tildele kontrakter om offentlig tjeneste. Disse kontrakter kan indbefatte enerettigheder
for driften af visse ruter. Det er derfor nødvendigt at sikre, at der er overensstemmelse mellem
bestemmelserne i nævnte forordning og princippet om, at international personbefordring åbnes for
konkurrence.

(9) Åbning af international personbefordring for konkurrence, hvilket omfatter ret til at medtage passa-
gerer på en hvilken som helst station, der er beliggende på en international forbindelses rute, og at
lade dem stige af på en anden, herunder på stationer i samme medlemsstat, kan få følger for til-
rettelæggelse og finansiering af passagerbefordring med jernbane, der er omfattet af en kontrakt om
offentlig tjeneste. Medlemsstaterne bør have mulighed for at begrænse retten til markedsadgang, hvis
der er risiko for, at denne ret vil skabe ubalance i den økonomiske ligevægt i disse kontrakter om
offentlig tjeneste, og hvis det relevante tilsynsorgan, jf. artikel 30 i direktiv 2001/14/EF, på grundlag af
en objektiv økonomisk analyse efter anmodning fra de kompetente myndigheder, der tildelte kon-
trakten om offentlig tjeneste, godkender en sådan begrænsning.

(10) Nogle medlemsstater har allerede taget skridt til at åbne markedet for personbefordring med jernbane
ved et gennemsigtigt og åbent udbud på konkurrencevilkår med henblik på ydelse af visse af disse
tjenester. Det bør ikke pålægges dem at skulle åbne fuldstændigt for adgangen til international per-
sonbefordring, eftersom denne konkurrence om retten til at benytte bestemte jernbanelinjer indebæ-
rer en tilstrækkelig afprøvning af markedsværdien af at drive de pågældende linjer.

(11) Ved vurderingen af, om der er risiko for ubalance i den økonomiske ligevægt i kontrakten om offent-
lig tjeneste, bør der tages hensyn til forud fastlagte kriterier som f.eks. indvirkningen på rentabiliteten
af ruter, der er omfattet af en kontrakt om offentlig tjeneste, herunder de deraf følgende indvirkninger
på nettoomkostningerne for den kompetente offentlige myndighed, som tildelte kontrakten, passage-
rernes efterspørgsel, billetpriser, billetordninger, og for den forslåede nye rute antal stop på begge
sider af grænsen og deres beliggenhed, samt køreplan og antal afgange. Under hensyntagen til en
sådan vurdering og afgørelsen fra det relevante tilsynsorgan bør medlemsstaterne kunne tillade, ændre
eller afvise ansøgningen om adgang til en rute med international personbefordring, herunder
opkræve en afgift af operatøren af en ny rute med international personbefordring i henhold til den
økonomiske analyse og i overensstemmelse med fællesskabsretten og principperne om ligebehandling
og ikke-forskelsbehandling.

(12) For at bidrage til udførelse af personbefordringstjenester på strækninger, der opfylder en forplig-
telse til offentlig tjeneste, bør de medlemsstater, der måtte ønske det, have mulighed for at give
myndigheder med ansvar for sådanne tjenester tilladelse til at opkræve en afgift på personbefor-
dringstjenester, som henhører under disse myndigheders kompetenceområde. Denne afgift bør
bidrage til finansiering af forpligtelser til offentlig tjeneste, som er fastsat ved kontrakter om
offentlig tjeneste indgået i overensstemmelse med fællesskabsretten. Afgiften bør opkræves i over-
ensstemmelse med fællesskabslovgivningen, navnlig under overholdelse af principperne om rime-
lighed, gennemsigtighed, ikke-forskelsbehandling og proportionalitet.

(13) Tilsynsorganet bør i sin optræden undgå enhver form for interessekonflikt og mulig inddragelse i
forbindelse med tildeling af den pågældende kontrakt om offentlig tjeneste. Især bør dets funktionelle
uafhængighed sikres, hvis det af organisationsmæssige eller retlige hensyn er tæt knyttet til den kom-
petente myndighed, der tager sig af tildelingen af den pågældende kontrakt om offentlig tjeneste.
Tilsynsorganets kompetence bør udvides til også at omfatte vurdering af formålet med en internatio-
nal rute og, hvor det er relevant, af den mulige økonomiske betydning for eksisterende kontrakter om
offentlig tjeneste.

(14) Dette direktiv udgør endnu en etape i åbningen af jernbanemarkedet. Nogle medlemsstater har alle-
rede åbnet markedet for international personbefordring i deres land. I den forbindelse bør direktivet
ikke fortolkes som et krav til de pågældende medlemsstater om inden den 1. januar 2010 at ind-
rømme ret til adgang til jernbanevirksomheder, der har licens i en anden medlemsstat, hvor ret til
adgang af lignende art ikke indrømmes.

(1) EFT L 156 af 28.6.1969, s. 1. Senest ændret ved forordning (EØF) nr. 1893/91 (EFT L 169 af 29.6.1991, s. 1).
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(15) Med henblik på etablering af infrastruktur til særlige formål, f.eks. højhastighedsforbindelser, har
jernbanevirksomheder behov for planlægnings- og retssikkerhed, der svarer til de omfattende og
langsigtede investeringer. De bør derfor som hovedregel have mulighed for at indgå rammekon-
trakter med en løbetid på op til 15 år.

(16) De nationale tilsynsorganer bør på grundlag af artikel 31 i direktiv 2001/14/EF udveksle oplysninger
og, hvis det i enkelte tilfælde er relevant, samordne principper for og praksis med hensyn til at
vurdere, om der opstår økonomisk ubalance i en kontrakt om offentlig tjeneste. De skal gradvis
udarbejde retningslinjer på grundlag af deres erfaringer.

(17) Der bør foretages en evaluering af gennemførelsen af dette direktiv på grundlag af to rapporter fra
Kommissionen, som skal forelægges et år efter åbningen af markedet for henholdsvis international og
national personbefordring. Senest den 31. december 2012 bør Kommissionen endvidere forelægge
en rapport, hvori den redegør for udviklingen i forberedelserne til åbning af jernbanemarkedet for
national personbefordring og eventuelt foreslår ledsageforanstaltninger til fremme af dette skridt.

(18) Medlemsstater, der ikke har noget jernbanesystem og ikke umiddelbart har udsigt til at få det, ville være
underlagt en uforholdsmæssig og overflødig forpligtelse til at gennemføre direktiv 91/440/EØF og
direktiv 2001/14/EF i national lovgivning. Sådanne medlemsstater bør derfor fritages, så længe de ikke
har noget jernbanesystem, for forpligtelsen til at omsætte disse direktiver til national lovgivning og
gennemføre dem.

(19) De nødvendige foranstaltninger til gennemførelse af direktiv 91/440/EØF og 2001/14/EF bør
vedtages i overensstemmelse med Rådets afgørelse 1999/468/EF af 28. juni 1999 om fastsættelse
af de nærmere vilkår for udøvelsen af de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen (1).

(20) Kommissionen bør navnlig tillægges beføjelser til at vedtage generelle foranstaltninger, der har til
formål at ændre ikke-væsentlige bestemmelser i nævnte direktiver, efter forskriftsproceduren med
kontrol i artikel 5 a i afgørelse 1999/468/EF.

(21) Målet for dette direktiv, nemlig udvikling af Fællesskabets jernbaner, kan ikke i tilstrækkelig grad
opfyldes af medlemsstaterne, da det er nødvendigt at sikre retfærdige og ikke-diskriminerende vilkår
for adgang til infrastrukturen og at tage hensyn til den klart internationale dimension af driften af
vigtige elementer i jernbanenettene, og kan derfor på grund af nødvendigheden af at gennemføre en
samordnet transnational aktion bedre gennemføres på fællesskabsplan; Fællesskabet kan derfor træffe
foranstaltninger i overensstemmelse med subsidiaritetsprincippet, jf. traktatens artikel 5. I overens-
stemmelse med proportionalitetsprincippet, jf. nævnte artikel, går dette direktiv ikke ud over, hvad
der er nødvendigt for at nå dette mål.

(22) I overensstemmelse med punkt 34 i den interinstitutionelle aftale om bedre lovgivning (2) tilskyndes
medlemsstaterne til, både i egen og Fællesskabets interesse, at udarbejde og offentliggøre deres egne
oversigter, der så vidt muligt viser overensstemmelsen mellem dette direktiv og
gennemførelsesforanstaltningerne.

(23) Direktiv 91/440/EØF og 2001/14/EF bør derfor ændres —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

Artikel 1

Direktiv 91/440/EØF ændres således:

1) I artikel 2 tilføjes følgende stykke:

»4. Medlemsstaterne kan udelukke enhver jernbanebefordring i transit gennem Fællesskabet fra
dette direktivs anvendelsesområde, når den begynder og ender uden for Fællesskabets område.«

(1) EFT L 184 af 17.7.1999, s. 23. Ændret ved afgørelse 2006/512/EF (EUT L 200 af 22.7.2006, s. 11).
(2) EUT C 321 af 31.12.2003, s. 1.
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2) I artikel 3 udgår fjerde led.

3) I artikel 3 indsættes følgende led efter femte led:

»— »international personbefordring«: personbefordring, hvor et tog krydser mindst én grænse til
en medlemsstat, og hvor hovedformålet er passagerbefordring mellem stationer i forskellige
medlemsstater; togstammer kan kobles sammen og/eller adskilles, og de forskellige sektioner
kan have forskelligt afgangs- og bestemmelsessted, når blot alle togvognene krydser mindst én
grænse.«

4) I artikel 3 indsættes følgende led efter sjette led:

»— »transit«: passage af Fællesskabets område med eller uden pålæsning eller aflæsning af varer
og/eller uden optagning eller afsætning af passagerer på Fællesskabets område.«

5) I artikel 5, stk. 3, udgår første led.

6) I artikel 8, stk. 1, udgår ordene »og de internationale sammenslutninger«.

7) I artikel 10 udgår stk. 1.

8) I artikel 10 indsættes følgende stykker:

»3 a. Jernbanevirksomheder, som er omfattet af artikel 2, får med henblik på at udføre internati-
onal personbefordring senest den 1. januar 2010 ret til adgang til infrastrukturen i samtlige med-
lemsstater. Som led i international personbefordring har jernbanevirksomhederne ret til at medtage
passagerer fra én station til en anden undervejs på den internationale rute, herunder på strækningen
mellem to stationer i en og samme medlemsstat.

Senest den 1. januar 2012 indrømmes der ret til adgang til infrastrukturen i de medlemsstater, hvor
international personbefordring med jernbane udgør over halvdelen af den del af jernbanevirksomhe-
dernes omsætning, der vedrører passagerer.

Om hovedformålet er passagerbefordring mellem to stationer i forskellige medlemsstater afgøres af
det eller de relevante tilsynsorganer, jf. artikel 30 i direktiv 2001/14/EF, efter anmodning fra de
relevante kompetente myndigheder og/eller berørte jernbanevirksomheder.

3 b. Medlemsstaterne kan begrænse den i stk. 3 a fastsatte ret til adgang på de strækninger mellem
afgangs- og bestemmelsesstedet, der er omfattet af en eller flere kontrakter om offentlig tjeneste i
overensstemmelse med gældende fællesskabsret. En sådan begrænsning kan kun føre til en begrænsning
af retten til at medtage passagerer fra én station til en anden undervejs på den internationale rute,
herunder på strækningen mellem to stationer i en og samme medlemsstat, i de tilfælde, hvor udø-
velsen af denne ret ville skabe ubalance i den økonomiske ligevægt i en kontrakt om offentlig
tjeneste.

Det relevante tilsynsorgan, jf. artikel 30 i direktiv 2001/14/EF, afgør på grundlag af en objektiv øko-
nomisk analyse og efter forud fastlagte kriterier efter anmodning fra:

— den eller de kompetente myndigheder, som indgik kontrakten om offentlig tjeneste

— enhver anden berørt kompetent myndighed, som har ret til at begrænse adgangen i henhold til
denne artikel

— infrastrukturforvalteren eller

— den jernbanevirksomhed, der opfylder kontrakten om offentlig tjeneste, om der er opstået
ubalance i den økonomiske ligevægt.
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De kompetente myndigheder og de jernbanevirksomheder, der varetager den offentlige tjeneste, fore-
lægger det relevante tilsynsorgan de oplysninger, der med rimelighed kan kræves for at nå til en afgø-
relse. Det relevante tilsynsorgan vurderer de forelagte oplysninger og hører om nødvendigt alle relevante
parter og underretter de relevante parter om sin begrundede afgørelse inden for en forud fastsat rimelig
frist og under alle omstændigheder senest 2 måneder efter at have modtaget alle relevante oplysnin-
ger. Det relevante tilsynsorgan begrunder sin afgørelse og præciserer, hvornår, hvor længe og på hvilke
betingelser

— den eller de relevante kompetente myndigheder

— infrastrukturforvalteren

— den jernbanevirksomhed, der opfylder en kontrakt om offentlig tjeneste, eller

— den jernbanevirksomhed, som ansøger om markedsadgang,

kan ansøge om fornyet behandling af afgørelsen.

3 c. Medlemsstaterne kan endvidere begrænse retten til at optage og afsætte passagerer på stationer
i samme medlemsstat på en rute for international passagerbefordring, hvis der er indrømmet eneret
til at befordre passagerer mellem de pågældende stationer i en koncessionskontrakt, der er indgået
inden den 1. januar 2010 på grundlag af en retfærdig udbudsprocedure på konkurrencevilkår og i
overensstemmelse med de relevante principper i fællesskabsretten. Denne begrænsning kan gælde for
kontraktens oprindelige løbetid eller 15 år, alt efter hvilken frist der er kortest

3 d. Dette direktivs bestemmelser kræver ikke af en medlemsstat, at den før den 1. januar 2010
for international personbefordring indrømmer den i stk. 3 a omhandlede ret til adgang til jernbane-
virksomheder, herunder virksomheder under disses direkte eller indirekte kontrol, der har licens i en
medlemsstat, hvor ret til adgang af lignende art ikke indrømmes.

3 e. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger til at sikre, at de i stk. 3 b, 3 c og 3 d
omhandlede beslutninger er undergivet domstolskontrol.

3 f. Med forbehold af stk. 3 b kan medlemsstaterne på de i denne artikel fastsatte betingelser
bemyndige en kompetent myndighed for jernbanetransport til at opkræve en afgift af jernbanevirk-
somheder, der udfører international personbefordring på strækninger, der henhører under denne
myndigheds kompetence, og som forbinder to stationer i den pågældende medlemsstat.

I dette tilfælde er jernbanevirksomheder, der udfører national befordring, omfattet af samme afgift
for driften af de pågældende strækninger.

Afgiften har til formål at yde myndigheden kompensation for udgifter, der er afholdt ved opfyl-
delsen af forpligtelsen til offentlig tjeneste i henhold til en kontrakt om offentlig tjeneste, der er
indgået i overensstemmelse med fællesskabsretten. Kompensationen må ikke overstige, hvad der er
nødvendigt for at dække de udgifter, der er afholdt ved opfyldelsen af forpligtelsen til offfentlig tjeneste,
idet der skal tages hensyn til de hermed forbundne indtægter og til en rimelig fortjeneste ved opfyl-
delsen af nævnte forpligtelser.

Afgiften pålægges i overensstemmelse med fællesskabslovgivningen, navnlig under overholdelse af prin-
cipperne om rimelighed, gennemsigtighed, ikke-forskelsbehandling og proportionalitet, især mellem
prisen for tjenesten og afgiftens størrelse. De samlede pålagte afgifter må ikke bringe den økonomi-
ske bæredygtighed i fare for den internationale personbefordring, som pålægges afgiften.

De relevante myndigheder skal opbevare oplysninger, således at afgifternes oprindelse og deres anven-
delse kan spores. Medlemsstaterne videregiver disse oplysninger til Kommissionen.«
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9) Artikel 10, stk. 8, affattes således:

»8. Senest den 1. januar 2009 forelægger Kommissionen Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæ-
iske Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget en rapport om gennemførelse af dette
direktiv.

Der skal i rapporten redegøres for:

— gennemførelsen af dette direktiv i medlemsstaterne, navnlig følgerne heraf for de mindre
medlemsstater, og for arbejdet i de forskellige involverede organer

— markedsudviklingen, særlig i internationale trafiktendenser, aktiviteter og alle markedsaktørers,
herunder de nye aktørers, markedsandele.«

10) I artikel 10 tilføjes følgende stykke:

»9. Senest den 1. januar 2018 forelægger Kommissionen en rapport for Europa-Parlamentet,
Rådet, Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget om gennemførelsen af
stk. 3 b og 3 d.

I en rapport, der forelægges Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæiske Økonomiske og Sociale
Udvalg og Regionsudvalget senest den 31. december 2012, redegør Kommissionen specifikt for
udviklingen i forberedelserne til åbning af markedet for national personbefordring. I denne rapport
foreslår Kommissionen om nødvendigt yderligere ledsageforanstaltninger til fremme af åbningen af
dette marked og overholdelsen af forpligtelsen til offfentlig tjeneste.«

11) Artikel 11, stk. 2, erstattes af følgende:

»2. De nødvendige foranstaltninger til ændring af bilagene vedtages efter forskriftsproceduren
med kontrol i artikel 11a, stk. 3.«

12) Artikel 11 a, stk. 3, erstattes af følgende:

»3. Når der henvises til dette stykke, anvendes artikel 5 a, stk. 1-4, og artikel 7 i afgørelse
1999/ 468/EF, jf. dennes artikel 8.«

13) I artikel 15 tilføjes følgende stykke:

»Forpligtelsen til at gennemføre dette direktiv i national lovgivning gælder ikke for Cypern og Malta,
så længe der ikke er noget jernbanenet på deres område.«

Artikel 2

Direktiv 2001/14/EF ændres således:

1) Følgende litra tilføjes i artikel 1, stk. 3:

»e) transport i form af befordring med jernbane i transit gennem Fællesskabet.«

2) Følgende litra tilføjes i artikel 2:

»n) »transit«: passage af Fællesskabets område med eller uden pålæsning eller aflæsning af varer
og/eller uden optagning eller afsætning af passagerer på Fællesskabets område.«
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3) I artikel 13 tilføjes følgende stykke:

»4. Agter en ansøger at anmode om infrastrukturkapacitet med henblik på at udføre international
personbefordring i henhold til artikel 3 i direktiv 91/440/EØF, underretter han de relevante infra-
strukturforvaltere og tilsynsorganer. For at gøre det muligt at vurdere formålet med den internatio-
nale rute, nemlig at befordre passagerer mellem stationer i forskellige medlemsstater, og den mulige
økonomiske betydning for eksisterende kontrakter om offentlig tjeneste sikrer tilsynsorganerne under-
retning af enhver kompetent myndighed, der har forhandlet en kontrakt om personbefordring med
jernbane i henhold til en kontrakt om offentlig tjeneste, af alle andre berørte kompetente myndig-
heder med ret til at begrænse adgangen i henhold til artikel 10, stk. 3 b, i direktiv 91/440/EØF, og af
enhver jernbanevirksomhed, der opfylder en kontrakt om offentlig tjeneste på den rute, den interna-
tionale passagerbefordring vedrører.«

4) Artikel 17, stk. 5, erstattes af følgende:

»5. Rammeaftaler indgås i princippet for en periode på fem år og kan forlænges med perioder
svarende til deres oprindelige løbetid. Infrastrukturforvalteren kan i særlige tilfælde acceptere en kor-
tere eller længere gyldighedsperiode. Enhver periode på over fem år skal være begrundet med tilste-
deværelsen af forretningskontrakter, særlige investeringer eller risici.

5 a. For tjenester, der anvender infrastruktur til særlige formål, jf. artikel 24, som kræver store og
langfristede investeringer, kan der indgås rammeaftaler for en periode på 15 år, hvor det er behørigt
begrundet af ansøgeren. En gyldighedsperiode på over 15 år kan kun tillades i ganske særlige tilfælde,
navnlig i forbindelse med store og langfristede investeringer, især hvis disse er omfattet af aftalemæs-
sige forpligtelser, der omfatter en flerårig afskrivningsplan.

Ansøgerens behov kan i så fald kræve en detaljeret definition af kapacitetskarakteristika — bl.a. antal
afgange i kanalerne, deres størrelse og kvalitet — der er stillet ansøgeren i udsigt for rammeaftalens
varighed. Infrastrukturforvalteren kan begrænse den reserverede kapacitet, hvis den i et tidsrum på
mindst en måned er blevet benyttet til under den tærskelkvote, der er nævnt i artikel 27.

Fra 1. januar 2010 kan en første rammeaftale for international personbefordring indgås for en
periode på fem år, der kan forlænges én gang, på grundlag af de kapacitetskarakteristika, som er
benyttet af ansøgere, der drev jernbanevirksomhed før 1. januar 2010, for at tage hensyn til særlige
investeringer eller tilstedeværelsen af forretningskontrakter. Det tilsynsorgan, der er omhandlet i arti-
kel 30 er ansvarlig for at give tilladelse til, at en sådan aftale kan træde i kraft.«

5) Følgende punktum indsættes inden sidste punktum i artikel 30, stk. 1:

»Det skal desuden være funktionelt uafhængigt af enhver kompetent myndighed, der tager sig af til-
delingen af en kontrakt om offentlig tjeneste.«

6) Artikel 34, stk. 3, erstattes af følgende:

»3. De nødvendige foranstaltninger til ændring af bilagene vedtages efter forskriftsproceduren
med kontrol i artikel 35, stk. 3.«

7) Artikel 35, stk. 3, erstattes af følgende:

»3. Når der henvises til dette stykke anvendes artikel 5 a, stk. 1-4, og artikel 7 i afgørelse
1999/468/EF, jf. dennes artikel 8.«

8) I artikel 38 tilføjes følgende stykke:

»Forpligtelsen til at gennemføre dette direktiv i national lovgivning gælder ikke for Cypern og Malta,
så længe der ikke er noget jernbanenet på deres område.«
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Artikel 3

1. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og administrative bestemmelser i kraft for at efterkomme
dette direktiv inden den … (1). De meddeler straks Kommissionen teksten til disse bestemmelser.

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en henvisning til dette direktiv eller skal ved
offentliggørelsen ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for henvisningen fastsættes af
medlemsstaterne.

2. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen teksten til de vigtigste nationale retsforskrifter, som de
udsteder på det område, der er omfattet af dette direktiv.

3. Bestemmelserne i artikel 1, nr. 2), 5), 6) og 7) anvendes fra 1. januar 2010.

Artikel 4

Dette direktiv træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Artikel 5

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i

På Europa-Parlamentets vegne
formanden

På Rådets vegne
formanden

(1) 18 måneder efter dette direktivs ikrafttræden.

P6_TA(2007)0004

Certificering af lokomotivførere og togpersonale ***II

Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning om Rådets fælles holdning med henblik på
vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om certificering af togpersonale, der frem-
fører lokomotiver og tog på jernbanesystemet i Fællesskabet (5893/5/2006 — C6-0310/2006 —

2004/0048(COD))

(Fælles beslutningsprocedure: tredjebehandling)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Rådets fælles holdning (5893/5/2006 — C6-0310/2006) (1),

— der henviser til sin holdning ved førstebehandling (2) til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet
og Rådet (KOM(2004)0142) (3),

— der henviser til EF-traktatens artikel 251, stk. 2,

(1) EUT C 289 E af 28.11.2006, s. 42.
(2) EUT C 227 E af 21.9.2006, s. 464.
(3) Endnu ikke offentliggjort i EUT.
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— der henviser til forretningsordenens artikel 62,

— der henviser til indstilling ved andenbehandling fra Transport- og Turismeudvalget (A6-0480/2006),

1. godkender den fælles holdning som ændret;

2. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen.

P6_TC2-COD(2004)0048

Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved andenbehandlingen den 18. januar 2007 med henblik på
vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2007/…/EF om certificering af lokomotivfø-
rere, der fører lokomotiver og tog, og af andet togpersonale, der varetager sikkerhedsopgaver på

jernbanesystemet i Fællesskabet

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, særlig artikel 71,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (1),

under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget (2),

efter proceduren i traktatens artikel 251 (3), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/49/EF af 29. april 2004 om
jernbanesikkerhed i EU (4) skal infrastrukturforvalterne og jernbanevirksomhederne fastlægge deres
sikkerhedsledelsessystemer således, at jernbanesystemet som minimum kan opfylde de fælles sikker-
hedsmål, at det opfylder de nationale sikkerhedsregler og de sikkerhedskrav, der fastlægges i tekniske
specifikationer for interoperabilitet (»TSI«), og at de relevante dele af de fælles sikkerhedsmetoder
anvendes. Disse sikkerhedsledelsessystemer omfatter bl.a. programmer for personaleuddannelse og
ordninger, der gør det muligt at sikre, at personalets kompetencer vedligeholdes, og at opgaverne
udføres i overensstemmelse hermed.

(2) Direktiv 2004/49/EF fastsætter, at en jernbanevirksomhed skal være i besiddelse af et sikkerhedscer-
tifikat for at få adgang til jernbaneinfrastrukturen.

(3) I overensstemmelse med Rådets direktiv 91/440/EØF af 29. juli 1991 om udvikling af Fællesskabets
jernbaner (5) har jernbanevirksomheder, der er indehavere af en licens, siden den 15. marts 2003 haft
adgang til det transeuropæiske godsbanenet for international banegodstransport og vil senest fra
2007 få adgang til hele nettet af indenrigs og international godstransport. Denne gradvise udvidelse
af adgangsrettighederne vil uvægerligt føre til en forøgelse af lokomotivførernes bevægelser på tværs
af landegrænserne. Dette vil medføre øget efterspørgsel efter lokomotivførere, der er uddannet og cer-
tificeret til at arbejde i mere end én medlemsstat.

(1) EUT C 221 af 8.9.2005, s. 64.
(2) EUT C 71 af 22.3.2005, s. 26.
(3) Europa-Parlamentets holdning af 28.9.2005 (EUT C 227 E af 21.9.2006, s. 464), Rådets fælles holdning af 14.9.2006

(EUT C 289 E af 28.11.2006, s. 42) og Europa-Parlamentets holdning af 18.1.2007.
(4) EUT L 164 af 30.4.2004, s. 44. Berigtiget i EUT L 220 af 21.6.2004, s. 16.
(5) EFT L 237 af 24.8.1991, s. 25. Senest ændret ved Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/51/EF (EUT L 164 af

30.4.2004, s. 164). Berigtiget i EUT L 220 af 21.6.2004, s. 58.
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(4) En undersøgelse, som Kommissionen foretog i 2002, viste, at der var store forskelle mellem de
nationale lovgivninger om betingelserne for certificering af lokomotivførere. For at udligne disse for-
skelle og samtidig opretholde det nuværende høje sikkerhedsniveau inden for jernbanesystemet i Fæl-
lesskabet bør der fastsættes fællesskabsregler for certificering af lokomotivførere.

(5) Disse fællesskabsregler bør som led i den fælles transportpolitik også bidrage til gennemførelsen af
Fællesskabets politikker vedrørende arbejdskraftens frie bevægelighed, etableringsfriheden og den frie
udveksling af tjenesteydelser, dog således at eventuel konkurrenceforvridning undgås.

(6) Disse fælles bestemmelser bør især have til formål at lette lokomotivførernes mobilitet mellem med-
lemsstater, men også mellem jernbanevirksomheder, og generelt at fremme anerkendelsen af licenser og
harmoniserede supplerende certifikater inden for hele jernbanesektoren. Med henblik herpå bør det nød-
vendigvis fastlægges, hvilke mindstekrav en aspirant bør opfylde for at erhverve en licens eller et
supplerende harmoniseret certifikat.

(7) Dette direktiv bygger på og viderefører de historiske arbejdsmarkedsaftaler, der blev indgået den
27. januar 2004 mellem Fællesskabet af De Europæiske Jernbaner (CER) og Det Europæiske
Transportarbejderforbund (ETF) om en europæisk licens for lokomotivførere i grænseoverskridende
jernbanetrafik samt om visse aspekter ved betingelserne for anvendelse af mobile arbejdstagere, der
udfører interoperable grænseoverskridende tjenester (1).

(8) Selv om en medlemsstat udelukker lokomotivførere, der udelukkende arbejder på visse former for
jernbanesystemer, -net og -infrastruktur, fra direktivets anvendelsesområde, bør dette på ingen måde
indskrænke medlemsstatens forpligtelse til at respektere licensernes gyldighed på hele Den Europæiske
Unions område eller de harmoniserede supplerende certifikaters gyldighed på den relevante
infrastruktur.

(9) Kravene bør som minimum vedrøre mindstealder for at føre tog, aspirantens fysiske og erhvervs-
psykologiske egnethed, erhvervserfaring og kundskaber på visse områder, der er relevante for at føre
tog, og kendskab til den infrastruktur, han skal benytte, og til det sprog, der anvendes.

(10) Med henblik på en øget omkostningseffektivitet bør den undervisning, som lokomotivføreren bør
følge for at erhverve et harmoniseret supplerede certifikat, for så vidt det er muligt og ønskeligt af
sikkerhedsgrunde, være fokuseret på de specifikke opgaver, som lokomotivføreren skal udføre, som f.
eks. rangering, vedligeholdelse, passagerbefordring eller godstransport. Det Europæiske Jernbaneagen-
tur (i det følgende benævnt »agenturet«) bør ved evaluering af dette direktivs gennemførelse vurdere
behovet for at ændre uddannelseskravene i bilaget, således at de bedre afspejler den nye struktur, der
aftegner sig på markedet.

(11) De jernbanevirksomheder og infrastrukturforvaltere, der udsteder de harmoniserede supplerende cer-
tifikater, kan eventuelt selv tilbyde uddannelse inden for almene faglige kundskaber, sprogkundskaber,
kendskab til rullende materiel og infrastruktur. I forbindelse med afholdelse af prøver bør enhver inte-
ressekonflikt dog undgås, uden at det berører muligheden for, at eksaminatoren kan tilhøre den
jernbanevirksomhed eller infrastrukturforvalter, der udsteder det harmoniserede supplerende
certifikat.

(1) EUT L 195 af 27.7.2005, s. 18.
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(12) Personalets kompetencer og sundheds- og sikkerhedsbetingelserne udvikles i forbindelse med direkti-
verne om interoperabilitet, navnlig som en del af de tekniske specifikationer for interoperabilitet (TSI)
vedrørende trafikstyring og drift. Der er behov for at sikre sammenhæng mellem disse TSI'er og bilagene
til dette direktiv. Kommissionen opnår dette ved at modificere eller tilpasse den relevante TSI
til dette direktiv og bilagene hertil ved hjælp af de procedurer, der er fastsat i Rådets direktiv
96/48/EF af 23. juli 1996 om interoperabilitet i det transeuropæiske jernbanesystem for højha-
stighedstog (1) og Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/16/EF af 19. marts 2001 om
interoperabilitet i det transeuropæiske jernbanesystem for konventionelle tog (2).

(13) Kravene til licenserne og de harmoniserede supplerende certifikater som omhandlet i dette direktiv
bør kun vedrøre de retlige betingelser for lokomotivførerens ret til at føre et tog. Samtlige andre juridi-
ske krav, som er forenelige med fællesskabslovgivningen og anvendes på ikke-diskriminerende vis, og
som vedrører jernbanevirksomheder, infrastrukturforvalterne, infrastrukturen og det rullende materiel,
bør ligeledes overholdes, før lokomotivføreren kan føre et tog på en bestemt infrastruktur.

(14) Dette direktiv bør ikke berøre anvendelsen af bestemmelserne i Europa-Parlamentets og Rådets direk-
tiv 95/46/EF af 24. oktober 1995 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling af
personoplysninger og om fri udveksling af sådanne oplysninger (3) eller af Europa-Parlamentets og
Rådets forordning (EF) nr. 45/2001 af 18. december 2000 om beskyttelse af fysiske personer i for-
bindelse med behandling af personoplysninger i fællesskabsinstitutionerne og -organerne og om fri
udveksling af sådanne oplysninger (4).

(15) For at sikre den fornødne ensartethed og gennemsigtighed bør Fællesskabet fastlægge en standard-
model for certificering, der er gensidigt anerkendt af medlemsstaterne og som attesterer, at lokomotiv-
førerne opfylder visse grundlæggende krav, samt deres erhvervsmæssige kvalifikationer og sprogkund-
skaber; ansvaret for udstedelse af licenserne overlades til de kompetente myndigheder i medlemssta-
terne, mens jernbanevirksomhederne og infrastrukturforvalterne får ansvaret for at udstede
harmoniserede supplerende certifikater.

(16) Agenturet bør også vurdere, om licensen og de harmoniserede supplerende certifikater kan erstattes
af et chipkort. Et sådant chipkort ville have den fordel, at disse to elementer kombineres i ét kort, og
kunne samtidig bruges til andre formål enten på sikkerhedsområdet eller i forvaltningen af
lokomotivførerpersonalet.

(17) Alle oplysningerne i licenserne, de harmoniserede supplerende certifikater og registrene over licenser
og harmoniserede supplerende certifikater bør anvendes af sikkerhedsmyndighederne for at lette eva-
lueringen af certificeringen af personalet som omhandlet i artikel 10 og 11 i direktiv 2004/49/EF og
fremskynde udstedelsen af de sikkerhedscertifikater, der er omhandlet i de nævnte artikler.

(18) Beskæftigelse af lokomotivførere, der er certificeret i henhold til dette direktiv, bør ikke fritage jern-
banevirksomheder og infrastrukturforvaltere for deres forpligtelse til at opbygge et system til registre-
ring af og intern kontrol med deres lokomotivføreres kompetence og adfærd i tjenesten, jf. artikel 9 i
og bilag III til direktiv 2004/49/EF, og bør udgøre en del af dette system. Det harmoniserede sup-
plerende certifikat bør ikke fritage hverken jernbanevirksomhederne eller infrastrukturforvalterne for
deres ansvar for sikkerheden og, mere specifikt, for uddannelse af deres personale.

(19) Visse selskaber yder lokomotivførertjenester til jernbanevirksomheder og infrastrukturforvaltere. I
sådanne tilfælde bør den jernbanevirksomhed eller infrastrukturforvalter, der indirekte beskæftiger
lokomotivføreren, have ansvaret for at sikre, at den pågældende er certificeret i overensstemmelse med
dette direktiv.

(1) EFT L 235 af 17.9.1996, s. 6. Senest ændret ved Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/50/EF (EUT L
164 af 30.4.2004, s. 114). Berigtiget i EUT L 220 af 21.6.2004, s. 40.

(2) EFT L 110 af 20.4.2001, s. 1. Senest ændret ved direktiv 2004/50/EF.
(3) EFT L 281 af 23.11.1995, s. 31. Ændret ved forordning (EF) nr. 1882/2003 (EUT L 284 af 31.10.2003, s. 1).
(4) EFT L 8 af 12.1.2001, s. 1.
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(20) For at jernbanetransporten kan fungere tilfredsstillende, bør lokomotivførere, der allerede udøvede deres
erhverv inden dette direktivs ikrafttræden, kunne bevare deres erhvervede ret til at føre tog i en
overgangsperiode.

(21) Unødvendige administrative og økonomiske byrder bør undgås, når lokomotivførertilladelser, der
blev udstedt til førere inden anvendelsen af de relevante bestemmelser i dette direktiv, erstattes med
harmoniserede supplerende certifikater og licenser, der er i overensstemmelse med dette direktiv.
Derfor bør en erhvervet ret til at føre tog i videst muligt omfang bevares. De udstedende organer bør
tage hensyn til den enkelte lokomotivførers eller gruppe af lokomotivføreres kvalifikationer og
erfaring, når disse tilladelser skal erstattes. Det udstedende organ bør på grundlag af kvalifikationer
og/eller erfaring træffe afgørelse om, hvorvidt det er nødvendigt for en lokomotivfører eller gruppe af
lokomotivførere at tage yderligere prøver og/eller uddannelse, før de kan få deres erstatningslicenser
og harmoniserede supplerende certifikater. Det udstedende organ bør derfor have mulighed for at
beslutte, om kvalifikationer og/eller erfaring er tilstrækkelige til at få udstedt de påkrævede licenser
og harmoniserede supplerende certifikater, uden at der er behov for yderligere prøver eller
uddannelse.

(22) Unødvendige administrative og økonomiske byrder bør også undgås, når lokomotivførerne skifter
arbejdsgiver. Når en jernbanevirksomhed ansætter en lokomotivfører, bør den tage hensyn til tidligere
erhvervede kompetencer, og bør så vidt muligt sørge for, at yderligere prøver og uddannelse ikke er
påkrævet.

(23) Ret til at føre tog, der er erhvervet inden anvendelsen af dette direktiv, bør ikke være omfattet af nogen
ret til gensidig anerkendelse i henhold til dette direktiv, hvilket dog ikke berører den generelle ordning
for gensidig anerkendelse, der er indført ved Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/36/EF af
7. september 2005 om anerkendelse af erhvervsmæssige kvalifikationer (1), som fortsat finder anven-
delse indtil overgangsperiodens udløb.

(24) De nødvendige foranstaltninger til gennemførelse af dette direktiv bør vedtages i overensstemmelse
med Rådets afgørelse 1999/468/EF af 28. juni 1999 om fastsættelse af de nærmere vilkår for ud-
øvelsen af de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen (2).

(25) Kommissionen bør navnlig tillægges beføjelser til at fastsætte generelle foranstaltninger, der har til
formål at ændre ikke-væsentlige bestemmelser i dette direktiv eller at supplere dette direktiv med
nye ikke-væsentlige bestemmelser. Disse foranstaltninger bør vedtages efter forskriftsproceduren
med kontrol i artikel 5 a i afgørelse 1999/468/EF.

(26) I overensstemmelse med punkt 34 i den interinstitutionelle aftale om bedre lovgivning (3) til-
skyndes medlemsstaterne til, både i egen og Fællesskabets interesse, at udarbejde og offentliggøre
deres egne oversigter, der så vidt muligt viser overensstemmelsen mellem dette direktiv og gennem
førelsesforanstaltningerne.

(27) Medlemsstaterne bør fastsætte kontrolforanstaltninger vedrørende overholdelse af dette direktiv og
relevante foranstaltninger i tilfælde af overtrædelse af direktivets bestemmelser.

(28) Medlemsstaterne bør fastsætte relevante sanktioner mod overtrædelser af deres nationale bestemmel-
ser om gennemførelse af dette direktiv.

(29) Målet for dette direktiv, nemlig indførelse af fælles rammebestemmelser om certificering af lokomo-
tivførere og tog til passagerbefordring og godstransport, kan ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af
medlemsstaterne, og kan derfor på grund af handlingens omfang og virkninger bedre gennemføres på
fællesskabsplan; Fællesskabet kan derfor træffe foranstaltninger i overensstemmelse med subsidiaritets-
princippet, jf. traktatens artikel 5. I overensstemmelse med proportionalitetsprincippet, jf. nævnte
artikel, går dette direktiv ikke ud over, hvad der er nødvendigt for at nå dette mål.

(1) EUT L 255 af 30.9.2005, s. 22.
(2) EFT L 184 af 17.7.1999, s. 23. Ændret ved afgørelse 2006/512/EF (EUT L 200 af 22.7.2006, s. 11).
(3) EUT C 321 af 31.12.2003, s. 1.
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(30) Det kan på grund af omkostningseffektiviteten vise sig at være hensigtsmæssigt, at lokomotivførere, der
udelukkende fører tog på én medlemsstats område, i en begrænset periode undtages fra dette direktivs
bestemmelser om, at sådanne lokomotivførere skal være i besiddelse af licenser og harmoniserede
supplerende certifikater som fastsat i dette direktiv. Betingelserne for en sådan undtagelse bør være
klart fastsat.

(31) Medlemsstater, der ikke har noget jernbanesystem og ikke umiddelbart har udsigt til at få det, ville
være underlagt en uforholdsmæssig og overflødig forpligtelse til at gennemføre dette direktiv i national
lovgivning. Så længe sådanne medlemsstater ikke har noget jernbanesystem, bør de derfor fritages fra for-
pligtelsen til at omsætte dette direktiv til national lovgivning og gennemføre det —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

Kapitel I

Genstand, anvendelsesområde og definitioner

Artikel 1

Genstand

Dette direktiv fastsætter betingelser og procedurer for certificering af lokomotivførere, der fører lokomotiver
og tog, og af andet togpersonale, der varetager sikkerhedsopgaver på jernbanesystemet i Fællesskabet. Med
henblik herpå fastsætter det også de opgaver, som påhviler de kompetente myndigheder i medlemsstaterne,
lokomotivførere og andre aktører i sektoren, navnlig jernbanevirksomheder, infrastrukturforvaltere og
uddannelsescentre.

Artikel 2

Anvendelsesområde

1. Dette direktiv finder anvendelse på lokomotivførere, der fører lokomotiver og tog, og på andet tog-
personale, der varetager sikkerhedsopgaver på jernbanesystemet i Fællesskabet for en jernbanevirksomhed,
der skal være i besiddelse af et sikkerhedscertifikat, eller en infrastrukturforvalter, der skal være i besiddelse
af en sikkerhedsgodkendelse.

2. Medlemsstaterne må ikke på grundlag af nationale bestemmelser vedrørende andet personale på gods-
tog hindre godstog i at krydse grænser eller udføre indenrigstransport på deres område.

3. For så vidt andet ikke er fastsat i artikel 7, kan medlemsstaterne undtage lokomotivførere fra de
foranstaltninger, de vedtager til gennemførelse af dette direktiv, hvis de udelukkende kører på:

a) metroer, sporvogne og andre letbanesystemer

b) net, der funktionsmæssigt er adskilt fra resten af jernbanesystemet, og som kun er beregnet til person-
befordring og godstrafik i lokal-, by- og forstadsområder

c) privatejet jernbaneinfrastruktur, der udelukkende bruges til ejerens egen godstransport

d) sporsektioner, der midlertidigt er afspærret for normal trafik med henblik på vedligeholdelse, fornyelse
eller forbedring.
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Artikel 3

Definitioner

I dette direktiv gælder følgende definitioner:

a) »kompetent myndighed«: den sikkerhedsmyndighed, der er omtalt i artikel 16 i direktiv 2004/49/EF

b) »lokomotivfører«: en person, der på en selvstændig, ansvarsfuld og sikkerhedsmæssigt forsvarlig måde er
i stand til og har tilladelse til at føre tog, herunder lokomotiver, rangerlokomotiver, arbejdstog, jern-
banevedligeholdelseskøretøjer eller tog til passagerbefordring eller godstransport

c) »andet togpersonale, der varetager sikkerhedsopgaver«: personale i toget, som ikke er lokomotivførere,
men som bidrager til at sikre togets, passagerernes og de transporterede varers sikkerhed

d) »jernbanesystem«: et system bestående af jernbaneinfrastrukturer, der omfatter sporsystemets stræknin-
ger og faste anlæg samt alt rullende materiel, uanset kategori og oprindelse, der kører på denne infra-
struktur, jf. direktiv 96/48/EF og direktiv 2001/16/EF

e) »infrastrukturforvalter«: ethvert organ eller enhver virksomhed, der navnlig er ansvarlig for anlæg og
vedligeholdelse af jernbaneinfrastrukturen eller en del deraf, jf. artikel 3 i direktiv 91/440/EØF, hvilket
også kan omfatte forvaltning af infrastrukturkontrol- og sikkerhedssystemer. En infrastrukturforvalters
funktioner i forbindelse med et banenet eller en del af et banenet kan uddelegeres til forskellige organer
eller foretagender

f) »jernbanevirksomhed«: en jernbanevirksomhed som defineret i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv
2001/14/EF af 26. februar 2001 om tildeling af jernbaneinfrastrukturkapacitet og opkrævning af afgif-
ter for brug af jernbaneinfrastruktur samt sikkerhedscertificering (1) og enhver anden offentlig eller pri-
vat virksomhed, hvis aktivitet består i at levere godstransport og/eller personbefordring ad jernbane,
således forstået, at virksomheden sørger for trækkraften. Denne betegnelse omfatter også virksomheder,
som kun sørger for trækkraften

g) »tekniske specifikationer for interoperabilitet« eller TSI'er: de specifikationer, som gælder for det enkelte
delsystem eller et enkelt afsnit af et delsystem med henblik på at opfylde væsentlige krav og sikre
interoperabilitet i det transeuropæiske højhastighedssystem samt det konventionelle jernbanesystem, jf.
direktiv 96/48/EF og direktiv 2001/16/EF

h) »agentur«: Det Europæiske Jernbaneagentur, der er oprettet ved Europa-Parlamentets og Rådets forord-
ning (EF) nr. 881/2004 af 29. april 2004 (2)

i) »sikkerhedscertifikat«: det certifikat, som en sikkerhedsmyndighed udsteder til en jernbanevirksomhed i
henhold til artikel 10 i direktiv 2004/49/EF

j) »certifikat«: det harmoniserede supplerende certifikat, hvori det er anført, på hvilken infrastruktur og
med hvilket rullende materiel indehaveren har ret til at køre

k) »sikkerhedsgodkendelse«: den godkendelse, som en sikkerhedsmyndighed udsteder til en infrastrukturfor-
valter i henhold til artikel 11 i direktiv 2004/49/EF

l) »uddannelsescenter«: en enhed, der er godkendt eller anerkendt af den kompetente myndighed til at give
kurser.

(1) EFT L 75 af 15.3.2001, s. 29. Senest ændret ved direktiv 2004/49/EF.
(2) EUT L 164 af 30.4.2004, s. 1. Berigtiget ved EUT L 220 af 21.6.2004, s. 3.
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Kapitel II

Certificering af lokomotivførere

Artikel 4

Fællesskabsmodel for certificering

1. Alle lokomotivførere skal have de nødvendige egenskaber og kvalifikationer for at kunne føre tog samt
være i besiddelse af følgende dokumenter:

a) en licens, der godtgør, at lokomotivføreren opfylder minimumskravene til helbred, grunduddannelse og
almene faglige kvalifikationer. På licensen anføres lokomotivførerens identitet, den udstedende myndig-
hed og gyldighedsperioden. Licensen udformes som foreskrevet i bilag I, indtil fællesskabsmodellen for
certificering er vedtaget, jf. stk. 4

b) et eller flere certifikater, hvori det anføres, på hvilken infrastruktur og med hvilket rullende materiel
indehaveren har ret til at køre. Hvert enkelt certifikat udformes som foreskrevet i bilag I.

2. Kravet om at være i besiddelse af et certifikat for en bestemt del af infrastrukturen gælder dog ikke i de
ekstraordinære tilfælde, der er anført nedenfor, forudsat at en anden lokomotivfører med et gyldigt certifikat
for den pågældende infrastruktur sidder ved siden af føreren på turen:

a) når forstyrrelser af jernbanedriften nødvendiggør omdirigering af tog eller vedligeholdelse af sporene
som præciseret af infrastrukturforvalteren

b) når der er tale om ekstraordinære engangstjenester med historiske tog

c) når der er tale om ekstraordinære engangsgodstrafiktjenester, forudsat at infrastrukturforvalteren
samtykker

d) når der er tale om levering eller demonstration af et nyt tog eller lokomotiv

e) når der er tale om uddannelse af lokomotivførere og lokomotivførerprøver.

Brugen af denne mulighed er op til jernbanevirksomheden og kan ikke pålægges af hverken den relevante
infrastrukturforvalter eller den kompetente myndighed.

Når en ekstra lokomotivfører bruges som ovenfor nævnt, skal infrastrukturforvalteren underrettes på
forhånd.

3. Certifikatet giver adgang til at føre lokomotiver af en af eller begge følgende kategorier:

a) kategori A: rangerlokomotiver, arbejdstog og køretøjer til vedligeholdelse af jernbanen

b) kategori B: personbefordring og/eller godstransport.

Et certifikat kan indeholde en tilladelse til alle kategorier, der dækker alle koder som nævnt i stk. 4.

4. Senest den … (*) vedtager Kommissionen efter forskriftsproceduren med kontrol i artikel 33, stk. 3, på
grundlag af et udkast udarbejdet af agenturet de foranstaltninger, der har til formål at ændre ikke-væsent-
lige bestemmelser i dette direktiv ved at supplere det, og som vedrører en fællesskabsmodel for licensen,
certifikatet og den certificerede kopi af certifikatet og fastlægger også den fysiske udformning heraf. Kom-
missionen tager i den forbindelse hensyn til foranstaltninger mod forfalskning.

Senest den … (*) vedtager Kommissionen de foranstaltninger, der har til formål at ændre ikke-væsentlige
bestemmelser i dette direktiv ved at supplere det, og som vedrører fællesskabskoder for de forskellige typer i
kategori A og B som nævnt i stk. 3, efter forskriftsproceduren med kontrol i artikel 33, stk. 3, på grundlag af
en henstilling fra agenturet.

(*) Et år efter datoen for dette direktivs ikrafttræden.
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Artikel 5

Foranstaltninger til bekæmpelse af forfalskning

De kompetente myndigheder og udstedende organer træffer alle nødvendige foranstaltninger til at undgå
risiko for forfalskning af licenser og certifikater og uautoriserede ændringer af de i artikel 23 omhandlede
registre.

Artikel 6

Ejendomsret, sprog og udstedende organer

1. En licens tilhører indehaveren og udstedes af den i artikel 3, litra a), omhandlede kompetente myndig-
hed. Når en kompetent myndighed eller dens stedfortræder udsteder en licens på et nationalt sprog, som
ikke er et fællesskabssprog, udfærdiger den en tosproget udgave af licensen, idet det ene sprog skal være et af
fællesskabssprogene.

2. Den kompetente myndighed kan kun uddelegere denne opgave på de betingelser, der er fastsat i
artikel 20.

3. Et certifikat udstedes af den jernbanevirksomhed eller infrastrukturforvalter, som direkte eller indirekte
beskæftiger lokomotivføreren. Certifikatet tilhører den virksomhed eller den forvalter, som udsteder den.
Lokomotivførere har dog i medfør af artikel 13, stk. 3, i direktiv 2004/49/EF ret til en bekræftet genpart.
Når en jernbanevirksomhed eller en infrastrukturforvalter udsteder et certifikat på et nationalt sprog, som
ikke er et fællesskabssprog, udfærdiger den en tosproget udgave af certifikatet, idet det ene sprog skal være et
af fællesskabssprogene.

Artikel 7

Geografisk gyldighed

1. Licenser er gyldige på hele Fællesskabets område.

2. Certifikater gælder kun for de infrastrukturer og det rullende materiel, som er anført på certifikatet.

Artikel 8

Gensidig anerkendelse

1. En lokomotivfører, der er i besiddelse af en licens og et certifikat, som er udstedt i overensstemmelse
med dette direktiv, har ret til at føre tog, forudsat at den jernbanevirksomhed eller infrastrukturforvalter,
der er ansvarlig for den pågældende trafik, er indehaver af et sikkerhedscertifikat eller en sikkerhedsgod-
kendelse, og kun på banestrækninger, som både certifikatet og sikkerhedscertifikatet eller sikkerhedsgod-
kendelsen gælder for.

2. Certifikater, som en medlemsstat har udstedt i henhold til dette direktiv, anerkendes af de øvrige
medlemsstater.

Artikel 9

Anerkendelse af certificeringsdokumenter tilhørende lokomotivførere fra tredjelande

Certificeringsdokumenter tilhørende lokomotivførere fra tredjelande, der udelukkende kører på grænseover-
skridende sektioner af en medlemsstats jernbanesystem, kan anerkendes af denne medlemsstat i overensstem-
melse med bilaterale aftaler med det pågældende tredjeland.
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Kapitel III

Betingelser for erhvervelse af licens og certifikat

Artikel 10

Mindstekrav

1. For at erhverve licens skal ansøgerne opfylde mindstekravene i artikel 11 og 12. For at erhverve certifikat,
og for at det forbliver gyldigt, skal ansøgerne være i besiddelse af en licens og opfylde mindstekravene i
artikel 13 og 14.

2. En medlemsstat kan stille strengere krav ved udstedelsen af licenser på sit eget område. Den skal dog
anerkende licenser udstedt af andre medlemsstater, jf. artikel 7.

AFDELING I

Licens

Artikel 11

Mindstealder

Medlemsstaterne fastsætter licensansøgernes mindstealder, der skal være mindst 20 år. En medlemsstat kan
dog udstede licenser til ansøgere, der er fyldt 18 år, men i så fald er licensens gyldighed begrænset til den
udstedende medlemsstats område.

Artikel 12

Grundlæggende krav

1. Ansøgere skal mindst have bestået en eksamen efter 9. klassetrin og have gennemført en grunduddannelse
svarende til niveau 3, jf. Rådets beslutning 85/368/EØF af 16. juli 1985 om sammenlignelighed af de ved
erhvervsuddannelse i medlemsstaterne opnåede kvalifikationer (1).

2. Ansøgere skal godtgøre deres fysiske egnethed gennem en helbredsundersøgelse foretaget af eller —
efter medlemsstatens beslutning — under opsyn af en læge, der er godkendt eller anerkendt i henhold til artikel 21,
efter medlemsstatens beslutning. Undersøgelsen skal mindst omfatte kriterierne i bilag II, punkt 1.1, 1.2, 1.3
og 2.1.

3. Ansøgere skal godtgøre deres erhvervsmæssige psykiske egnethed gennem en undersøgelse foretaget af
eller — efter medlemsstatens beslutning — under opsyn af en psykolog eller læge, der er godkendt eller anerkendt
i henhold til artikel 21. Undersøgelsen skal mindst omfatte kriterierne i bilag II, punkt 2.2.

4. Ansøgere skal have godtgjort deres almene faglige kompetence ved at have bestået en prøve, der
mindst skal omfatte de generelle emner i bilag IV.

AFDELING II

Certifikat

Artikel 13

Sprogkundskaber

Det i bilag VI omhandlede kriterium angående sprogkundskaber skal være opfyldt for den infrastruktur, som
certifikatet anvendes til.

(1) EFT L 199 af 31.7.1985, s. 56.
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Artikel 14

Faglige kvalifikationer

1. Ansøgere skal have bestået en prøve i faglige kundskaber og kompetence vedrørende det rullende
materiel, for hvilket der ansøges om et certifikat; prøven skal mindst omfatte de generelle emner i bilag V.

2. Ansøgere skal have bestået en prøve i deres faglige kundskaber og kompetence vedrørende den infra-
struktur, for hvilken der ansøges om et certifikat. Prøven skal mindst omfatte de generelle emner i bilag VI. I
givet fald omfatter prøven også sprogkundskaber i henhold til bilag VI, punkt 8.

3. Ansøgere undervises af jernbanevirksomheden eller infrastrukturforvalteren i det sikkerhedsledelsessy-
stem, der er foreskrevet i direktiv 2004/49/EF.

Kapitel IV

Procedure for erhvervelse af licens og certifikat

Artikel 15

Erhvervelse af licens

1. Den kompetente myndighed offentliggør proceduren for erhvervelse af licens.

2. Ansøgning om licens indgives til den kompetente myndighed af lokomotivføreraspiranten selv eller af
en retlig enhed på dennes vegne.

3. Ansøgninger til den kompetente myndighed kan vedrøre udstedelse af en ny licens, ajourføring af
oplysningerne i licensen, fornyelse eller en genpart.

4. Den kompetente myndighed udsteder licensen snarest muligt og senest en måned efter at have mod-
taget alle fornødne dokumenter.

5. En licens er gyldig i 10 år, jf. dog artikel 17, stk. 1.

6. En licens udstedes i et enkelt originaleksemplar. Kopiering af en licens er forbudt, idet den kompetente
myndighed dog efter anmodning kan udstede en genpart.

Artikel 16

Erhvervelse af certifikat

Hver jernbanevirksomhed og hver infrastrukturforvalter fastsætter i overensstemmelse med dette direktiv
sine egne procedurer for udstedelse og ajourføring af certifikater som led i sit sikkerhedsledelsessystem samt
en klageprocedure, der giver lokomotivførere mulighed for at anmode om fornyet behandling af en afgørelse
i forbindelse med udstedelse, ajourføring, suspension eller inddragelse af et certifikat.

Jernbanevirksomhederne og infrastrukturforvalterne ajourfører straks et certifikat, når indehaveren af certi-
fikatet har erhvervet yderligere godkendelser med hensyn til rullende materiel eller infrastruktur.

18.10.2007 DA C244 E/137Den Europæiske Unions Tidende

Torsdag, den 18. januar 2007



Artikel 17

Regelmæssig kontrol

1. For at en licens forbliver gyldig, skal indehaveren regelmæssigt lade sig undersøge og/eller aflægge prøver,
for så vidt angår de i artikel 12, stk. 2 og 3, omhandlede krav. For så vidt angår helbredskrav skal dette
mindst ske med den hyppighed, der er anført i bilag II, punkt 3.1. Lægeundersøgelserne foretages af eller
under opsyn af læger, der er godkendt eller anerkendt i henhold til artikel 21. For så vidt angår almene faglige
kundskaber finder artikel 24, stk. 8, anvendelse.

Når en licens fornyes, kontrollerer den kompetente myndighed i det i artikel 23, stk. 1, litra a), omhandlede
register, at lokomotivføreren opfylder de krav, der er omhandlet i første afsnit.

2. For at et certifikat forbliver gyldigt, skal indehaveren regelmæssigt aflægge eksaminer og/eller prøver, for
så vidt angår de i artikel 13 og 14 omhandlede krav. Hyppigheden af disse eksaminer/prøver fastsættes af
den jernbanevirksomhed eller infrastrukturforvalter, som direkte eller indirekte beskæftiger lokomotivføre-
ren, i overensstemmelse med dennes eget sikkerhedsledelsessystem, idet den minimumshyppighed, der er fastsat
i bilag VII, skal overholdes.

Hver gang en sådan kontrol er foretaget, bekræfter det udstedende organ ved en påtegning på certifikatet og
i det i artikel 23, stk. 2, litra a), omhandlede register, at lokomotivføreren opfylder kravene i dette stykkes
første afsnit.

3. Hvis en regelmæssig kontrol springes over eller får et negativt resultat, finder proceduren i artikel 19
anvendelse.

Artikel 18

Ansættelsens ophør

Når en lokomotivfører ophører med at arbejde for en jernbanevirksomhed eller infrastrukturforvalter, under-
retter denne straks den kompetente myndighed herom.

Licensen forbliver gyldig, så længe betingelserne i artikel 17, stk. 1, er opfyldt.

Et certifikat mister sin gyldighed, når indehaveren heraf ikke længere er ansat som lokomotivfører. Indeha-
veren modtager dog en bekræftet genpart heraf og af enhver dokumentation for sin uddannelse, kvalifika-
tioner, erfaring og faglige kompetence. Ved udstedelse af certifikat til lokomotivføreren tager jernbanevirksomhe-
den eller infrastrukturforvalteren en sådan dokumentation i betragtning.

Artikel 19

Tilsyn med lokomotivføreren og suspension

1. Jernbanevirksomheder og infrastrukturforvaltere sikrer sig og kontrollerer gyldigheden af licenser og
certifikater, som de lokomotivførere, de direkte eller indirekte beskæftiger, er i besiddelse af.

De etablerer en tilsynsordning for deres lokomotivførere. Hvis resultatet af et sådant tilsyn giver anledning til
tvivl om, hvorvidt en lokomotivfører har den nødvendige kompetence til at udføre arbejdet, og licensens
eller certifikatets fortsatte gyldighed, træffer jernbanevirksomhederne og infrastrukturforvalterne øjeblikkelig
de nødvendige foranstaltninger.

2. Arbejdsgiveren, eller i givet fald lokomotivføreren selv, underretter straks den kompetente myndig-
hed om enhver ændring i lokomotivførerens helbred, der kan rejse tvivl om, hvorvidt denne stadig er
egnet og kan opretholde sin licens eller sit certifikat.
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3. Konstaterer den kompetente myndighed eller får den meddelelse om, at en lokomotivfører ikke læn-
gere opfylder et eller flere af kravene, inddrager den øjeblikkelig licensen og meddeler straks vedkom-
mende og dennes arbejdsgiver sin begrundede afgørelse, uden at det berører den i artikel 22 omhandlede
klageadgang. Inddragelsen er midlertidig eller definitiv alt efter, hvor stor risiko forholdet indebærer for
jernbanesikkerheden. Den kompetente myndighed ajourfører det i artikel 23, stk. 1, omhandlede register.
Arbejdsgiveren inddrager, så snart han får meddelelsen, licensen midlertidigt eller definitivt alt efter den
kompetente myndigheds begrundelse. Arbejdsgiveren ajourfører det i artikel 23, stk. 2, omhandlede
register.

Konstaterer arbejdsgiveren, at en lokomotivfører ikke længere opfylder et eller flere af kravene, inddrager
han øjeblikkelig certifikatet og meddeler straks den pågældende lokomotivfører og den kompetente myn-
dighed sin begrundede afgørelse. Arbejdsgiveren ajourfører det i artikel 23, stk. 2, omhandlede register.

4. Medlemsstaterne sørger for, at der i tilfælde af inddragelse af en licens eller et certifikat indføres en
objektiv procedure for kontrol og eventuel tilbagegivelse af certificeringen. Den pågældende kan anmode
om iværksættelse af denne procedure.

5. Medlemsstaterne træffer alle hensigtsmæssige foranstaltninger for at undgå forfalskning af licenser
og certifikater og uautoriserede ændringer i de i artikel 23 omhandlede registre. Arbejdsgiverne sikrer og
kontrollerer, at deres tjenstgørende lokomotivføreres licener og certifikater er gyldige.

Kapitel V

Den kompetente myndigheds opgaver og afgørelser

Artikel 20

Den kompetente myndigheds opgaver

1. Den kompetente myndighed udfører følgende opgaver på en åben og ikke-diskriminerende måde:

a) udsteder og ajourfører licenser samt udfærdiger genparter, jf. artikel 6 og 15

b) sørger for regelmæssig kontrol, jf. artikel 17, stk. 1

c) suspenderer og inddrager licenser og meddeler det udstedende organ begrundede anmodninger om
suspension af certifikater, jf. artikel 30

d) anerkender personer eller organer, jf. artikel 24 og 26, hvis den er udpeget hertil af medlemsstaten

e) sørger for, at et register over de fagfolk og organisationer, der er godkendt eller anerkendt i henhold
artikel 21, offentliggøres og ajourføres

f) fører og ajourfører et register over licenser, jf. artikel 17, stk. 1, og artikel 23

g) fører kontrol med togførernes certificeringsproces, jf. artikel 27

h) gennemfører kontrol, jf. artikel 30

i) fastlægger nationale kriterier for eksaminatorer, jf. artikel 26, stk. 5.

Den kompetente myndighed reagerer hurtigt på begæringer og anmodninger om oplysninger og fremsætter
under sagsbehandlingen af licensansøgninger omgående sine eventuelle anmodninger om supplerende
oplysninger.

2. Den kompetente myndighed må ikke uddelegere de opgaver, der er omhandlet i stk. 1, litra c), f), g)
og i), til tredjepart.

3. Enhver uddelegering af opgaver skal ske på en åben og ikke-diskriminerende måde og må ikke give
anledning til interessekonflikt.
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4. Når den kompetente myndighed uddelegerer eller udliciterer de i stk. 1, litra a) eller b), omhandlede
opgaver til en jernbanevirksomhed, skal mindst en af følgende to betingelser overholdes:

a) jernbanevirksomheden udsteder kun licenser til sine egne lokomotivførere

b) jernbanevirksomheden har inden for det pågældende område ikke eneret til at udføre nogen af de
opgaver, den har fået uddelegeret eller udliciteret.

5. Når en kompetent myndighed uddelegerer eller udliciterer opgaver, har den bemyndigede repræsentant
eller kontrahenten pligt til under udførelsen af sådanne opgaver at overholde de forpligtelser, der påhviler de
kompetente myndigheder i henhold til dette direktiv, navnlig:

a) at vurdering af den fysiske og mentale sundhed foretages af arbejdsmedicinere eller arbejds-
medicinske institutter, der er godkendt af den kompetente myndighed

b) at vurdering af den psykiske egnethed foretages af psykologer, trafikpsykologer eller arbejds-
psykologiske institutter, der er godkendt af den kompetente myndighed

c) at vurdering af generelle faglige kvalifikationer foretages af institutioner og eksaminatorer, der er
godkendt af den kompetente myndighed.

6. Når en kompetent myndighed uddelegerer eller udliciterer opgaver, etablerer den et system til kontrol
af, hvordan disse opgaver er blevet udført, og til sikring af, at betingelserne i stk. 2, 4 og 5 er opfyldt.

Artikel 21

Godkendelse og anerkendelse

1. Personer eller organer, der skal godkendes i henhold til dette direktiv, godkendes af et godkendelsesorgan,
der er udpeget af den pågældende medlemsstat. Godkendelsesprocessen bygger på uafhængigheds-, kompe-
tence- og upartiskhedskriterier, såsom de relevante europæiske standarder i EN 45000-serien, og på en
bedømmelse af et dossier, som ansøgerne fremlægger som bevis for deres kvalifikationer på det pågældende
område.

2. Som alternativ til godkendelsen omhandlet i stk. 1 kan en medlemsstat fastsætte, at den kompetente
myndighed eller et organ udpeget af den pågældende medlemsstat anerkender personer eller organer, der skal
anerkendes i medfør af dette direktiv. Anerkendelse baseres på uafhængigheds-, kompetence- og upartisk-
hedskriterier. I tilfælde, hvor den særlige kompetence er yderst sjælden, tillades en undtagelse fra denne regel,
hvis Kommissionen har afgivet positiv udtalelse efter proceduren i artikel 33, stk. 2.

Uafhængighedskriteriet finder ikke anvendelse i tilfælde af uddannelse som omhandlet i artikel 24, stk. 5
og 6.

3. Den kompetente myndighed sørger for offentliggørelse og ajourføring af et register over de personer
og organer, der er godkendt eller anerkendt i henhold til dette direktiv.

Artikel 22

Den kompetente myndigheds afgørelser

1. Den kompetente myndighed begrunder sine afgørelser.

2. Den kompetente myndighed sørger for, at der indføres en administrativ klageadgang, således at
arbejdsgiveren og lokomotivføreren kan kræve fornyet behandling af en afgørelse, der er truffet i henhold
til dette direktiv.

3. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger til at sikre, at den kompetente myndigheds
afgørelser kan prøves ved en domstol.
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Artikel 23

Registre og dataudveksling

1. De kompetente myndigheder skal:

a) føre et register over alle licenser, der er udstedt, ajourført, fornyet, udløbet, ændret, suspenderet, ind-
draget eller anmeldt tabt, stjålet eller ødelagt. For hver licens skal registret indeholde de i bilag I, punkt 4,
anførte data, og licensen skal være tilgængelig ved hjælp af et nationalt nummer, der er tildelt hver lokomo-
tivfører. Det ajourføres regelmæssigt

b) efter begrundet anmodning levere oplysninger om sådanne licensers status til de kompetente myndig-
heder i de andre medlemsstater, til agenturet eller til lokomotivføreres arbejdsgivere.

2. Alle jernbanevirksomheder og infrastrukturforvaltere skal:

a) føre eller sørge for, at der føres et register over alle certifikater, der er udstedt, , ajourført, fornyet, ændret,
udløbet, suspenderet, inddraget eller anmeldt tabt, stjålet eller ødelagt. For hvert certifikat skal registret
indeholde de i bilag I, punkt 4, anførte data, samt data vedrørende den i artikel 17 omhandlede regelmæs-
sige kontrol. Det ajourføres regelmæssigt

b) samarbejde med den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor de er etableret, med henblik på at
udveksle data med den kompetente myndighed og give den adgang til de nødvendige data

c) levere oplysninger om sådanne certifikaters indhold til de kompetente myndigheder i de andre med-
lemsstater efter anmodning, hvis dette er nødvendigt som følge af deres transnationale aktiviteter.

3. Lokomotivføreren har til enhver tid adgang til sine data i den kompetente myndigheds register og i
jernbanevirksomhedens register, og har ret til efter anmodning at få udleveret en kopi.

4. De kompetente myndigheder samarbejder med agenturet for at sikre interoperabiliteten af de i stk. 1
eller 2 omhandlede registre. Med henblik herpå vedtager Kommissionen inden den … (*) efter forskriftsproce-
duren med kontrol i artikel 33, stk. 3, på grundlag af et udkast udarbejdet af agenturet de foranstaltninger,
der har til formål at ændre ikke-væsentlige bestemmelser i dette direktiv ved at supplere det, og som
vedrører de grundlæggende parametre for de registre, der skal indføres, f.eks. de data, der skal registreres,
deres format samt en protokol for dataudveksling, adgangsrettigheder, tidsfrister for opbevaring af data og
de procedurer, der skal følges i tilfælde af konkurs.

5. De kompetente myndigheder, infrastrukturforvalterne og jernbanevirksomhederne sikrer sig, at de regi-
stre, som de opretter i henhold til stk. 1 og 2, og den måde, de udnyttes på, er i overensstemmelse med
direktiv 95/46/EF.

6. Agenturet sikrer, at det system, der oprettes i henhold til stk. 2, litra a) og b), er i overensstemmelse
med forordning (EF) nr. 45/2001.

Kapitel VI

Lokomotivføreruddannelse og -prøver

Artikel 24

Uddannelse

1. Uddannelsen af lokomotivførere omfatter en del, der vedrører licensen og afspejler almene faglige
kundskaber som beskrevet i bilag IV, og en anden del, der vedrører certifikatet og afspejler specifikke faglige
kundskaber som beskrevet i bilag V og VI.

2. Undervisningsmetoden skal opfylde kriterierne i bilag III.

(*) Et år efter datoen for dette direktivs ikrafttræden.
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3. De detaljerede uddannelsesmål er fastlagt i bilag IV for licensens vedkommende og i bilag V og VI for
certifikatets vedkommende. Da der er tale om ikke-væsentlige bestemmelser i dette direktiv, kan de sup-
pleres med enten:

a) de relevante TSI'er - Kommissionen sikrer sammenhængen mellem TSI'erne og bilagene til dette direktiv
efter forskriftsproceduren med kontrol i artikel 33, stk. 3 — eller

b) de kriterier, der foreslås af agenturet i henhold til artikel 17 i forordning (EF) nr. 881/2004 og vedtages
af Kommissionen efter forskriftsproceduren med kontrol i nærværende direktivs artikel 33, stk. 3.

4. I overensstemmelse med artikel 13 i direktiv 2004/49/EF sikrer medlemsstaterne, at lokomotivførera-
spiranter har fair adgang uden forskelsbehandling til den uddannelse, der er nødvendig for at kunne opfylde
betingelserne for at erhverve en licens og et certifikat.

5. Undervisning i almene faglige kundskaber, jf. artikel 12, stk. 4, sprogkundskaber, jf. artikel 13, samt faglige
kundskaber vedrørende rullende materiel, jf. artikel 14, stk. 1, udføres af personer eller organer, der er
godkendt eller anerkendt i overensstemmelse med artikel 21.

6. Undervisning i kendskab til infrastruktur, jf. artikel 14, stk. 2, herunder kendskab til strækninger og
driftsregler og procedurer, udføres af personer eller organisationer, der er godkendt eller anerkendt af den
medlemsstat, hvor infrastrukturen befinder sig.

7. For så vidt angår licenser finder den generelle ordning for anerkendelse af erhvervsuddannelser, der er
indført ved direktiv 2005/36/EF, fortsat anvendelse på anerkendelse af faglige kvalifikationer hos lokomotiv-
førere, der er statsborgere i en medlemsstat, og som har opnået deres uddannelsesbevis i et tredjeland.

8. Der etableres et efteruddannelsesprogram for at sikre, at personalets kompetencer bevares i overensstem-
melse med bilag III, punkt 2, litra e), i direktiv 2004/49/EF.

Artikel 25

Finansiering af uddannelsen

Jernbanevirksomhederne og infrastrukturforvalterne er kontraktligt ansvarlige for faglig uddannelse,
uanset om der er tale om grunduddannelse eller videreuddannelse.

En jernbanevirksomhed eller en infrastrukturforvalter, som beskæftiger en lokomotivfører, hvis uddan-
nelse helt eller delvis er blevet finansieret af en anden jernbanevirksomhed eller infrastrukturforvalter,
som lokomotivføreren har forladt frivilligt efter mindre end fem års ansættelse, godtgør denne jernbane-
virksomhed eller infrastrukturforvalter udgifterne til denne uddannelse. Godtgørelsen er afpasset efter
den periode, hvor lokomotivføreren har været beskæftiget af den jernbanevirksomhed eller infrastruktur-
forvalter, som har bekostet uddannelsen.

De nærmere regler for gennemførelsen af denne artikel og for beregningen af godtgørelsen fastsættes på
grundlag af henstillinger fra agenturet inden for rammerne af artikel 17 i forordning (EF) nr. 881/2004.

Artikel 26

Prøver

1. Det nærmere indhold af de prøver og udpegelse af de eksaminatorer, der skal kontrollere de fornødne
kvalifikationer, fastlægges:

a) for så vidt angår den del, der vedrører licensen: af den kompetente myndighed i forbindelse med fast-
sættelsen af proceduren for erhvervelse af en licens, jf. artikel 15, stk. 1

b) for så vidt angår den del, der vedrører certifikatet: af jernbanevirksomheden eller infrastrukturforvalte-
ren i forbindelse med fastsættelsen af proceduren for erhvervelse af et certifikat, jf. artikel 16.
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2. De prøver, der er omhandlet i stk. 1, aflægges til sagkyndige eksaminatorer, der er godkendt eller
anerkendt i overensstemmelse med artikel 21; prøverne tilrettelægges således, at det undgås, at der opstår
interessekonflikter.

3. Evaluering af kendskab til infrastruktur, herunder kendskab til strækninger og driftsregler, udføres af
personer eller organer, der er godkendt eller anerkendt af den medlemsstat, hvor infrastrukturen befinder sig.

4. De prøver, der er omhandlet i stk. 1, tilrettelægges således, at enhver interessekonflikt undgås, uden at
det berører muligheden for, at eksaminatoren kan tilhøre den jernbanevirksomhed eller infrastrukturforval-
ter, der udsteder certifikatet.

5. Eksaminatorer kan udvælges og prøver kan tilrettelægges efter fællesskabskriterier, der foreslås af agen-
turet og vedtages af Kommissionen i form af foranstaltninger, der har til formål at ændre ikke-væsentlige
bestemmelser i dette direktiv ved at supplere det, efter forskriftsproceduren med kontrol i artikel 33,
stk. 3. Hvis der ikke er fastlagt fællesskabskriterier, fastlægger de kompetente myndigheder nationale
kriterier.

6. Som afslutning på uddannelsen holdes der teoretiske og praktiske prøver. Kørefærdighederne bedømmes
under køreprøver på jernbanenettet. Simulatorer kan også benyttes til at kontrollere lokomotivførerens over-
holdelse af driftsregler og hans præstationer i særlig vanskelige situationer.

Kapitel VII

Evaluering

Artikel 27

Kvalitetsnormer

De kompetente myndigheder forvisser sig om, at alle aktiviteter i forbindelse med uddannelse, evaluering af
kvalifikationer og ajourføring af licenser og certifikater kontrolleres løbende ved hjælp af et system af kvali-
tetsnormer. Denne bestemmelse gælder ikke aktiviteter, der i forvejen er omfattet af sikkerhedsledelsessyste-
mer, som jernbanevirksomheder og infrastrukturforvaltere har indført i henhold til direktiv 2004/49/EF.

Artikel 28

Uafhængig evaluering

1. I hver medlemsstat foretages der med højst fem års mellemrum en uafhængig evaluering af procedu-
rerne for erhvervelse og evaluering af faglige kundskaber og kvalifikationer og af systemet for udstedelse af
licenser og certifikater. Dette gælder ikke aktiviteter, der i forvejen er omfattet af sikkerhedsledelsessystemer,
som jernbanevirksomheder og infrastrukturforvaltere har indført i henhold til direktiv 2004/49/EF. Evalue-
ringen foretages af kvalificerede personer, der ikke selv er involveret i de pågældende aktiviteter.

2. Resultaterne af de uafhængige evalueringer dokumenteres og tilgår de berørte kompetente myndig-
heder. Om fornødent træffer medlemsstaterne foranstaltninger til at afhjælpe de mangler, der er afdækket
ved den uafhængige evaluering.

Kapitel VIII

Andet togpersonale

Artikel 29

Certificering

1. Andet togpersonale, der varetager sikkerhedsopgaver, skal være i besiddelse af et certifikat for andet
togpersonale, der attesterer, at det opfylder de mindstekrav, der stilles til helbred, grundlæggende skole-
uddannelse og generelle faglige kvalifikationer.
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2. Certifikatet for andet togpersonale udstedes af den jernbanevirksomhed eller infrastrukturforvalter,
der beskæftiger den pågældende. Certifikatet for andet togpersonale tilhører den virksomhed, der har
udstedt det. I overensstemmelse med artikel 13, stk. 3, i direktiv 2004/49/EF kan indehaveren imidlertid
kræve en bekræftet genpart heraf.

3. Efter anmodning fra enhver ansat, der varetager sikkerhedsopgaver, og som er i besiddelse af et
certificat for andet togpersonale som omhandlet i denne artikel, foretager den kompetente myndighed en
formel validering med angivelse af navnet på den virksomhed, der udstedte certifikatet for andet tog-
personale, de betingelser, der er opfyldt for at blive certificeret, og længden af den tjenesteperiode, som
den ansatte har fået godskrevet. Den formelle validering tilhører den ansatte.

4. Artikel 20 og 30 finder tilsvarende anvendelse, idet der tages hensyn til, at andet togpersonale, der
varetager sikkerhedsopgaver, certificeres af jernbanevirksomheden eller infrastrukturforvalteren på
grundlag af et enkelt certifikat.

5. Artikel 21, 22, 24, 26, 27 og 28 finder tilsvarende anvendelse ved certificering af andet togperso-
nale, der varetager sikkerhedsopgaver.

6. Senest den … (*) specificerer agenturet den profil og de opgaver, som gælder for andet togpersonale,
der varetager sikkerhedsopgaver, og de i stk. 1 fastsatte mindstekrav i overensstemmelse med artikel 3, 4,
6, 12 og 17 i forordning (EF) nr. 881/2004.

7. Senest den … (**) træffer Kommissionen afgørelse om gennemførelsen af nærværende artikel efter
forskriftsproceduren med kontrol i artikel 33, stk. 3, på grundlag af en henstilling fra agenturet.

Kapitel IX

Kontrol og sanktioner

Artikel 30

Kontrol udført af den kompetente myndighed

1. Den kompetente myndighed kan til enhver tid på tog, der kører inden for dens jurisdiktionsområde,
kontrollere, at lokomotivføreren er i besiddelse af de dokumenter, der er udstedt i medfør af dette direktiv.

2. Uanset den i stk. 1 nævnte kontrol kan den kompetente myndighed i tilfælde af forsømmelse på
arbejdspladsen kontrollere, om den pågældende lokomotivfører overholder kravene i artikel 14.

3. Den kompetente myndighed kan foretage undersøgelser af, om de lokomotivførere, jernbanevirksom-
heder, infrastrukturforvaltere, eksaminatorer og uddannelsescentre, der udøver deres aktivitet på områder
underlagt dens kompetence, lever op til dette direktiv.

4. Hvis den kompetente myndighed finder, at en lokomotivfører ikke længere opfylder et eller flere af
kravene, træffer den følgende foranstaltninger:

a) for så vidt angår en licens udstedt af den kompetente myndighed suspenderer den kompetente myndig-
hed licensen. Suspensionen er midlertidig eller permanent alt efter, hvor stor risiko forholdet indebærer
for jernbanesikkerheden. Den meddeler straks lokomotivføreren og dennes arbejdsgiver sin begrundede
afgørelse, uden at det berører den i artikel 22 fastsatte klageadgang. Den oplyser om den procedure, der
skal følges for at få licensen tilbage

b) for så vidt angår en licens udstedt af en kompetent myndighed i en anden medlemsstat henvender den
kompetente myndighed sig til den pågældende myndighed og fremsætter en begrundet anmodning om
supplerende kontrol eller suspension af licensen. Den anmodende kompetente myndighed underretter
Kommissionen og de øvrige kompetente myndigheder om anmodningen. Den myndighed, der har
udstedt den pågældende licens, forpligter sig til at undersøge anmodningen inden for fire uger og
underrette den anden myndighed om, hvilken afgørelse den har truffet. Den myndighed, der har udstedt
licensen, underretter ligeledes Kommissionen og de øvrige kompetente myndigheder om afgørelsen. Alle
kompetente myndigheder kan forbyde lokomotivførere at føre lokomotiver og tog på deres område,
indtil de har modtaget underretning om den udstedende myndigheds afgørelse

(*) Et år efter datoen for dette direktivs ikrafttræden.
(**) To år efter datoen for dette direktivs ikrafttræden.
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c) for så vidt angår et certifikat henvender den kompetente myndighed sig til udstederen og anmoder om
supplerende kontrol eller suspension af certifikatet. Udstederen træffer passende foranstaltninger og
rapporterer tilbage til den kompetente myndighed inden for en frist på fire uger. Den kompetente
myndighed kan forbyde lokomotivførere at føre lokomotiver og tog på sit jurisdiktionsområde, indtil
den har modtaget udstederens rapport, og underretter Kommissionen og de øvrige kompetente myn-
digheder herom.

Hvis den kompetente myndighed finder, at en bestemt lokomotivfører udgør en alvorlig risiko for jernbane-
sikkerheden, træffer den under alle omstændigheder øjeblikkelig de nødvendige foranstaltninger, f.eks.
anmoder den infrastrukturforvalteren om at stoppe toget og forbyder lokomotivføreren at føre lokomotiver
og tog på dens område i den periode, der måtte være nødvendig. Den underretter Kommissionen og de
øvrige kompetente myndigheder om en sådan afgørelse.

I alle tilfælde ajourfører den kompetente myndighed eller det organ, der er udpeget hertil, det i artikel 23
omhandlede register.

5. Finder en kompetent myndighed, at en afgørelse truffet af en kompetent myndighed i en anden med-
lemsstat i henhold til stk. 4 ikke opfylder de relevante kriterier, forelægges spørgsmålet for Kommissionen,
som afgiver en udtalelse inden for en frist på tre måneder. Om fornødent foreslås den berørte medlemsstat
korrigerende foranstaltninger. I tilfælde af uenighed eller tvist forelægges spørgsmålet for det i artikel 33,
stk. 1, omhandlede udvalg, og Kommissionen træffer de nødvendige foranstaltninger efter proceduren i
artikel 33, stk. 2. En medlemsstat kan opretholde forbuddet mod, at lokomotivføreren fører lokomotiver og
tog på dens område, jf. stk. 4, indtil sagen er afsluttet i overensstemmelse med nærværende stykke.

Artikel 31

Sanktioner

Uden at dette berører andre sanktioner eller procedurer, i henhold til dette direktiv, fastsætter medlemsstaterne
regler om sanktioner, der skal anvendes i tilfælde af overtrædelse af de nationale bestemmelser, der er
vedtaget i henhold til dette direktiv, og træffer alle nødvendige foranstaltninger til at sikre, at disse bestem-
melser gennemføres. De fastsatte sanktioner skal være effektive, stå i et rimeligt forhold til overtrædelsen og
have afskrækkende virkning. Medlemsstaterne underretter Kommissionen om disse bestemmelser inden den
i artikel 37, stk. 1, første afsnit, anførte dato og giver omgående meddelelse om alle efterfølgende ændringer,
der berører de pågældende bestemmelser.

Kapitel X

Afsluttende bestemmelser

Artikel 32

Tilpasning af bilagene

De foranstaltninger, der har til formål at ændre ikke-væsentlige bestemmelser i dette direktiv ved bl.a. at
supplere det, og som er nødvendige for at tilpasse bilagene til den tekniske og videnskabelige udvikling,
vedtages efter forskriftsproceduren med kontrol i artikel 33, stk. 3, idet der samtidig tages fuldt hensyn
til procedurer og beføjelser i henhold til forordning (EF) nr. 881/2004, navnlig dennes artikel 3, 4, 6, 12
og 17.

Artikel 33

Udvalg

1. Kommissionen bistås af det ved artikel 21 i direktiv 96/48/EF oprettede udvalg.

2. Når der henvises til dette stykke, anvendes artikel 5 og 7 i afgørelse 1999/468/EF, jf. dennes artikel 8.

Perioden i artikel 5, stk. 6, i afgørelse 1999/468/EF, fastsættes til tre måneder.
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3. Når der henvises til dette stykke anvendes artikel 5a, stk. 1-4, og artikel 7 i afgørelse 1999/468/EF,
jf. dennes artikel 8.

4. I særligt hastende tilfælde og når de foranstaltninger, Kommissionen påtænker, er i overens-
stemmelse med udvalgets udtalelse, anvendes artikel 5a, stk. 1, 2, 4 og 6, og artikel 7 i afgørelse
1999/468/EF, jf. dennes artikel 8.

Artikel 34

Rapport

Agenturet evaluerer udviklingen i den certificering af lokomotivførere, der foretages i medfør af dette direk-
tiv. Det forelægger senest fire år efter vedtagelsen af de grundlæggende parametre for registrene, jf. artikel 23,
stk. 4, Kommissionen en rapport, i givet fald ledsaget af anbefalinger om forbedringer af systemet for så vidt
angår

a) procedurerne for udstedelse af licenser og certifikater

b) godkendelsen af uddannelsescentre og eksaminatorer

c) det kvalitetssikringssystem, der er indført af de kompetente myndigheder

d) den gensidige anerkendelse af certifikater

e) relevansen af uddannelseskravene i bilag IV, V og VI til dette direktiv i forhold til markedsstrukturen og
de kategorier, der er nævnt i artikel 4, stk. 2, litra a)

f) sammenkoblingen af registre og mobiliteten på arbejdsmarkedet.

Endvidere kan agenturet i denne rapport i givet fald anbefale foranstaltninger vedrørende den teoretiske og
praktiske prøve, som skal vise ansøgernes faglige kundskaber i forbindelse med det harmoniserede certifikat
for rullende materiel og den relevante infrastruktur.

Kommissionen træffer passende foranstaltninger på grundlag af disse anbefalinger og fremsætter i givet fald
forslag til ændringer af dette direktiv.

Artikel 35

Chipkort

Senest den … (*) vurderer agenturet, om det er muligt at anvende et chipkort, der kombinerer den licens og
de certifikater, der er omhandlet i artikel 4, idet det også foretager en costbenefitanalyse. I givet fald vedtager
Kommissionen efter forskriftsproceduren med kontrol i artikel 33, stk. 3, på grundlag af et udkast udar-
bejdet af agenturet de tekniske og funktionelle specifikationer for et sådant chipkort, der har til formål at
ændre ikke-væsentlige bestemmelser i dette direktiv ved at supplere det. Indførelse af chipkortet vil mulig-
vis kræve, at bilagene tilpasses i overensstemmelse med artikel 32.

Artikel 36

Samarbejde

Medlemsstaterne yder hinanden gensidig bistand ved gennemførelsen af dette direktiv. De kompetente myn-
digheder samarbejder under denne gennemførelsesfase.

Agenturet støtter dette samarbejde og tilrettelægger relevante møder med repræsentanter for de kompetente
myndigheder.

(*) Fem år efter dette direktivs ikrafttræden.
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Artikel 37

Gennemførelse

1. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og administrative bestemmelser i kraft for at efterkomme
dette direktiv senest den 31. december 2007. De meddeler straks Kommissionen teksten hertil.

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en henvisning til dette direktiv eller skal ved
offentliggørelsen ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for henvisningen fastsættes af
medlemsstaterne.

2. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen teksten til de vigtigste nationale retsforskrifter, som de
udsteder på det område, der er omfattet af dette direktiv. Kommissionen underretter de øvrige medlemsstater
herom.

3. Forpligtelsen til at omsætte dette direktiv til national lovgivning og gennemføre det gælder ikke for
Cypern og Malta, så længe der ikke findes noget jernbanenet på deres område.

Artikel 38

Gradvis gennemførelse og overgangsperioder

Dette direktiv gennemføres gradvis som anført nedenfor:

1) De i artikel 23 nævnte registre oprettes inden for to år fra vedtagelsen af de grundlæggende parametre
for de registre, der er omhandlet i artikel 23, stk. 4.

2) a) To år fra oprettelsen af de registre, der er omhandlet i artikel 23, stk. 4, udstedes certifikater eller
licenser i henhold til dette direktiv til lokomotivførere, der udfører grænseoverskridende trafik,
cabotage eller godstransport i en anden medlemsstat eller arbejder i mindst to medlemsstater, jf.
dog nr. 3.

Fra samme dato skal alle lokomotivførere, der udfører ovennævnte tjenester, også dem, der endnu
ikke har fået licens eller certifikat i henhold til dette direktiv, overholde kravene om regelmæssig
kontrol i henhold til artikel 17.

b) To år fra oprettelsen af de i nr. 1 omhandlede registre, skal alle nye licenser og certifikater udstedes
i henhold til dette direktiv, jf. dog nr. 3.

c) Syv år fra oprettelsen af de registre, der er omhandlet i nr. 1, skal alle lokomotivførere have licenser
og certifikater i henhold til dette direktiv. De udstedende organer skal tage hensyn til den erhvervs-
kompetence, som hver lokomotivfører allerede har erhvervet, på en sådan måde, at dette krav ikke
medfører unødvendige administrative og økonomiske byrder. En ret til at føre tog, der tidligere er
indrømmet lokomotivføreren, skal så vidt muligt bevares. De udstedende organer kan dog for
individuelle førere eller grupper af førere beslutte, at de skal gennemgå yderligere prøver og/eller
uddannelse for at få licenser og/eller certifikater i henhold til dette direktiv.

3) Lokomotivførere, der har ret til at føre tog i henhold til de bestemmelser, der var gældende før anven-
delsen af nr. 2, litra a) eller b), kan fortsætte deres arbejde på grundlag af deres ret til at føre tog, uden
at dette direktivs bestemmelser anvendes, indtil syv år fra oprettelsen af de registre, der er omhandlet
i nr. 1.

For så vidt angår aspiranter, der har påbegyndt et godkendt undervisnings- og uddannelsesprogram eller
et godkendt uddannelseskursus inden anvendelsen af nr. 2, litra a) og b), kan medlemsstaterne certificere
disse lokomotivførere i henhold til gældende nationale bestemmelser.

For lokomotivførere og aspiranter som nævnt i dette stykke kan den eller de berørte kompetente myn-
digheder i undtagelsestilfælde indrømme fravigelse af helbredskravene i bilag III. Gyldigheden af licenser
udstedt i et sådant undtagelsestilfælde begrænses til den udstedende medlemsstats område.
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4) Kompetente myndigheder, jernbanevirksomheder og infrastrukturforvaltere sørger for gradvis gennem-
førelse af regelmæssig kontrol svarende til den i artikel 17 omhandlede for lokomotivførere, der ikke har
licenser og certifikater i henhold til dette direktiv.

5) For medlemsstater, der anmoder om det, beder Kommissionen agenturet om i samråd med den pågæl-
dende medlemsstat at foretage en costbenefitanalyse af anvendelsen af dette direktivs bestemmelser på
lokomotivførere, der udelukkende fører tog på denne medlemsstats område. Costbenefitanalysen skal
dække en periode på ti år. Denne costbenefitanalyse forelægges for Kommissionen to år efter oprettelsen
af det i nr. 1 omhandlede register.

Viser denne costbenefitanalyse, at omkostningerne ved at anvende dette direktivs bestemmelser på sådanne
lokomotivførere er større end fordelene, vedtager Kommissionen efter proceduren i artikel 33, stk. 2, inden
seks måneder efter forelæggelsen af resultaterne af denne costbenefitanalyse en beslutning om, at det i op til
højst ti år ikke er nødvendigt at anvende bestemmelserne i nr. 2, litra b) og c), på sådanne lokomotivførere på
den pågældende medlemsstats område.

Senest 24 måneder før denne midlertidige undtagelse udløber, kan Kommissionen på baggrund af den
relevante udvikling i jernbanesektoren i den pågældende medlemsstat efter proceduren i artikel 33, stk. 2,
anmode agenturet om at foretage endnu en costbenefitanalyse, der forelægges for Kommissionen senest tolv
måneder før denne midlertidige undtagelse udløber. Kommissionen træffer beslutning efter den procedure,
der er beskrevet i foregående afsnit.

Artikel 39

Ikrafttræden

Dette direktiv træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Artikel 40

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i

På Europa-Parlamentets vegne
formanden

På Rådets vegne
formanden

BILAG I

FÆLLESSKABSMODEL FOR EN LICENS OG ET HARMONISERET SUPPLERENDE CERTIFIKAT

1. LICENSENS UDFORMNING

Den fysiske udformning af lokomotivførerlicensen skal være i overensstemmelse med standarderne
ISO 7810 og ISO 7816-1.

Kortet skal være fremstillet af polycarbonat.

Metoderne til kontrol med, at lokomotivførerlicenser opfylder de internationale standarder, skal være i over-
ensstemmelse med ISO-standard 10373.
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2. LICENSENS INDHOLD

På licensens forside skal være angivet:

a) betegnelsen »lokomotivførerlicens« med store typer på den udstedende medlemsstats sprog

b) navnet på den udstedende medlemsstat

c) den udstedende medlemsstats nationalitetsmærke i overensstemmelse med ISO-kode 3166 trykt i nega-
tiv i et blåt rektangel og omgivet af tolv gule stjerner

d) de særlige oplysninger for den udstedte licens, nummereret således:

i) indehaverens efternavn

ii) indehaverens fornavn(e)

iii) indehaverens fødselsdato og fødested

iv) — licensens udstedelsesdato
— licensens udløbsdato
— navnet på den udstedende myndighed
— det referencenummer, som arbejdsgiveren har givet arbejdstageren (valgfrit)

v) licensens nummer, som giver adgang til oplysningerne i det nationale register

vi) et foto af indehaveren

vii) indehaverens underskrift

viii) fast bopæl eller postadresse (valgfrit)

e) betegnelsen »EF-model« på den udstedende medlemsstats sprog og betegnelsen »lokomotivførerlicens«
på de øvrige fællesskabssprog trykt med gul farve på en sådan måde, at det udgør licensens baggrund

f) referencefarver:

— blå: Pantone Reflex Blue

— gul: Pantone Yellow

g) supplerende oplysninger eller lægelige begrænsninger for anvendelsen, som en kompetent myndighed
har pålagt i overensstemmelse med bilag II i kodeform.

Koderne fastlægges af Kommissionen efter proceduren i artikel 33, stk. 2, på grundlag af en anbefaling fra
agenturet.

3. CERTIFIKAT

Certifikatet indeholder:

a) indehaverens efternavn

b) indehaverens fornavn(e)

c) indehaverens fødselsdato og fødested

d) — licensens udstedelsesdato

— licensens udløbsdato

— navnet på den udstedende myndighed

— det referencenummer, som arbejdsgiveren har givet arbejdstageren (valgfrit)
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e) licensens nummer, som giver adgang til oplysningerne i det nationale register

f) et foto af indehaveren

g) indehaverens underskrift

h) fast bopæl eller postadresse (valgfrit)

i) navn og adresse på den jernbanevirksomhed eller infrastrukturforvalter, for hvis regning lokomotivfø-
reren har tilladelse til at køre

j) den kategori, som certifikatet gælder for

k) den eller de typer rullende materiel, indehaveren har tilladelse til at føre

l) de infrastrukturer, indehaveren har tilladelse til at køre på

m) eventuelle supplerende eller begrænsende påtegninger

n) sprogkundskaber

o) datoen for den seneste lægeundersøgelse.

4. MINIMUMSDATA, DER OPTAGES I DE NATIONALE REGISTRE

a) Data om licensen

Alle data, der findes på licensen, samt data vedrørende kontrolkravene i artikel 12 og 17.

b) Data om certifikatet

Alle data, der findes på certifikatet, samt data vedrørende kontrolkravene i artikel 13, 14 og 17.

BILAG II

HELBREDSKRAV

1. GENERELLE KRAV

1.1. Lokomotivførere må ikke have noget helbredsproblem, være under en medicinsk behandling eller
tage medikamenter eller stoffer, der kan forårsage:

— pludselig bevidstløshed

— nedsat opmærksomhed eller koncentration

— pludseligt tab af arbejdsevnen

— tab af balance eller koordinationsevne

— betydelig begrænsning af bevægelsesevnen.

1.2. Syn

Der stilles følgende krav til synsevnen:

— synsstyrke på afstand med eller uden korrektion: 1,0 med mindst 0,5 på det svagest seende øje

— maksimalværdier for korrigerende linser: langsynethed +5 / nærsynethed -8. Der kan gøres und-
tagelser i exceptionelle tilfælde og efter udtalelse fra en øjenlæge. Derefter træffer lægen afgørelse
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— synsstyrke ved nærblik og på mellemlang afstand: tilstrækkelig med eller uden korrektion

— kontaktlinser og briller er tilladt, hvis de regelmæssigt kontrolleres af en specialist

— normalt farvesyn. Der anvendes en anerkendt test, f.eks. Ishihara, suppleret af en anden aner-
kendt test, hvis nødvendigt

— synsfelt: fuldt

— syn på begge øjne: fyldestgørende; kræves ikke, når en person har god adaptationsevne og til-
strækkelig kompenseringsevne. Kun i det tilfælde, hvor personen har mistet sit binokulære syn
efter ansættelsen

— binokulært syn: fyldestgørende

— identificering af farvesignaler: testen skal baseres på genkendelse af enkeltfarver og ikke på rela-
tive forskelle

— kontrastfølsomhed: god

— ingen fremadskridende øjensygdom

— øjenimplantater, keratotomi og keratektomi er kun tilladt, hvis de kontrolleres årligt eller med en
hyppighed, som lægen fastsætter

— evne til at modstå blænding

— farvede kontaktlinser og fotokromatiske glas må ikke benyttes. Linser med UV-filter må benyttes.

1.3. Hørelse og tale

Tilstrækkelig hørelse bekræftet ved audiogram, dvs.:

— hørelsen skal være tilstrækkelig til, at lokomotivføreren kan føre en telefonsamtale og høre
alarmtoner og radiomeddelelser.

Følgende værdier skal anses for vejledende:

— hørenedsættelsen må ikke være større end 40 dB ved 500 og 1 000Hz

— hørenedsættelsen må ikke være større end 45 dB ved 2 000Hz for det øre, hvor hørelsen ved
luftledning er dårligst

— ingen anomali i det vestibulære sanseapparat

— ingen kroniske talevanskeligheder (jf. nødvendigheden af høj og klar udveksling af meddelelser)

— brug af høreapparat er tilladt i særlige tilfælde.

1.4. Graviditet

Ved lav tolerance eller patologisk tilstand skal graviditet anses som grund til midlertidig udelukkelse
for lokomotivførere. Lovregler om beskyttelse af gravide lokomotivførere skal finde anvendelse.

2. MINDSTEINDHOLD AF UNDERSØGELSERNE FØR ANSÆTTELSE

2.1. Helbredsundersøgelser

— generel lægeundersøgelse

— undersøgelse af sansefunktioner (syn, hørelse, farvesans)

— analyser af blod- eller urinprøve, bl.a. for diabetes mellitus, i det omfang, de er nødvendige for at
kunne bedømme ansøgerens fysiske egnethed

18.10.2007 DA C244 E/151Den Europæiske Unions Tidende

Torsdag, den 18. januar 2007



— elektrokardiogram (EKG) i hvile

— test for psykotrope stoffer såsom ulovlige stoffer eller psykotrop medicin samt for alkoholmis-
brug, der kan rejse tvivl om, hvorvidt lokomotivføreren er egnet til arbejdet

— kognitive egenskaber: opmærksomhed og koncentration, hukommelse, opfattelsesevne,
dømmekraft

— kommunikationsevne

— psykomotoriske egenskaber: reaktionshastighed, koordinering af bevægelser.

2.2. Arbejdspsykologiske undersøgelser

Formålet med de arbejdspsykologiske undersøgelser er at hjælpe ved ansættelse og ledelse af perso-
nale. Ved fastlæggelsen af indholdet af den psykologiske vurdering skal undersøgelsen kunne godt-
gøre, at ansøgeren til en stilling som lokomotivfører ikke har nogen kendte arbejdspsykologiske
mangler, navnlig med hensyn til praktisk egnethed eller til relevante personaspekter, der vil kunne
indvirke på en sikker udførelse af arbejdet.

3. REGELMÆSSIGE UNDERSØGELSER EFTER ANSÆTTELSEN

3.1. Hyppighed

Lægeundersøgelser (fysisk egnethed) skal finde sted mindst hvert tredje år indtil en alder af 55 år,
derefter hvert år.

Ud over denne hyppighed skal bedriftslægen foretage hyppigere lægeundersøgelser, hvis den ansattes
helbredstilstand kræver det.

Uanset artikel 17, stk. 1, skal der foretages en passende lægeundersøgelse, når der er grund til at tro,
at indehaveren af en licens eller et certifikat ikke længere opfylder de helbredsmæssige krav i punkt 1.

Den fysiske egnethed skal kontrolleres regelmæssigt og efter eventuelle arbejdsulykker samt efter
fraværsperioder efter en personulykke. Virksomhedens bedriftslæge eller lægetjeneste kan beslutte
at udføre en supplerende passende lægeundersøgelse, særlig efter en fraværsperiode på mindst 30
dage på grund af sygdom. Arbejdsgiveren skal bede den godkendte læge om at kontrollere lokomo-
tivførerens fysiske egnethed, hvis det har været nødvendigt til at tage denne ud af tjenesten af
sikkerhedsgrunde.

3.2. Mindsteindhold af de regelmæssige lægeundersøgelser

Hvis lokomotivføreren opfylder kriterierne ved undersøgelsen forud for ansættelsen, skal de regel-
mæssige undersøgelser mindst omfatte:

— en generel lægeundersøgelse

— en undersøgelse af sansefunktioner (syn, hørelse, farvesans)

— analyse af blod- eller urinprøve for at undersøge for sukkersyge (diabetes mellitus) og andre hel-
bredstilstande efter indikation fra den kliniske undersøgelse

— test for stoffer, hvis den kliniske undersøgelse indikerer det.

Hvis lokomotivføreren er over 40 år, kræves der endvidere elektrokardiogram (EKG) i hvile.

BILAG III

UNDERVISNINGSMETODE

Der skal være en rimelig ligevægt mellem teoretisk undervisning (klasseundervisning og demonstrationer) og
praktisk undervisning (arbejdserfaring, kørsel med tilsyn og kørsel uden tilsyn på baner, der er lukket med
henblik på undervisning).
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Computerstøttet undervisning skal anvendes til individuel læring af driftsregler, signalsituationer m.v.

Brugen af simulatorer er ikke obligatorisk, men de kan være et nyttigt middel i en effektiv lokomotivføre-
ruddannelse; de bruges især til undervisning under unormale arbejdsforhold eller i regler, der sjældent
anvendes. De har den særlige fordel, at de kan sikre aktiv læring med henblik på situationer, der ikke kan
øves i virkeligheden. I princippet skal der anvendes simulatorer af nyeste generation.

Hvad angår erhvervelse af strækningskendskab anbefales det, at aspiranten ledsager en lokomotivfører på et
passende antal ture på strækningen, både dag og nat. Filmoptagelser af strækningerne set fra lokomotivfø-
rerens plads kan blandt andre metoder benyttes som en alternativ undervisningsmetode.

BILAG IV

ALMENE FAGLIGE KUNDSKABER OG KRAV VEDRØRENDE LICENSEN

Den generelle uddannelse har følgende mål:

— erhvervelse af viden om og praktiske færdigheder med hensyn til jernbaneteknologi, herunder sikker-
hedsprincipper og filosofien bag driftsreglementer

— erhvervelse af viden om og praktiske færdigheder med hensyn til de risici, der er forbundet med jern-
banedrift, og de foranstaltninger, der kan tages i anvendelse for at få dem under kontrol

— erhvervelse af viden om og praktiske færdigheder inden for de styrende principper for en eller flere
driftsformer

— erhvervelse af viden om og praktiske færdigheder vedrørende tog, deres opbygning og de tekniske krav
til trækkraftenheder, godsvogne, personvogne og andet rullende materiel.

Lokomotivføreren skal navnlig:

— kunne forstå de konkrete vilkår for udøvelse af erhvervet som lokomotivfører, hvilken betydning det
har, og hvilke faglige og personlige krav det stiller (lange arbejdsperioder, fravær fra hjemmet osv.)

— kunne anvende reglerne for personalets sikkerhed i praksis

— kunne kende forskel på det rullende materiel

— have kendskab til en arbejdsmetode og kunne anvende den præcist

— kunne identificere de forskellige referencedokumenter og anvisninger (lokomotivførerens regelsæt og
strækningsinformation som defineret i TSI'en »driftsforhold«, kørselshåndbog, reparationshåndbog osv.)

— kunne tilegne sig en adfærd, der er forenelig med et sikkerhedskritisk ansvar

— kende de foranstaltninger, der skal træffes ved ulykker med personskader til følge

— have kendskab til de risici, der generelt er forbundet med jernbanedrift

— have kendskab til de forskellige principper for trafiksikkerhed

— beherske grundlæggende elektroteknik.
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BILAG V

FAGLIGE KUNDSKABER OM RULLENDE MATERIEL
OG KRAV VEDRØRENDE CERTIFIKATET

Efter uddannelsen inden for rullende materiel skal lokomotivføreren kunne udføre følgende opgaver:

1. AFPRØVNINGER OG KONTROLLER INDEN AFGANG

Lokomotivføreren skal kunne:

— skaffe sig den dokumentation og det udstyr, der er brug for

— kontrollere trækkraftenhedens kapacitet

— kontrollere oplysningerne i trækkraftenhedens dokumenter

— udføre de foreskrevne kontroller og prøvninger og derved sikre sig, at trækkraftenheden kan levere den
fornødne trækkraft, og at sikkerhedsudstyret fungerer

— kontrollere, at det foreskrevne beskyttelses- og sikkerhedsudstyr er til rådighed og fungerer, når et
lokomotiv overtages eller en kørsel påbegyndes

— udføre eventuelt foreskreven rutinemæssig forebyggende vedligeholdelse.

2. KENDSKAB TIL RULLENDE MATERIEL

For at kunne føre et lokomotiv skal lokomotivføreren kende alle de betjeningsflader og indikatorer, der er til
rådighed, herunder særlig dem, der vedrører:

— traktionsssystemet

— bremsesystemet

— anordninger, der har betydning for trafiksikkerheden.

For at kunne registrere og lokalisere uregelmæssigheder ved det rullende materiel, afgive melding om dem,
afgøre, under hvilke betingelser driften kan genoptages, og i visse tilfælde foretage et indgreb, skal lokomo-
tivføreren have kendskab til:

— den mekaniske konstruktion

— affjedringen og koblingsudstyret

— bogier

— sikkerhedsudstyret

— brændstofreservoirer, brændstofforsyningsudstyr, udstødningsudstyr

— betydningen af mærkning indvendigt og udvendigt på det rullende materiel, særlig de symboler, der
bruges ved transport af farligt gods

— system til registrering af ture

— elektriske og pneumatiske systemer

— strømaftagningsudstyr og højspændingskredsløb

— kommunikationsmidlerne (jord-til-tog-radio osv.)
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— organisering af ture

— det rullende materiels bestanddele, deres formål og vognenes særlige anordninger, herunder navnlig
systemet til standsning af toget ved udluftning af hovedluftledningen

— bremsesystemet

— bestanddele, der er specielle for trækkraftenheder

— trækkraftsenheden, motorerne og kraftoverføringen.

3. AFPRØVNING AF BREMSER

Lokomotivføreren skal kunne:

— kontrollere og beregne inden afgang, at togets bremsekraft som angivet i køretøjets papirer svarer til
den bremsekraft, der er foreskrevet for strækningen

— kontrollere, at de forskellige komponenter i trækkraftenhedens og togets bremssystem fungerer, alt efter
behov inden toget sættes i bevægelse, ved start og under kørsel.

4. KØRSELSTYPE OG MAKSIMALHASTIGHED FOR TOGET I FORHOLD TIL DE KARAKTERISTISKE
TRÆK VED STRÆKNINGEN

Lokomotivføreren skal kunne:

— tage hensyn til de oplysninger, som han modtager før afgang

— fastlægge kørselstype og hastighedsgrænse for toget ud fra variable forudsætninger som f.eks. hastig-
hedsbegrænsninger, vejrforhold og eventuelle signalændringer.

5. FÆRDIGHED I AT KØRE TOGET, UDEN AT ANLÆGGET ELLER MATERIELLET TAGER SKADE

Lokomotivføreren skal kunne:

— betjene alle foreliggende styrings- og kontrolanordninger efter gældende regler

— sætte toget i gang under hensyntagen til adhæsions- og effektgrænserne

— benytte bremsen til at nedsætte farten og standse toget under hensyntagen til det rullende materiel og
anlæggene.

6. UREGELMÆSSIGHEDER

Lokomotivføreren skal:

— være opmærksom over for uregelmæssigheder af betydning for togets kørsel

— kunne besigtige toget og kunne identificere tegn på usædvanlige forhold, skelne mellem disse, reagere
hensigtsmæssigt alt efter, hvor betydningsfulde de er, samt forsøge at afhjælpe dem og under alle
omstændigheder prioritere banetrafikkens og personers sikkerhed

— have kendskab til de disponible sikrings- og kommunikationsmidler.
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7. DRIFTSHÆNDELSER OG -ULYKKER, BRANDE OG ULYKKER MED PERSONSKADE TIL FØLGE

Lokomotivføreren skal:

— kunne træffe foranstaltninger til at sikre toget og tilkalde hjælp i tilfælde af ulykker, hvor personer om
bord på toget er impliceret

— kunne konstatere, om toget medfører farligt gods, og identificere dette ud fra togdokumenterne og
vognlisterne

— have kendskab til procedurerne for nødevakuering af et tog.

8. BETINGELSER FOR GENOPTAGELSE AF KØRSEL EFTER EN HÆNDELSE MED DET RULLENDE
MATERIEL

Efter en hændelse skal lokomotivføreren kunne vurdere, om materiellet kan køre videre, og på hvilke betin-
gelser, således at infrastrukturforvalteren kan underrettes om disse betingelser så hurtigt som muligt.

Lokomotivføreren skal være i stand til at fastslå, om der er behov for en ekspertvurdering, inden toget kan
køre videre.

9. BLOKERING AF TOGET

Lokomotivføreren skal kunne sikre, at toget eller dele af toget, selv under de vanskeligste forhold, ikke sætter
i gang eller bevæger sig af sig selv.

Endvidere skal lokomotivføreren have kendskab til foranstaltninger, der kan standse et tog eller dele af et
tog, som er begyndt at bevæge sig af sig selv.

BILAG VI

FAGLIGE KUNDSKABER OM INFRASTRUKTUR
OG KRAV VEDRØRENDE CERTIFIKATET

Spørgsmål i forbindelse med infrastruktur

1. AFPRØVNING AF BREMSER

Lokomotivføreren skal inden afgang kunne kontrollere og beregne, at togets bremsekraft som angivet i
køretøjets papirer svarer til den bremsekraft, der er foreskrevet for strækningen.

2. KØRSELSTYPE OG MAKSIMALHASTIGHED I FORHOLD TIL STRÆKNINGENS EGENSKABER

Lokomotivføreren skal kunne:

— tage hensyn til de oplysninger, som han modtager, f.eks. om hastighedsbegrænsninger og eventuelle
signalændringer

— fastlægge kørselstype og hastighedsgrænse for toget i forhold til strækningens egenskaber.
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3. STRÆKNINGSKENDSKAB

Lokomotivføreren skal kunne forudse eventuelle problemer og reagere hensigtsmæssigt under hensyn til
sikkerhed og andre aspekter, såsom punktlighed og økonomiske aspekter. Derfor skal han have et grundigt
kendskab til de strækninger, der køres på, og til jernbaneanlæggene langs dem, samt i givet fald til alterna-
tive strækninger, som der er indgået aftale om.

Følgende elementer er vigtige:

— driftsforhold (sporskifter, ensrettet trafik osv.)

— evnen til at sætte sig ind i den foreliggende transportopgave og konsultation af de relevante dokumenter

— identifikation af de spor, der kan anvendes til den pågældende trafiktype

— gældende trafikregler samt betydningen af signalsystemet

— driftssystemet

— bloksystemet og de regler, der gælder for det

— navn og beliggenhed på samt identifikation på afstand af banegårde og blokposter, så kørslen kan
tilpasses herefter

— signaler, der angiver overgangen mellem forskellige drifts- og strømsystemer

— hastighedsbegrænsninger for de forskellige kategorier af tog, som lokomotivføreren fører

— de topografiske strækningsprofiler

— særlige bremseteknikker, f.eks. på strækninger med stærke fald

— særlige driftsforhold: særlige signaler, skilte, afgangsvilkår m.v.

4. SIKKERHEDSREGLER

Lokomotivføreren skal:

— først kunne sætte toget i bevægelse, når alle reglementets betingelser er opfyldt (køreplan, ordre eller
signal til afgang, i givet fald omstilling af signal osv.)

— kunne iagttage signalerne (på strækningen eller i kabinen), afkode dem uden tøven eller fejl og handle
som foreskrevet

— køre sikkert i overensstemmelse med de særlige driftsformer: særlige kørselstyper efter ordre, midlerti-
dige hastighedsbegrænsninger, kørsel mod sædvanlig retning, tilladelse til at køre frem, når signal viser
»fare«, rangering, vending, kørsel gennem sporarbejder osv.

— stoppe efter køreplanen eller ekstraordinært efter ordre og eventuelt betjene passagererne under disse
stop, bl.a. ved at åbne og lukke dørene.

5. KØRSEL MED TOGET

Lokomotivføreren skal kunne:

— bestemme sin position på den strækning, han kører på, til enhver tid

— benytte bremsen til at nedsætte farten og standse toget under hensyntagen til det rullende materiel og
anlæggene

— tilpasse kørslen med toget til køreplanen og eventuelle anvisninger om energibesparelse under hensyn-
tagen til trækkraftenhedens, togets, strækningens og miljøets egenskaber.
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6. USÆDVANLIGE TILDRAGELSER

Lokomotivføreren skal:

— kunne være agtpågivende over for usædvanlige tildragelser på infrastrukturen og i omgivelserne i den
udstrækning, kørslen af toget tillader det: signaler, spor, energiforsyning, niveauskæringer, sporomgivel-
ser, anden trafik

— kunne bedømme afstanden til hindringer

— hurtigst muligt kunne underrette infrastrukturforvalteren om, hvilke usædvanlige forhold han har iagt-
taget og hvor, og sikre sig, at modtageren har forstået beskeden

— kunne tage hensyn til infrastrukturen, varetage eller træffe foranstaltninger til at varetage trafikkens og
personers sikkerhed, hver gang det er nødvendigt.

7. DRIFTSHÆNDELSER OG -ULYKKER, BRANDE OG ULYKKER MED PERSONSKADE TIL FØLGE

Lokomotivføreren skal kunne:

— træffe foranstaltninger til at sikre toget og tilkalde hjælp i tilfælde af ulykker med personskade til følge

— afgøre, hvor toget bør standses i tilfælde af brand, og om nødvendigt lette evakueringen af passagererne

— give de nødvendige oplysninger om branden så hurtigt som muligt, hvis han ikke selv kan slukke den

— underrette infrastrukturforvalteren om disse forhold så hurtigt som muligt

— vurdere, hvorvidt infrastrukturen giver mulighed for, at materiellet kan køre videre, og på hvilke
betingelser.

8. SPROGPRØVE

Lokomotivførere, der skal kommunikere med infrastrukturforvalteren om vigtige sikkerhedsmæssige spørgs-
mål, skal have sprogkundskaber i det sprog, der opgives af den pågældende infrastrukturforvalter. Sprog-
kundskaberne skal give mulighed for aktiv og effektiv kommunikation i rutinemæssige situationer, vanske-
lige situationer og nødsituationer.

De skal kunne anvende de meddelelser og den kommunikationsmetode, der er omhandlet i TSI'en »drifts-
indhold«. Lokomotivførere skal kunne kommunikere på niveau 3 i nedenstående tabel:

Sprog- og kommunikationsniveau

De mundtlige kvalifikationer på et sprog kan opdeles i fem niveauer:

Niveau Beskrivelse

5 — kan afpasse sit sprog efter enhver samtalepartner
— kan give udtryk for en opfattelse
— kan forhandle
— kan overtale
— kan rådgive

4 — kan håndtere helt uforudsete situationer
— kan fremsætte formodninger
— kan argumentere for sin opfattelse

3 — kan håndtere konkrete situationer, der indebærer et uforudset element
— kan give en beskrivelse
— kan føre en enkel samtale

2 — kan håndtere enkle, konkrete situationer
— kan stille spørgsmål
— kan besvare spørgsmål

1 — kan udtrykke sig med brug af udenadlærte sætninger
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BILAG VII

HYPPIGHEDEN AF PRØVER

De regelmæssige prøver skal som et minimum afholdes med følgende intervaller:

a) sprogkundskaber (kun for ikke-indfødte sprogbrugere): hvert tredje år eller efter fravær på over et år

b) infrastrukturkendskab (herunder kendskab til strækninger og driftsregler): hvert tredje år eller efter fra-
vær på over et år på den relevante strækning

c) kendskab til det rullende materiel: hvert tredje år.

P6_TA(2007)0005

Jernbanepassagerers rettigheder og forpligtelser ***II

Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning om Rådets fælles holdning med henblik på ved-
tagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning om internationale jernbanepassagerers rettig-

heder og forpligtelser (5892/1/2006 — C6-0311/2006 — 2004/0049(COD))

(Fælles beslutningsprocedure: tredjebehandling)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Rådets fælles holdning (5892/1/2006 — C6-0311/2006) (1),

— der henviser til sin holdning ved førstebehandling (2) til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet
og Rådet (KOM(2004)0143) (3),

— der henviser til EF-traktatens artikel 251, stk. 2,

— der henviser til forretningsordenens artikel 62,

— der henviser til indstilling ved andenbehandling fra Transport- og Turismeudvalget (A6-0479/2006),

1. godkender den fælles holdning som ændret;

2. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen.

(1) EUT C 289 E af 28.11.2006, s. 1.
(2) EUT C 227 E af 21.9.2006, s. 490.
(3) Endnu ikke offentliggjort i EUT.

P6_TC2-COD(2004)0049

Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved andenbehandlingen den 18. januar 2007 med henblik på
vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. …/2007 om jernbanepassagerers

rettigheder og forpligtelser

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, særlig artikel 71, stk. 1,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,
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under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (1),

under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget (2),

efter proceduren i traktatens artikel 251 (3), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Inden for rammerne af den fælles transportpolitik er det vigtigt at sikre rettighederne for jernbane-
passagerer og at forbedre kvaliteten og effektiviteten af personbefordringen med jernbane for at øge
jernbanetransportens andel i forhold til andre transportformer.

(2) Kommissionens meddelelse »Strategien for forbrugerpolitikken 2002-2006« (4) sætter som mål at
skabe et højt forbrugerbeskyttelsesniveau på transportområdet i overensstemmelse med traktatens
artikel 153, stk. 2.

(3) Da jernbanepassageren er den svage part i transportkontrakten, bør passagerens rettigheder beskyttes.

(4) Det hører til brugernes rettigheder i forbindelse med jernbanebefordring at få oplysninger om trafik-
forbindelserne før og under rejsen. Når det er muligt, bør jernbanevirksomheder og billetudstedere
give disse oplysninger på forhånd og så hurtigt som muligt.

(5) Mere detaljerede krav vedrørende rejseoplysninger vil blive fastlagt i de tekniske specifikationer
for interoperabilitet (TSI) som omhandlet i kapitel II i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv
2001/16/EF af 19. marts 2001 om interoperabilitet i jernbanesystemet for konventionelle tog (5).

(6) Styrkelse af jernbanepassagerers rettigheder bør baseres på gældende internationale retsregler på
dette område, jf. bilag A — fælles regler for kontrakten om international befordring af passagerer
og bagage med jernbane (CIV) til konventionen om internationale jernbanebefordringer (COTIF)
af 9. maj 1980 som ændret ved protokollen af 3. juni 1999 om ændring af nævnte konvention
(1999-protokollen). Det er imidlertid ønskeligt at udvide denne forordnings anvendelsesområde og
ikke alene beskytte internationale jernbanepassagerer, men også nationale.

(7) Jernbanevirksomhederne bør samarbejde om at gøre overførslen af jernbanepassagerer fra én opera-
tør til en anden lettere ved altid at udstede gennemgående billetter, når det er muligt.

(8) Information og billetsalg til jernbanepassagerer bør lettes ved tilpasning af edb-systemerne til en
fælles specifikation.

(9) Den videre gennemførelse af rejseinformations- og reservationssystemerne bør ske i overensstem-
melse med TSI.

(10) Passagerbefordring med jernbane bør være til gavn for alle borgere. Derfor bør handicappede og
bevægelseshæmmede personer, uanset om deres manglende førlighed skyldes handicap, alder eller
andet, have samme mulighed for at rejse med jernbane som alle andre borgere. Handicappede og
bevægelseshæmmede har samme ret som alle andre borgere til fri bevægelighed, frit valg og ikke-
forskelsbehandling. Der bør bl.a. lægges særlig vægt på at give oplysninger til handicappede og bevæ-
gelseshæmmede personer om jernbanetjenesternes tilgængelighed, adgangsbetingelser til det rullende
materiel og faciliteterne om bord. For at kunne give passagerer med nedsatte sensoriske evner den
bedst mulige information om forsinkelser, bør der anvendes systemer, som er synlige og kan høres.
Handicappede og bevægelseshæmmede personer bør have mulighed for at købe billetter i toget uden
ekstra udgifter.

(1) EUT C 221 af 8.9.2005, s. 8.
(2) EUT C 71 af 22.3.2005, s. 26.
(3) Europa-Parlamentets holdning af 28.9.2005 (EUT C 227 E af 21.9.2006, s. 490), Rådets fælles holdning af 24.7.2006

(EUT C 289 E af 28.11.2006, s. 1) og Europa-Parlamentets holdning af 18.1.2007.
(4) EFT C 137 af 8.6.2002, s. 2.
(5) EFT L 110 af 20.4.2001, s. 1. Ændret ved direktiv 2004/50/EF (EUT L 164 af 30.4.2004, s. 114). Berigtiget i EUT L

220 af 21.6.2004, s. 40.
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(11) Jernbanevirksomheder og stationsledere bør gennem overensstemmelse med TSI for bevægelses-
hæmmede personer tage hensyn til de behov, som handicappede og bevægelseshæmmede personer
har, med henblik på i henhold til den gældende fællesskabsret vedrørende offentlige indkøb at
sikre, at alle bygninger og alt rullende materiel i forbindelse med nyanskaffelser, nyopførelser
eller omfattende renoveringer gøres tilgængelige ved gradvis at fjerne fysiske og funktionsmæssige
hindringer.

(12) Det bør være et krav, at jernbanevirksomhederne er forsikrede eller træffer tilsvarende arrangementer
med hensyn til deres ansvar over for passagererne i tilfælde af ulykke. Det er ønskeligt, at der
fastsættes et minimumsforsikringsbeløb for jernbanevirksomheder.

(13) Ret til større erstatning og bedre assistance i tilfælde af forsinkelse, forsinket ankomst til tilslutnings-
forbindelse eller aflysning af en forbindelse bør føre til et øget incitament for markedet for jernbane-
passagerer, som vil være til fordel for passagererne.

(14) Det er ønskeligt, at der med denne forordning indføres en ordning for erstatning til passagererne i
tilfælde af forsinkelse, som jernbanevirksomheden har ansvaret for, på samme grundlag som den
internationale ordning, der er indeholdt i COTIF, særlig CIV-bilaget om passagerers rettigheder.

(15) Det er også ønskeligt at hjælpe ulykkesofrene og deres pårørende med deres umiddelbare økonomi-
ske behov i tidsrummet lige efter ulykken.

(16) Det er i jernbanepassagerernes interesse, at der efter aftale med de offentlige myndigheder træffes
passende foranstaltninger til at sikre deres personlige sikkerhed på stationer og i togene.

(17) Jernbanepassagerer bør kunne indgive en klage til en hvilken som helst relevant jernbanevirksomhed
eller billetudsteder vedrørende de rettigheder og forpligtelser, der tillægges dem med denne forord-
ning, og have ret til at modtage et svar inden for en rimelig frist.

(18) Indholdet af denne forordning bør revideres for så vidt angår tilpasning af de finansielle beløb til
inflationen og informations- og servicekvalitetskrav på baggrund af markedsudviklingen og forord-
ningens indvirkning på servicekvaliteten.

(19) Denne forordning bør gælde med forbehold af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 95/46/EF af
24. oktober 1995 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling af personoplys-
ninger og om fri udveksling af sådanne oplysninger (1).

(20) Medlemsstaterne bør fastsætte, hvilke sanktioner der skal anvendes ved overtrædelse af denne forord-
ning og sikre, at de anvendes. Sanktionerne, der kan omfatte betaling af erstatning til den pågældende
person, bør være effektive, stå i rimeligt forhold til overtrædelsen og have afskrækkende virkning.

(21) Målene for denne forordning, nemlig udvikling af Fællesskabets jernbaner og indførelse af passager-
rettigheder, kan ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af medlemsstaterne og kan derfor bedre gennem-
føres på fællesskabsplan; Fællesskabet kan derfor træffe foranstaltninger i overensstemmelse med sub-
sidiaritetsprincippet, jf. traktatens artikel 5. I overensstemmelse med proportionalitetsprincippet, jf.
nævnte artikel, går denne forordning ikke ud over, hvad der er nødvendigt for at nå disse mål.

(22) Et af denne forordnings mål er at indføre passagerrettigheder i den nationale og internationale
jernbanetrafik. En række bestemmelser i denne forordning vil kræve store ændringer i en række
medlemsstater. Derfor bør medlemsstater, der befinder sig i en ekstraordinær situation, have
mulighed for at indrømme midlertidige fritagelser fra visse foranstaltninger, der er fastsat i
denne forordning, for så vidt angår nationale rejser på deres territorium eller en del heraf. I en
række medlemsstater indeholder kontrakterne om offentlig tjeneste bestemmelser om et system med
passende erstatning, der ved forsinkelser skal udbetales til myndighederne. Medlemsstater, der har
et sådant system i deres kontrakter om offentlig tjeneste, bør have mulighed for midlertidig fri-
tagelse fra denne forordnings bestemmelser om erstatning ved forsinkelser.

(1) EFT L 281 af 23.11.1995, s. 31. Ændret ved forordning (EF) nr. 1882/2003 (EUT L 284 af 31.10.2003, s. 1).
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(23) De nødvendige foranstaltninger til gennemførelse af denne forordning bør vedtages i overensstemmelse
med Rådets afgørelse 1999/468/EF af 28. juni 1999 om fastsættelse af de nærmere vilkår for ud-
øvelsen af de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen (1).

(24) Kommissionen bør navnlig tillægges beføjelser til at vedtage generelle foranstaltninger, der har til
formål at ændre ikke-væsentlige bestemmelser i denne forordning eller at supplere den med ikke-
væsentlige bestemmelser. Disse foranstaltninger bør vedtages efter forskriftsproceduren med kon-
trol i artikel 5 a i afgørelse 1999/468/EF —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Kapitel I

Almindelige bestemmelser

Artikel 1

Genstand

Denne forordning fastsætter regler med hensyn til følgende:

a) oplysninger, som skal gives af jernbanevirksomheder, indgåelse af befordringskontrakter, udstedelse af bil-
letter og indførelse af et edb-informations- og -reservationssystem for jernbanetransport

b) jernbanevirksomhedernes erstatningsansvar og deres forsikringspligt over for passagerer og deres bagage

c) jernbanevirksomhedernes forpligtelser over for passagerer i tilfælde af forsinkelser

d) beskyttelse af og assistance til handicappede og bevægelseshæmmede personer, der rejser med jernbane

e) forvaltning af risici for passagerers personlige sikkerhed og behandling af klager

f) generelle regler om håndhævelse.

Artikel 2

Anvendelsesområde

1. Denne forordning finder anvendelse på alle jernbanerejser og -forbindelser i hele Fællesskabet
udført af en eller flere jernbanevirksomheder med licens i henhold til Rådets direktiv 95/18/EF af 19. juni
1995 om udstedelse af licenser til jernbanevirksomheder (2).

Kontrakter om offentlig tjeneste skal som minimum garantere det beskyttelsesniveau, der er fastsat i
denne forordning.

2. Denne forordning omfatter ikke jernbaneselskaber og leverandører af tjenester, der ikke har licens i
henhold til direktiv 95/18/EF.

3. Under ekstraordinære omstændigheder, der forhindrer, at denne forordning gennemføres umiddel-
bart eller på kort sigt på grund af de påkrævede investeringer eller konkrete problemer med tilpasningen
af jernbanestrukturer og moderniseringen af det rullende materiel, kan en medlemsstat i en periode på
højst ti år på et gennemsigtigt og ikke-diskriminerende grundlag indrømme midlertidige fritagelser fra
visse bestemmelser i denne forordning til særlige tjenester eller særlige strækninger, navnlig fra bestem-
melserne i artikel 9, 10, 17 og 18.

(1) EFT L 184 af 17.7.1999, s. 23. Ændret ved afgørelse 2006/512/EF (EUT L 200 af 22.7.2006, s. 11).
(2) EFT L 143 af 27.6.1995, s. 70. Senest ændret ved Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/49/EF (EUT L 164 af

30.4.2004, s. 44).
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4. I de medlemsstater, hvor der i kontrakterne om offentlig tjeneste er fastsat en refusions- og erstat-
ningsordning i tilfælde af forsinkelser, tilslutningsforbindelser, der ikke opnås, og/eller aflysning, kan der
for jernbanevirksomhederne indrømmes en midlertidig fritagelse på højst ti år fra bestemmelserne i
artikel 17 og 18, begrænset til den tjeneste, der er ydet, og den berørte strækning. En sådan fritagelse
kan indrømmes for ordninger, der giver passagererne et beskyttelsesniveau, der svarer til det beskyttel-
sesniveau, der er fastsat i denne forordning.

5. Medlemsstaterne underretter Kommissionen om fritagelser, der indrømmes i medfør af stk. 4. Kom-
missionen afgør, om en fritagelse er i overensstemmelse med denne artikel og ikke er i strid med Fælles-
skabets interesser.

Artikel 3

Definitioner

I denne forordning forstås ved:

1) »jernbanevirksomhed«: en jernbanevirksomhed som defineret i artikel 2 i direktiv 2001/14/EF (1) og
enhver offentlig eller privat virksomhed, hvis aktivitet er gods og/eller passagerbefordring med jern-
bane på det grundlag, at virksomheden skal levere trækkraft; dette omfatter også virksomheder, som
kun leverer trækkraft

2) »operatør«: den kontraktansvarlige jernbanevirksomhed, med hvem passageren har indgået befor-
dringskontrakten, eller en række på hinanden følgende jernbanevirksomheder, som er ansvarlige i
forhold til den indgåede kontrakt

3) »stedfortrædende operatør«: jernbanevirksomhed, der ikke selv har indgået befordringskontrakten med
passageren, men som den jernbanevirksomhed, der er part i kontrakten, helt eller delvis har overladt
at udføre jernbanebefordringen

4) »infrastrukturforvalter«: ethvert organ eller foretagende med særligt ansvar for at oprette og vedlige-
holde jernbaneinfrastruktur eller dele deraf i overensstemmelse med definitionen i artikel 3 i direktiv
91/440/EØF (2), hvilket også kan omfatte forvaltning af infrastrukturens kontrol- og sikkerhedssyste-
mer. Infrastrukturforvalterens opgaver på et jernbanenet eller dele af et jernbanenet kan fordeles på
forskellige organer eller foretagender

5) »stationsleder«: forvaltningsenhed, der i en medlemsstat er ansvarlig for forvaltningen af jernbanesta-
tioner, og som kan være infrastrukturforvalteren

6) »rejsebureau«: rejsearrangør eller formidler, dog ikke en jernbanevirksomhed, i henhold til artikel 2,
stk. 2 og 3, i direktiv 90/314/EØF (3)

7) »billetudsteder«: en forhandler af jernbanetransport, der indgår transportkontrakter og sælger billetter
på vegne af en jernbanevirksomhed eller for egen regning

8) »befordringskontrakt«: kontrakt om befordring af passagerer mod betaling eller uden betaling mellem
en jernbanevirksomhed eller en billetudsteder og en passager om udførelse af en eller flere
transportydelser

9) »reservation«: en tilladelse på papir eller i elektronisk form, som giver ret til befordring, med forbe-
hold af på forhånd bekræftede personlige befordringsarrangementer

10) »gennemgående billet«: en eller flere billetter, som udgør den befordringskontrakt, der er indgået for
at udføre på hinanden følgende jernbanetjenester, der drives af en eller flere jernbanevirksomheder

(1) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/14/EF af 26. februar 2001 om tildeling af jernbaneinfrastrukturkapaci-
tet og opkrævning af afgifter for brug af jernbaneinfrastruktur (EFT L 75 af 15.3.2001, s. 29). Senest ændret ved
direktiv 2004/49/EF.

(2) Rådets direktiv 91/440/EØF af 29. juli 1991 om udvikling af Fællesskabets jernbaner (EFT L 237 af 24.8.1991,
s. 25). Senest ændret ved Rådets direktiv 2006/103/EF (EUT L 363 af 20.12.2006, s. 344).

(3) Rådets direktiv 90/314/EØF af 13. juni 1990 om pakkerejser, herunder pakkeferier og pakketure (EFT L 158 af
23.6.1990, s. 59).
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11) »international rejse«: personbefordring med jernbane mellem to medlemsstater i henhold til en enkelt
befordringskontrakt, hvorved en passager mellem afrejsestedet og ankomststedet krydser mindst en
medlemsstats grænse, og hvor passageren i henhold til samme kontrakt rejser på mindst en interna-
tional forbindelse. Passageren kan afhængig af afrejsestedet og ankomststedet i befordringskontrakten
også rejse på en eller flere indenlandske forbindelser

12) »indenlandsk rejse«: passagerbefordring med jernbane i henhold til en gennemgående transport-
kontrakt, hvorved passageren ikke krydser en medlemsstats grænse

13) »international forbindelse«: passagerbefordring med jernbane, der begynder og slutter i Fællesskabet,
og som krydser mindst en medlemsstats grænse

14) »indenlandsk forbindelse«: passagerbefordring med jernbane, der ikke krydser en medlemsstats grænse

15) »forsinkelse«: tidsforskellen mellem det tidspunkt, passageren skulle ankomme ifølge den offentlig-
gjorte køreplan, og hans eller hendes faktiske eller forventede ankomsttidspunkt

16) »periodekort«: en transportkontrakt, der giver indehaveren ret til på regelmæssig basis i en bestemt
periode at rejse på en bestemt strækning

17) »edb-informations- og edb-reservationssystem til jernbanetransport (CIRSRT)«: et elektronisk system,
som indeholder oplysninger om befordring, som tilbydes af jernbanevirksomhederne; oplysningerne i
CIRSRT om passagerbefordring omfatter oplysninger om:

a) tabeller og køreplaner for passagerbefordring

b) ledige pladser på passagertog

c) billetpriser og særlige betingelser

d) togenes tilgængelighed for handicappede og bevægelseshæmmede personer

e) faciliteter, hvorigennem der kan foretages reservationer eller udstedes billetter eller gennemgående
billetter, i det omfang disse faciliteter eller nogle af dem gøres tilgængelige for brugere

18) »handicappet« eller »bevægelseshæmmet person«: en person, hvis bevægelighed i forbindelse med
benyttelsen af transportmidler er nedsat på grund af et fysisk handicap (sensorisk eller bevægelses-
mæssigt, permanent eller midlertidigt), mentalt handicap eller nedsat funktionsevne af andre årsager,
eller alder, og hvis situation kræver passende opmærksomhed og tilpasning af de ydelser, alle passa-
gerer har adgang til, efter den pågældendes særlige behov

19) »almindelige befordringsbetingelser«: operatørens betingelser i form af almindelige betingelser eller
lovligt gældende takster i hver medlemsstat, som ved indgåelsen af befordringskontrakten er blevet
en integreret del heraf

20) »køretøj«: et motorkøretøj eller en påhængsvogn, der befordres i tilknytning til befordring af
passagerer.

Kapitel II

Befordringskontrakt, oplysninger og billetter

Artikel 4

Befordringskontrakter

Med forbehold af bestemmelserne i dette kapitel er indgåelse og udførelse af en kontrakt om befordring af
personer og disses bagage, barnevogne, kørestole, cykler og sportsudstyr og levering af oplysninger og
billetter omfattet af kapitel II og III i de i bilag I anførte bestemmelser.
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Artikel 5

Medtagelse af barnevogne, kørestole, cykler og sportsudstyr

Alle tog, inklusive internationale tog og højhastighedstog, skal give passagererne mulighed for, i givet
fald mod betaling, at medtage barnevogne, kørestole, cykler og sportsudstyr i multirum, der er beregnet
til dette formål.

Artikel 6

Forbud mod afvigelser og begrænsninger

1. Forpligtelser over for passagererne i henhold til denne forordning kan ikke indskrænkes eller fraviges,
navnlig ikke ved at indføje undtagelsesbestemmelser eller begrænsende klausuler i befordringskontrakten.

2. Jernbanevirksomheder kan tilbyde kontraktbetingelser, der er gunstigere for passageren end betingel-
serne i denne forordning.

Artikel 7

Oplysningspligt vedrørende indstilling af jernbaneforbindelser

Jernbaneselskaber skal på hensigtsmæssig måde og inden gennemførelsen heraf oplyse offentligheden om
afgørelser om at indstille jernbaneforbindelser.

Artikel 8

Rejseoplysninger

1. Med forbehold af artikel 10 giver jernbanevirksomheder og billetudstedere, der tilbyder befordrings-
kontrakter på vegne af en eller flere jernbanevirksomheder, på anmodning og som mindstemål passagerne
de oplysninger, der er angivet i bilag II, del I, vedrørende rejser, for hvilke den pågældende jernbanevirk-
somhed tilbyder en befordringskontrakt. Billetudstedere, der tilbyder befordringskontrakter for egen regning,
og rejsebureauer, skal give disse oplysninger, når de foreligger.

2. Jernbanevirksomhederne skal under rejsen som mindstemål give passagererne de oplysninger, der er
angivet i bilag II, del II.

3. De i stk. 1 og 2 nævnte oplysninger, herunder oplysninger fra elektroniske salgssystemer, gives i en
form, der er tilgængelig og forståelig. Der tages i denne forbindelse særligt hensyn til høre- og/eller
synshæmmedes behov.

Artikel 9

Billetter, gennemgående billetter og reservationer

1. Jernbanevirksomhederne og billetudstederne skal, når sådanne forefindes, tilbyde billetter, gennem-
gående billetter og reservationer.

2. Med forbehold af stk. 4 skal jernbanevirksomhederne som mindstemål udstede billetter til passagererne
gennem et af følgende salgssteder:

a) billetkontorer eller billetautomater

b) telefon/internet eller anden almindeligt tilgængelig informationsteknologi

c) om bord på tog.
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3. Med forbehold af stk. 4 og 5 skal jernbanevirksomhederne som mindstemål udstede billetter inden
for rammerne af kontrakter om offentlig tjeneste gennem et af følgende salgssteder:

a) billetkontorer eller billetautomater;

b) om bord på tog.

4. Jernbanevirksomhederne skal tilbyde muligheden for at få billetter til de respektive tjenester om bord
på toget, medmindre dette begrænses eller nægtes af hensyn til sikkerheden eller politikken for bekæmpelse
af svig eller obligatorisk togreservation eller af rimelige kommercielle hensyn.

5. Er der intet billetkontor og ingen billetautomat på afgangsstationen, skal passagererne på stationen
informeres om:

a) muligheden for at købe billet pr. telefon, over internettet eller i toget samt procedurerne i denne
forbindelse

b) den nærmeste større station eller det nærmeste sted, hvor der findes billetkontor og/eller
billetautomat.

Artikel 10

Rejseoplysninger og reservationssystemer

1. For at give oplysninger og udstede billetter som omhandlet i denne forordning skal jernbanevirksom-
heder og billetudstedere anvende CIRSRT, der fastlægges efter procedurerne i denne artikel.

2. De tekniske specifikationer for interoperabilitet (TSI), der er omhandlet i direktiv 2001/16/EF, anven-
des i nærværende forordning.

3. Kommissionen vedtager senest den … (*) efter forslag fra Det Europæiske Jernbaneagentur TSI for trafik-
telematik for persontrafikken. TSI skal gøre det muligt at give de oplysninger, der er nævnt i bilag II, og
udstede billetter i overensstemmelse med denne forordning.

4. Jernbanevirksomheder skal tilpasse deres CIRSRT i overensstemmelse med kravene i TSI efter en plan, der er
fastlagt i de pågældende TSI.

5. En jernbanevirksomhed og en billetudsteder må ikke give personoplysninger om enkeltbestillinger
videre til andre jernbanevirksomheder og/eller billetudstedere, jf. dog bestemmelserne i direktiv 95/46/EF.

Kapitel III

Jernbabevirksomhedens erstatningsansvar
over for passagerer og deres bagage

Artikel 11

Erstatningsansvar over for passagerer og deres bagage

Jernbanevirksomheders erstatningsansvar over for passagerer og deres bagage er omfattet af bestemmelserne
i bilag I, kapitel IV, afsnit I, III og IV, samt bilag I, kapitel VI og VII, jf. dog bestemmelserne i nærværende
kapitel.

(*) Et år efter vedtagelsen af denne forordning.
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Artikel 12

Forsikring

1. Pligten i artikel 9 i direktiv 95/18/EF skal, for så vidt den angår erstatningsansvar over for passage-
rerne, forstås således, at jernbanevirksomheder skal være tilstrækkeligt forsikret eller have tilsvarende ord-
ninger til at dække deres erstatningsansvar i henhold til nærværende forordning.

2. Minimumsbeløbet for jernbanevirksomheders forsikringsdækning andrager XXXEUR.

Artikel 13

Erstatningsansvar ved en passagers død eller tilskadekomst

Der er ingen økonomisk grænse for en jernbanevirksomheds erstatningsansvar ved en passagers død eller
legemlige tilskadekomst.

Artikel 14

Forskudsbetaling

1. Hvis en passager bliver dræbt eller kommer til skade, skal jernbanevirksomheden, jf. bilag I, artikel 56,
stk. 1, omgående og senest 15 dage efter, at den erstatningsberettigede person er blevet identificeret, udbe-
tale sådanne forskudsbeløb, som måtte være nødvendige til dækning af øjeblikkelige økonomiske behov, og
som står i forhold til omfanget af den lidte skade.

2. Uanset stk. 1 må en forskudsudbetaling ved dødsfald ikke være under 21 000 EUR for hver passager.

3. Forskudsudbetaling er ikke ensbetydende med anerkendelse af erstatningsansvar og kan fraregnes et
eventuelt senere erstatningsbeløb, som udbetales på grundlag af denne forordning, men skal kun tilbagebe-
tales i de tilfælde, hvor skaden skyldes passagerens forsømmelighed eller fejl, eller hvis den person, som har
modtaget forskudsudbetalingen, ikke er den erstatningsberettigede person.

Artikel 15

Afvisning af ansvar

Selv om en jernbanevirksomhed afviser sit ansvar for en fysisk skade, en transporteret passager har lidt,
kan passageren alene henvende sig til virksomheden og over for denne kræve erstatning. Dette begrænser
dog ikke jernbanevirksomhedens ret til eventuelt at gøre regreskrav gældende over for tredjemand.

Kapitel IV

Forsinkelse, ikke-opnået tilslutningsforbindelse og aflysning

Artikel 16

Erstatningsansvar for forsinkelse, ikke-opnået tilslutningsforbindelse og aflysning

Med forbehold af bestemmelserne i dette kapitel er jernbanevirksomhedens erstatningsansvar med hensyn til
forsinkelse, ikke-opnået tilslutningsforbindelse og aflysning omfattet af bestemmelserne i bilag I, kapitel IV,
afsnit II. Artikel 32, stk. 2, i bilag I finder også anvendelse på artikel 17 og 18 i nærværende forordning.
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Artikel 17

Refusion og omlægning af rejsen

Når det med rimelighed forventes, at ankomsten til det endelige bestemmelsessted i henhold til befordrings-
kontrakten vil blive mere end 60 minutter forsinket, skal passageren omgående have valget mellem:

a) refusion af billettens fulde pris på de betingelser, som gjaldt ved købet, for den eller de dele af rejsen,
der ikke er gennemført, og for den eller de dele, som allerede er foretaget, hvis den internationale rejse
ikke længere tjener noget formål i forhold til passagerens oprindelige rejseplan, samt i givet fald en
returrejse til afgangsstedet ved første lejlighed. Refusionen betales på de betingelser, som gælder for
udbetaling af erstatning, jf. artikel 18

b) videreførelse eller omlægning af rejsen på tilsvarende befordringsvilkår til det endelige bestemmelsessted
ved først givne lejlighed, eller

c) videreførelse eller omlægning af rejsen på tilsvarende befordringsvilkår til det endelige bestemmelsessted
på et senere tidspunkt efter passagerens ønske.

Artikel 18

Erstatning for billetprisen

1. En passager, som må imødese en forsinkelse, kan uden at miste retten til befordring kræve erstatning
af jernbanevirksomheden for forsinkelse mellem det på billetten anførte afgangs- og ankomststed, som
ikke har medført billetrefusion i henhold til artikel 17. De minimale erstatningsbeløb for forsinkelse er
fastsat til:

a) 25% af billetprisen i tilfælde af en forsinkelse på 60-119 minutter

b) 50% af billetprisen i tilfælde af en forsinkelse på 120 minutter eller mere

Passagerer, der har periodekort, og som rammes af gentagne forsinkelser eller aflysninger i kortets gyl-
dighedsperiode, kan søge om erstatning. Denne erstatning kan ydes som en prisreduktion ved køb af et
nyt kort eller i form af forlængelse af det løbende periodekorts gyldighedsperiode.

Jernbanevirksomhederne fastlægger på forhånd, og i nært samarbejde med brugernes repræsentanter eller
med myndighederne i forbindelse med kontrakter om offentlig tjeneste, de kriterier for tjenestens præci-
sion og pålidelighed, der skal ligge til grund for anvendelsen af dette stykke.

Jernbanevirksomhederne fastlægger endvidere relevante gennemførelsesordninger, navnlig for så vidt
angår dokumentation for, at indehaveren af periodekortet rent faktisk har benyttet den forsinkede
tjeneste.

Når befordringskontrakten gælder en returrejse, beregnes erstatningen for forsinkelse på enten ud- eller
returrejsen i forhold til halvdelen af billettens pris. På samme måde beregnes prisen for en forsinket tjeneste
i en hvilken som helst anden form for befordringskontrakt, der tillader flere efterfølgende etaper, i forhold
til den fulde pris.

Erstatningen for forsinkelse beregnes altid i forhold til den pris, passageren faktisk har betalt for den
forsinkede tjeneste. Er der tale om en transportaftale i form af f.eks. et togkort, der giver ret til flere
rejser, beregnes erstatningen i forhold til prisen på én rejse.

Ved beregningen af forsinkelsen skal der ikke tages hensyn til en forsinkelse, som jernbanevirksomheden kan
påvise er opstået uden for Fællesskabets område.
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2. Erstatningen for billetprisen betales senest en måned efter indgivelse af erstatningsansøgningen. Erstat-
ningen kan udbetales i form af værdikuponer og/eller andre tjenesteydelser, hvis betingelserne er fleksible
(navnlig med hensyn til gyldighedsperioden og bestemmelsesstedet). Erstatningen udbetales i form af penge
på passagerens anmodning.

3. Erstatningen for billetprisen kan ikke reduceres ved fradrag af transaktionsudgifter såsom gebyrer og
udgifter til telefon eller frimærker. Jernbanevirksomhederne kan indføre en minimumsgrænse, hvorunder
erstatning ikke udbetales. Denne grænse må ikke være over fire EUR.

4. Passageren har ikke ret til erstatning, hvis han eller hun blev underrettet om forsinkelsen før køb af
billetten, eller hvis forsinkelsen på grund af fortsættelse på en anden forbindelse eller omlægning af rejsen
fortsat er på mindre end 60 minutter.

Artikel 19

Assistance

1. Ved forsinkelser ved ankomst eller afgang skal jernbanevirksomheden eller stationslederen underrette
passagererne om situationen og det forventede afgangs- og ankomsttidspunkt, så snart sådanne oplysninger
foreligger.

2. Ved forsinkelser som nævnt i stk. 1 på mere end 60 minutter skal passagererne gratis tilbydes

a) måltider og forfriskninger i rimeligt forhold til ventetiden, hvis det forefindes eller kan leveres i toget
eller på stationen

b) hotel- eller anden indkvartering og befordring mellem jernbanestationen og indkvarteringsstedet, hvis et
ophold af en eller flere nætters varighed bliver nødvendigt, eller hvis yderligere ophold bliver nødven-
digt, hvor og når det er fysisk muligt og/eller

c) transport fra toget til jernbanestationen, til et andet afgangssted eller til rejsens endelige bestemmelses-
sted, hvor og når det er fysisk muligt, hvis toget er blokeret på sporet.

3. Hvis jernbaneforbindelsen ikke kan fortsætte, skal jernbanevirksomheden snarest muligt arrangere
alternative transporttjenester for passagererne.

4. Jernbanevirksomheden skal på passagerens forlangende bekræfte på billetten, at toget er forsinket, at
passageren på grund af en forsinkelse ikke har kunnet nå en tilslutningsforbindelse, eller at toget er aflyst

5. Når stk. 1, 2 og 3 finder anvendelse, skal jernbanevirksomheden især være opmærksom på handicap-
pede og/eller bevægelseshæmmede passagerers og deres eventuelle ledsageres behov.

Kapitel V

Handicappede og bevægelseshæmmede personer

Artikel 20

Ret til befordring

1. Uanset de adgangsregler, der er omhandlet i stk. 2 og 3 må en jernbanevirksomhed, en billetud-
steder eller et rejsebureau ikke under henvisning til, at en person er handicappet eller bevægelseshæmmet,
nægte at acceptere en reservation eller at udstede en billet. Reservationer og billetter skal tilbydes til
handicappede og bevægelseshæmmede personer uden ekstra omkostninger.
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2. Jernbanevirksomhederne og stationslederne skal under aktiv inddragelse af repræsentative organisa-
tioner for handicappede og bevægelseshæmmede personer, fastsætte ikke-diskriminerende adgangsregler i
forhold til befordring af handicappede og bevægelseshæmmede personer for at opfylde gældende lovfæstede
sikkerhedskrav.

3. En jernbanevirksomhed, en billetudsteder eller et rejsebureau må kun nægte at godtage en reserva-
tion eller at udstede en billet til en handicappet eller bevægelseshæmmet person eller kræve, at denne
ledsages af en anden person, hvis dette er strengt nødvendigt for at opfylde de adgangsregler, der er
omhandlet i stk. 2.

Artikel 21

Oplysninger til handicappede og bevægelseshæmmede personer

1. På anmodning skal en jernbanevirksomhed, en billetudsteder eller et rejsebureau oplyse handicappede
og bevægelseshæmmede personer om jernbanetjenesternes tilgængelighed og om adgangsbetingelser til
rullende materiel i overensstemmelse med adgangsreglerne i artikel 20, stk. 2, samt om faciliteter om
bord.

2. Når en jernbanevirksomhed, en billetudsteder og/eller et rejsebureau gør brug af undtagelserne i arti-
kel 20, stk. 3, meddeler det eller den på anmodning skriftligt den pågældende handicappede eller bevægel-
seshæmmede person sin begrundelse herfor inden for fem arbejdsdage efter, at reservationen eller billetud-
stedelsen er afvist, eller betingelsen om ledsagelse er fastsat.

Artikel 22

Adgang og tilgængelighed

1. Jernbanevirksomheden og stationslederen sikrer, at stationer, perroner, vogne og andre faciliteter er
tilgængelige for handicappede og bevægelseshæmmede personer.

2. Er der endnu ikke adgang for handicappede og bevægelseshæmmede personer, sørger jernbanesel-
skabet og/eller stationslederes for:

a) at stationer, perroner og andre faciliteter gøres tilgængelige for handicappede og bevægelseshæmmede
personer, når de renoveres gennemgribende

b) at alt nyt rullende materiel, der indkøbes, er tilgængeligt for handicappede og bevægelseshæmmede
personer.

Artikel 23

Assistance på jernbanestationerne

1. Når en handicappet eller bevægelseshæmmet person afrejser fra, foretager togskifte på eller ankommer
til en bemandet jernbanestation, skal stationslederen vederlagsfrit sørge for, at den pågældende får tilstræk-
kelig assistance til at kunne stige på det afgående tog eller stige af det ankommende tog, som han eller hun
har købt billet til, jf. dog adgangsreglerne i artikel 20, stk. 2. Når en handicappet eller bevægelseshæmmet
befinder sig på en ikke-bemandet jernbanestation i forbindelse med afrejse, transit eller ankomst, skal
jernbanevirksomheden og stationslederen træffe alle rimelige foranstaltninger for at yde den assistance
eller træffe de alternative foranstaltninger, der er nødvendige for at garantere et tilsvarende eller højere
tilgængelighedsniveau, således at den handicappede eller bevægelseshæmmede kan rejse uhindret.

2. Medlemsstaterne kan gøre en undtagelse fra stk. 1 i tilfælde af personer, der benytter forbindelser, der
er omfattet af kontrakter om offentlig service indgået i overensstemmelse med gældende fællesskabslovgiv-
ning, forudsat at den kompetente myndighed har sørget for alternative faciliteter eller ordninger, der garan-
terer en tilsvarende eller højere grad af adgang til transport.
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3. I tilfælde af at en station ikke er bemandet, sikrer jernbanevirksomheden og stationslederen, at
handicappede og bevægelseshæmmede underrettes om nærliggende bemandede stationer, og at de enkleste
former for assistance direkte er tilgængelige inden og uden for stationen.

4. I denne artikel anses en person, der ledsager mindre børn, også for at være en bevægelseshæmmet
person.

Artikel 24

Assistance i toget

En jernbanevirksomhed yder vederlagsfrit handicappede og bevægelseshæmmede personer assistance i toget
og under ind- og udstigning, jf. dog adgangsreglerne i artikel 20, stk. 2.

I denne artikel forstås ved assistance i toget alle rimelige foranstaltninger træffes for at give en handicap-
pet eller bevægelseshæmmet person adgang til samme tjenester i toget som andre passagerer, hvis personen
er så handicappet eller bevægelseshæmmet, at vedkommende ikke har uafhængig og sikker adgang til disse
tjenesteydelser Er der ikke ledsagende personale i toget, kan jernbaneselskaberne stille andre faciliteter
eller ordninger til rådighed med henblik på at yde assistance.

Artikel 25

Betingelser for ydelse af assistance

Jernbanevirksomheder, stationsledere, billetudstedere og rejsebureauer samarbejder om at yde assistance til
handicappede og bevægelseshæmmede personer i henhold til artikel 23 og 24 i overensstemmelse med det
nedenfor anførte:

a) Assistancen ydes på den betingelse, at den jernbanevirksomhed, den stationsleder, den billetudsteder
eller det rejsebureau, hos hvem billetten er købt, får besked om den pågældendes behov mindst 48
timer, før der er behov for denne assistance. Når billetten gælder for flere rejser, er en meddelelse
tilstrækkelig, forudsat at der gives passende oplysninger om planlægningen af de efterfølgende rejser.

b) Jernbanevirksomheder, stationsledere, billetudstedere og rejsebureauer skal træffe alle nødvendige foran-
staltninger for at kunne modtage besked.

c) Hvis der ikke modtages besked i overensstemmelse med litra a), træffer jernbanevirksomheden og sta-
tionslederen alle rimelige foranstaltninger for at yde den handicappede og/eller bevægelseshæmmede
tilstrækkelig assistance til at kunne rejse.

d) Med forbehold af andre enheders beføjelser med hensyn til områder uden for jernbanestationen angiver
ejeren af stationen eller en repræsentant for denne steder i og uden for jernbanestationen, hvor han-
dicappede og bevægelseshæmmede personer kan melde deres ankomst på jernbanestationen og bede
om assistance, hvis de har behov for det.

e) Assistancen ydes på betingelse af, at personen er til stede på det angivne sted mindst 30 minutter
inden:

— den offentliggjorte afgangstid, eller

— det tidspunkt, hvor passagererne anmodes om at være til stede.
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Artikel 26

Erstatning for bevægelseshjælpemidler eller andre specifikke hjælpemidler

Hvis jernbanevirksomheden er ansvarlig for helt eller delvist tab eller beskadigelse af handicappede eller
bevægelseshæmmede personers bevægelseshjælpemidler eller andre specifikke hjælpemidler, er de forpligtet
til at betale erstatning til passagererne for det påførte tab.

Kapitel VI

Sikkerhed, klager og servicekvalitet

Artikel 27

Passagerers personlige sikkerhed

Efter aftale med de offentlige myndigheder skal jernbanevirksomhederne, infrastrukturforvalterne og stati-
onslederne på deres respektive ansvarsområder træffe passende foranstaltninger og tilpasse dem til det sik-
kerhedsniveau, som de offentlige myndigheder har fastlagt, for at sikre passagerernes personlige sikkerhed på
jernbanestationerne og i togene og forvalte risici. De skal samarbejde og udveksle oplysninger om bedste
praksis med hensyn til at afværge handlinger, der kan forringe sikkerhedsniveauet.

Artikel 28

Klager

1. Jernbanevirksomheder skal indføre en klageordning vedrørende de rettigheder og forpligtelser, der er
omhandlet i denne forordning. Jernbanevirksomheden skal gøre dette i samarbejde med billetudstederen.
Den skal informere passagererne grundigt om, hvor de skal henvende sig, hvis de vil klage, og om dens
arbejdssprog.

2. Passagererne kan indgive klage til en hvilken som helst jernbanevirksomhed eller til den pågældende
billetudsteder. Modtageren af klagen skal inden for en måned give et begrundet svar eller i begrundede
tilfælde underrette passageren om, hvornår der inden for en periode på højst tre måneder fra indgivelsen
af klagen kan forventes svar.

3. Jernbanevirksomheden skal i den årsberetning, der nævnes i artikel 29, stk. 3, oplyse om antallet og
arten af modtagne og behandlede klager, besvarelsestid og eventuelle foretagne forbedringer.

Artikel 29

Servicekvalitetsstandarder og -rapport

1. Jernbanevirksomhederne skal opstille servicekvalitetsstandarder for internationale tjenester og indføre
et kvalitetsstyringssystem til opretholdelse af servicekvaliteten.

2. Jernbanevirksomhederne skal overvåge deres eget præstationsniveau på grundlag af
servicekvalitetsstandarderne.

3. Jernbanevirksomhederne offentliggør hvert år en rapport om deres servicekvalitetsniveau sammen
med deres årsberetning. Disse resultater skal desuden offentliggøres på jernbanevirksomhedernes web-
sted, de kompetente myndigheders websted og Det Europæiske Jernbaneagenturs websted, hvor de
præsenteres på tilgængelig vis, som muliggør en sammenligning af jernbanevirksomhedernes
præstationsniveau.
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Artikel 30

Regresret

Jernbanevirksomheden har ret til at rejse erstatningskrav over for infrastrukturforvalteren til dækning af
erstatning, den har udbetalt til passagerer. Infrastrukturforvalterens erstatningsansvar i denne forbin-
delse berører ikke anvendelsen af præstationsordningen i artikel 11 i direktiv 2001/14/EF. Erstatningen
som omhandlet i kapitel IV skal stå i forhold til strækningens pris, hvis præstationsordningen ikke inde-
holder et kompensationssystem.

Kapitel VII

Oplysning og håndhævelse

Artikel 31

Oplysning om passagerernes rettigheder

1. Jernbanevirksomhederne, stationslederne og rejsearrangørerne oplyser de rejsende om deres rettighe-
der og forpligtelser i henhold til denne forordning. Med henblik herpå stiller Kommissionen et sammen-
drag af bestemmelserne i denne forordning til rådighed for jernbanevirksomhederne, stationslederne og
rejsearrangørerne på et for de rejsende forståeligt sprog.

2. Jernbanevirksomheder og stationsledere sikrer, at de rejsende på passende vis på stationen og i toget
har adgang til kontaktoplysninger for det eller de organer, der er udpeget af medlemsstaterne, jf.
artikel 32.

Artikel 32

Håndhævelse

1. Medlemsstaterne udpeger hver især et eller flere organer, som skal være ansvarligt/e for håndhævelsen
af denne forordning. Ethvert organ træffer de nødvendige foranstaltninger for at sikre, at passagerernes
rettigheder respekteres.

Ethvert organ skal med hensyn til organisation, finansiering, retlig form og beslutningstagning være uaf-
hængigt af infrastrukturforvaltere, opkrævningsorganer, tildelingsorganer eller jernbanevirksomheder.

Medlemsstaterne underretter Kommissionen om det eller de organer, som udpeges i overensstemmelse med
dette stykke, og om dets eller deres respektive ansvarsområder.

2. Enhver passager kan klage til det passende organ, som er udpeget i henhold til stk. 1, eller til ethvert
andet passende organ, som er udpeget af en medlemsstat, over påstået overtrædelse af denne forordning.

Artikel 33

Samarbejde mellem håndhævelsesorganer

De i artikel 32 nævnte håndhævelsesorganer udveksler oplysninger om deres arbejde, beslutningstagnings-
principper og praksis, så de kan samordne deres beslutningstagningsprincipper i Fællesskabet som helhed.
Kommissionen bistår dem med dette arbejde.
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Kapitel VIII

Afsluttende bestemmelser

Artikel 34

Sanktioner

Hver medlemsstat fastsætter, hvilke sanktioner der skal anvendes ved overtrædelse af bestemmelserne i
denne forordning og træffer alle nødvendige foranstaltninger for at sikre, at de iværksættes. Sanktionerne
skal være effektive, stå i rimeligt forhold til overtrædelsen og have afskrækkende virkning. Medlemsstaterne
giver Kommissionen meddelelse om disse regler senest den … (*) og underretter den hurtigst muligt om alle
senere ændringer af dem.

Artikel 35

Bilag

Bilag II ændres efter forskriftsproceduren med kontrol i artikel 37, stk. 2.

Artikel 36

Ændring af bestemmelserne

1. De nødvendige foranstaltninger til gennemførelse af artikel 2, 10 og 12 vedtages efter forskriftsproceduren
med kontrol i artikel 37, stk. 2.

2. Beløbene i denne forordning, bortset fra dem der er nævnt i bilag I, ændres efter forskriftsproceduren
med kontrol i artikel 37, stk. 2, for at tage hensyn til inflationen.

Artikel 37

Udvalgsprocedure

1. Kommissionen bistås af det udvalg, som blev nedsat ved artikel 11 a i forordning 91/440/EØF.

2. Når der henvises til dette stykke, anvendes artikel 5 a, stk. 1-4, og artikel 7 i afgørelse 1999/468/EF,
jf. dennes artikel 8.

Artikel 38

Rapport

Kommissionen aflægger senest den … (**) rapport til Europa-Parlamentet og Rådet om gennemførelsen og
resultaterne af denne forordning, navnlig om niveauerne for servicekvalitet.

Rapporten skal bygge på de oplysninger, som gives i henhold til denne forordning samt artikel 10 b, i
direktiv 91/440/EØF. Rapporten ledsages om nødvendigt af passende forslag.

(*) Seks måneder efter denne forordnings ikrafttræden.
(**) Tre år efter denne forordnings ikrafttræden.
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Artikel 39

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft 18 måneder efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i

På Europa-Parlamentets vegne
formanden

På Rådets vegne
formanden

BILAG I

UDDRAG AF DE FÆLLES REGLER FOR KONTRAKTEN OM
INTERNATIONAL BEFORDRING AF PASSAGERER OG BAGAGE MED JERNBANE (CIV)

TILLÆG A

TIL KONVENTIONEN OM INTERNATIONALE JERNBANEBEFORDRINGER (COTIF)
AF 9. MAJ 1980 SOM ÆNDRET VED PROTOKOLLEN AF 3. JUNI 1999

KAPITEL II

INDGÅELSE OG UDFØRELSE AF KONTRAKT OM BEFORDRING

Artikel 6

Kontrakt om befordring

1. Gennem kontrakt om befordring forpligter operatøren sig til at befordre passageren og i givet fald
rejsegods og køretøjer til bestemmelsesstationen og til at udlevere rejsegods og køretøjer på
bestemmelsesstationen.

2. Kontrakten om befordring skal bevises ved udlevering af en eller flere rejsehjemler, der udleveres til
passageren. Uden hensyn til artikel 9 kan hverken fravær, fejl ved eller tab af rejsehjemmel dog sætte
spørgsmål ved, om kontrakten eksisterer eller er gyldig, da kontrakten altid er underlagt nærværende fælles
regler.

3. Rejsehjemlen bekræfter, indtil det modsatte er bevist, kontraktens indgåelse og indhold.

3. Artikel 7

Rejsehjemmel

1. De almindelige betingelser for befordring fastsætter form og udformning af rejsehjemler og ligeledes
hvad angår sprog til affattelse og typer til trykningen.
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2. På rejsehjemlen skal som minimum anføres:

a) operatøren eller operatørerne;

b) oplysning om at befordringen sker i henhold til nærværende fælles regler, medmindre andet er anført;
dette kan ske ved angivelsen CIV;

c) enhver anden nødvendig angivelse der kan bevise at der er indgået kontrakt om befordring med angi-
velse af indhold, der gør det muligt for passageren at gøre sine krav gældende i henhold til den ind-
gåede kontrakt.

3. Passageren bør ved udleveringen af rejsehjemlen sikre sig, at denne er udformet efter dennes anvisning.

4. Rejsehjemlen kan overdrages, hvis denne ikke er personlig og hvis rejsen ikke er påbegyndt.

5. Rejsehjemlen kan udformes ved elektronisk registrering af data, der kan omformes til læsbare skrift-
tegn. De metoder, der anvendes ved registrering og behandling af data skal være funktionelt ligestillede,
særlig med hensyn til beviskraft gennem de data, der indeholdes i rejsehjemlen.

Artikel 8

Betaling og tilbagebetaling af prisen for befordring

1. Medmindre andet er aftalt mellem passageren og operatøren skal prisen for befordringen erlægges
forud.

2. De almindelige betingelser for befordring fastsætter under hvilke betingelser der kan ske tilbagebetaling
af befordringsprisen.

Artikel 9

Ret til befordring. Udelukkelse fra befordring

1. Lige fra rejsens påbegyndelse skal passageren være forsynet med en gyldig rejsehjemmel og denne skal
forevises ved kontrol af rejsehjemler. De almindelige betingelser for befordring kan fastsætte:

a) at en passager, der ikke kan fremvise gyldig rejsehjemmel ud over befordringsprisen skal betale et tillæg;

b) at en passager, der nægter straks at betale befordringsprisen eller tillægget, kan nægtes befordring;

c) om og under hvilke betingelser en tilbagebetaling af tillægget kan finde sted.

2. De almindelige betingelser for befordring kan bestemme at man kan nægte befordring af eller ude-
lukke fra påbegyndt befordring passagerer, der:

a) udgør en fare for sikkerheden og togdriftens korrekte gennemførelse eller for de andre passagerers
sikkerhed,

b) på uacceptabel måde forulemper de andre passagerer,

og at disse passagerer hverken har ret til tilbagebetaling af befordringsprisen eller af den pris de har betalt
for befordring af deres rejsegods.
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Artikel 10

Opfyldelse af administrative forskrifter

Passageren skal overholde de af told- og andre administrative myndigheder krævede formaliteter.

Artikel 11

Aflysning og forsinkelse af tog. Svigtende forbindelse

Operatøren skal i givet fald påtegne rejsehjemlen om at toget er aflyst eller at forbindelsen ikke blev nået.

KAPITEL III

BEFORDRING AF HÅNDBAGAGE, DYR OG KØRETØJER SOM
BARNEVOGNE, KØRESTOLE, CYKLER SAMT SPORTSUDSTYR

Afsnit I

Fælles bestemmelser

Artikel 12

Genstande og dyr, der kan medtages

1. Passageren kan medtage genstande, som let kan bæres (håndbagage) samt levende dyr, i overensstem-
melse med Almindelige befordringsbetingelser. Desuden kan passageren medtage uhåndterlige genstande i
overensstemmelse med de særlige betingelser, omtalt i Almindelige befordringsbetingelser. Følgende kan ikke
medtages: genstande eller dyr der ville kunne genere eller forulempe de andre passagerer eller forårsage
skade.

2. Alle tog, inklusive internationale tog og højhastighedstog, skal give passagererne mulighed for at
medtage barnevogne, kørestole, cykler og sportsudstyr i multirum, der er beregnet til dette formål.

3. Passageren kan forsende som indskrevet rejsegods genstande og dyr i overensstemmelse med Almin-
delige befordringsbetingelser.

4. Operatøren kan tillade befordring af køretøjer i forbindelse med befordring af passagerer i overens-
stemmelse med de særlige betingelser, omtalt i Almindelige befordringsbetingelser.

5. Befordring af farligt gods som håndbagage, indskrevet rejsegods samt i eller oven på køretøjer, som i
overensstemmelse med dette Kapitel befordres med bane skal ske i overensstemmelse med Reglement for
international befordring af farligt gods med jernbane (RID).

Artikel 13

Kontrol

1. Operatøren har ret til i tilfælde af alvorlig mistanke om manglende overholdelse af befordringsbetin-
gelserne at kontrollere, om de befordrede genstande (håndbagage, indskrevet rejsegods, køretøjer (herunder
deres last) og dyr lever op til befordringsbetingelserne, når love og regler i den stat hvor kontrollen skal
finde sted ikke forbyder det. Passageren bør opfordres til at overvære kontrollen. Hvis denne ikke indfinder
sig eller ikke kan kontaktes, skal operatøren tilkalde to uafhængige vidner.

2. I tilfælde, hvor det konstateres at befordringsbetingelserne ikke har været overholdt, kan operatøren af
passageren kræve betaling af de udgifter, som kontrollen har medført.
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Artikel 14

Opfyldelse af administrative forskrifter

Passageren skal overholde de af told- og andre administrative myndigheder krævede formaliteter, i forbin-
delse med sin befordring, af medbragte genstande (håndbagage, indskrevet rejsegods, køretøjer herunder
deres last) og dyr. Passageren skal overvære undersøgelsen af disse genstande, medmindre love og regler i
den enkelte stat gør undtagelser herfra.

Afsnit II

Håndbagage og dyr

Artikel 15

Opsyn

Det påhviler passageren at føre opsyn med den håndbagage og de dyr denne medbringer.

Afsnit III

Indskrevet rejsegods

Artikel 16

Forsendelse af rejsegods

1. De kontraktlige forpligtelser i forbindelse med befordring af indskrevet rejsegods skal godtgøres ved
udlevering af et bagagebevis til passageren.

2. Uden hensyn til artikel 22, kan hverken fravær, fejl ved eller tab af bagagebevis sætte spørgsmål ved
om aftale om befordringen af rejsegods eksisterer eller er gyldig, da aftalen altid er underlagt nærværende
fælles regler.

3. Bagagebeviset bekræfter, indtil det modsatte er bevist, indskrivningen af rejsegodset og betingelserne
for befordringen.

4. Indtil det modsatte er bevist, formodes det, at rejsegodset på det tidspunkt, det overdrages til opera-
tøren, er i uskadt stand og at antal og omfang af de enkelte kolli svarer til oplysningerne på bagagebeviset.

4. Artikel 17

Bagagebevis

1. De almindelige befordringsbetingelser fastsætter udformning og indhold af bagagebeviset og ligeledes
med hensyn til sprog, til affattelse og typer til trykning. Artikel 7, stk. 5, gælder på tilsvarende vis.

2. På bagagebeviset skal som minimum anføres:

a) operatøren eller operatørerne;

b) oplysning om at befordringen sker i henhold til nærværende fælles regler, medmindre andet er anført;
dette kan ske ved angivelsen CIV;

c) enhver anden nødvendig angivelse, der kan bevise, at der er indgået kontrakt om forsendelse af rejse-
gods, der gør det muligt for passageren at gøre sine krav gældende i henhold til den indgåede kontrakt.

3. Passageren bør ved modtagelsen af bagagebeviset sikre sig, at dette er udformet efter den rejsendes
anvisning.
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Artikel 18

Indskrivning og befordring

1. Medmindre andet er fastsat i Almindelige betingelser for befordring, kan indskrivning af rejsegods kun
finde sted mod forevisning af gyldig rejsehjemmel til bestemmelsesstationen. Derudover sker indskrivning i
henhold til gældende regler på indskrivningsstedet.

2. I de tilfælde hvor Almindelige betingelser for befordring fastsætter at rejsegods kan befordres uden
forevisning af gyldig rejsehjemmel, gælder nærværende fælles regler for passagerens rettigheder og forplig-
telser i forhold til pågældendes rejsegods på tilsvarende vis for afsenderen af rejsegods.

3. Operatøren kan sende rejsegods med et andet tog eller med et andet befordringsmiddel eller ad en
anden rejserute end den, der benyttes af passageren.

Artikel 19

Betaling af prisen for befordring af rejsegods

Medmindre anden aftale er indgået mellem passageren og operatøren skal prisen for befordringen af rejse-
godset erlægges ved indskrivningen.

Artikel 20

Mærkning af rejsegods

Passageren skal på hver kolli på et let synligt sted og tilstrækkelig tydeligt og så det ikke kan udviskes angive:

a) sit navn og adresse,

b) bestemmelsessted.

b) Artikel 21

Rådighed over rejsegods

1. Hvis omstændighederne tillader det og regler udstedt af told- og andre administrative myndigheder
ikke nedlægger forbud imod det, kan passageren anmode om at få udleveret sit rejsegods på afsendelsessta-
tionen mod aflevering af bagagebeviset og når det er foreskrevet i Almindelige befordringsbetingelser mod
forevisning af rejsehjemmel.

2. De almindelige befordringsbetingelser kan fastsætte andre regler angående retten til at kunne disponere
over rejsegods, særlig med hensyn til ændring af bestemmelsesstation og eventuelle økonomiske konsekven-
ser, der påhviler passageren.

Artikel 22

Udlevering

1. Udlevering af indskrevet rejsegods sker mod aflevering af bagagebeviset og mod betaling af de i givet
fald på forsendelsen hvilende omkostninger.

Operatøren er berettiget, men ikke forpligtet til at sikre sig, at indehaveren af bagagebeviset er berettiget til at
modtage rejsegodset.
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2. Sidestillet med udlevering til indehaveren af bagagebeviset regnes en udlevering efter de for bestem-
melsesstationen gældende forskrifter som:

a) udlevering af det indskrevne rejsegods til told- eller skattemyndigheder i deres ekspeditions- eller lager-
lokaler, når disse ikke står under operatørens opsyn;

b) overgivelse af levende dyr til opbevaring hos en tredjepart.

3. Indehaveren af bagagebeviset kan forlange rejsegodset udleveret på bestemmelsesstedet så snart der i
givet fald er forløbet den fornødne tid til behandling hos told- og andre administrative myndigheder.

4. Hvis bagagebeviset ikke afleveres, er operatøren kun forpligtet til at udlevere det indskrevne rejsegods
såfremt, den der ønsker det udleveret, godtgør sin ret; hvis dette ikke sker på fyldestgørende måde, kan
operatøren forlange, at der stilles kaution.

5. Det indskrevne rejsegods udleveres på det bestemmelsessted, hvortil det er indskrevet.

6. Indehaveren af bagagebeviset kan, når rejsegodset ikke udleveres i overensstemmelse med stk. 3, for-
lange, at bagagebeviset påtegnes, på hvilken dato og hvilket klokkeslæt rejsegodset blev forlangt udleveret.

7. Rettighedshaveren kan nægte at modtage rejsegodset, hvis operatøren ikke efterkommer dennes
anmodning om at foretage en undersøgelse af rejsegodset for at konstatere en af rettighedshaveren påstået
skade.

8. I øvrigt sker udlevering af rejsegods efter de for bestemmelsesstedet gældende forskrifter.

Afsnit IV

Køretøjer

Artikel 23

Befordringsbetingelser

De særlige bestemmelser vedrørende befordring af køretøjer, indeholdt i de almindelige befordringsbetingel-
ser, fastsætter i særlig grad betingelser vedrørende adgang til befordring, indskrivning, lastning og befor-
dring, losning og udlevering samt passagerens forpligtelser.

Artikel 24

Befordringsbevis

1. Et befordringsbevis der kan bevise, at der er indgået kontrakt om befordring af køretøj, skal udleveres
til passageren. Befordringsbeviset kan udgøre en del af passagerens rejsehjemmel.

2. De særlige betingelser for befordring af køretøjer som er indeholdt i de almindelige befordringsbetin-
gelser fastsætter udformning og indhold af befordringsbeviset og ligeledes hvad angår sprog til affattelse og
typer til trykning. Artikel 7, stk. 5, gælder på tilsvarende vis.

3. På befordringsbeviset skal som minimum anføres:

a) operatøren eller operatørerne;

b) oplysning om, at befordringen sker i henhold til nærværende fælles regler, medmindre andet er anført;
dette kan ske ved angivelsen CIV;

c) enhver anden nødvendig angivelse, der kan bevise, at der er indgået kontrakt om befordring af køretøj,
der gør det muligt for passageren at gøre sine krav gældende i henhold til den indgåede kontrakt.

4. Passageren bør ved modtagelsen af befordringsbeviset sikre sig, at dette er udformet efter den rejsendes
anvisning.
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Artikel 25

Gældende retsregler

Med forbehold for de bestemmelser der er nævnt i nærværende afsnit gælder de bestemmelser, der er nævnt
i afsnit III angående befordring af rejsegods, for befordring af køretøjer.

KAPITEL IV

OPERATØRENS ANSVAR

Afsnit I

Ansvar i tilfælde af passagerers død eller tilskadekomst

Artikel 26

Ansvarsgrundlag

1. Operatøren er ansvarlig for skader, som medfører passagerens død, tilskadekomst eller anden kræn-
kelse af dennes legemlige eller åndelige førlighed, og som er forårsaget ved et ulykkestilfælde i forbindelse
med jernbanedrift medens passageren befinder sig i, stiger op i eller stiger af en jernbanevogn, uden hensyn
til hvilken infrastruktur der benyttes.

2. Selv om en jernbanevirksomhed afviser sit ansvar for en fysisk skade, en transporteret passager har
lidt, kan passageren alene henvende sig til virksomheden og over for denne kræve erstatning. Dette
begrænser dog ikke jernbanevirksomhedens ret til eventuelt at gøre regreskrav gældende over for
tredjemand.

3. Operatøren fritages for dette ansvar:

a) hvis ulykkestilfældet er forårsaget af uden for jernbanedriften værende forhold, som operatøren trods
anvendelsen af den omhu, som forholdene krævede, ikke har kunnet undgå, og hvis følger denne ikke
har kunnet afværge;

b) i det omfang ulykken skyldes en fejl fra passagerens side;

c) hvis ulykkestilfældet skyldes tredjeparts handling, som operatøren trods anvendelsen af den omhu, som
forholdene krævede, ikke har kunnet undgå og hvis konsekvenser ikke kunne afværges; en anden jern-
banevirksomhed, der benytter den samme infrastruktur betragtes ikke som tredjepart; regresretten er
ikke berørt.

4. Hvis ulykkestilfældet skyldes tredjeparts handling og hvis operatøren dette til trods ikke kan fritages
for sit ansvar i overensstemmelse med stk. 3, litra c), bærer denne hele ansvaret inden for rammerne af
nærværende fælles regler og uden hensyn til eventuel regres overfor tredjepart.

5. Nærværende fælles regler omfatter ikke det ansvar, der kan påhvile operatøren i de tilfælde, der ikke er
omtalt i stk. 1.

6. Når en befordring der er genstand for en enkelt befordringskontrakt udføres af flere efterfølgende
operatører, påhviler ansvaret den operatør, der i henhold til befordringskontrakten udfører den del af ydel-
sen under hvilken den ulykke, der er årsag passagerers død eller tilskadekomst. Når denne ydelse ikke
udføres af operatøren, men af en efterfølgende operatør, hæfter de to operatører solidarisk, i henhold til
nærværende fælles regler.

Artikel 27

Erstatning ved død

1. I tilfælde af passagerens død omfatter erstatningen:

a) de i forbindelse med dødsfaldet opståede nødvendige udgifter, særlig med hensyn til transport af afdøde
og bisættelse;

b) hvis døden ikke indtræder straks, den i artikel 28 fastsatte erstatning.
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2. Hvis afdøde havde eller ville have lovmæssig forsørgerpligt over for personer, der ved dødsfaldet mister
deres forsørger, kan der eventuelt ydes erstatning for dette tab. Sagsanlæg vedrørende skadeserstatning fra
personer, som afdøde forsørgede, uden at der var tale om en forsørgelse fastsat i henhold til lovregler, følger
gældende national lovgivning.

Artikel 28

Erstatning ved tilskadekomst

Ved passagerens tilskadekomst eller enhver anden krænkelse af dennes legemlige eller åndelige førlighed
omfatter skadeserstatningen:

a) nødvendige udgifter, især til behandling og transport;

b) tab, som passageren har lidt, enten fordi erhvervsevnen er gået helt eller delvis tabt eller fordi der er
sket en forøgelse af dennes behov.

Artikel 29

Erstatning for andre former for legemsbeskadigelse

Det afgøres efter national ret om og i hvilket omfang operatøren skal yde erstatning for andre former for
legemsbeskadigelse end de der er omfattet af artiklerne 27 og 28.

Artikel 30

Erstatningens form og størrelse ved død eller tilskadekomst

1. Den i artikel 27, stk. 2, og artikel 28, litra b), nævnte erstatning ydes i form af et samlet beløb. Såfremt
den tilskadekomne passager eller de ifølge artikel 27, stk. 2, berettigede personer kræver udbetaling af en
løbende ydelse og dette er muligt ifølge national ret, skal erstatningen dog ydes i denne form.

2. Størrelsen af den erstatning, som skal ydes i henhold til stk. 1, afgøres efter national ret. Ved anven-
delsen af nærværende fælles regler fastsættes dog for hver passager en højeste grænse på 175 000 regnings-
enheder ved udbetaling af et samlet beløb eller en hertil svarende årlig rente, såfremt den højeste grænse
ifølge den nationale ret er fastsat til et lavere beløb.

Artikel 31

Andre transportmidler

1. Med forbehold for stk. 2 finder bestemmelserne om ansvar ved passagerers død eller tilskadekomst
ikke anvendelse på skader, som forvoldes under befordring, der i henhold til befordringskontrakten ikke er
jernbanebefordring.

2. Bliver jernbanevogne befordret med færge, finder bestemmelserne om ansvar ved passagerers død eller
tilskadekomst dog anvendelse på de af artikel 26, stk. 1, og artikel 33, stk. 1, omfattede skader, som tilføjes
passageren i sammenhæng med jernbanedriften under passagerens ophold i de omtalte vogne eller under
ind- eller udstigning.

3. Når jernbanedriften undtagelsesvis er indstillet og passagererne bliver befordret med et andet trans-
portmiddel, er operatøren ansvarlig i medfør af nærværende fælles regler.
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Afsnit II

Ansvar ved manglende overholdelse af køreplaner

Artikel 32

Ansvar i tilfælde af aflysning af tog, forsinkelse eller svigtende forbindelse

1. Operatøren er ansvarlig for tab som påføres passageren på grund af aflysning, forsinkelse eller svig-
tende forbindelse, så rejsen ikke kan fortsættes samme dag, eller ikke er fornuftig at gennemføre den samme
dag på grund af de givne omstændigheder. Erstatningen omfatter rimelige udgifter til logi samt udgifter til
underretning af personer, som venter på passageren.

2. Operatøren fritages for dette ansvar, når aflysningen, forsinkelsen eller svigtende forbindelse skyldes:

a) uden for jernbanedriften værende forhold, som operatøren trods anvendelsen af den omhu, som for-
holdene krævede, ikke har kunnet undgå, og hvis følger denne ikke har kunnet afværge,

b) en fejl fra passagerens side eller

c) tredjeparts handling, som operatøren trods anvendelsen af den omhu, som forholdene krævede, ikke
har kunnet undgå og hvis konsekvenser ikke kunne afværges; en anden jernbanevirksomhed, der benyt-
ter den samme infrastruktur betragtes ikke som tredjepart; regresretten er ikke berørt.

3. National ret afgør om og i hvilket omfang operatøren skal betale skadeserstatning for andre tab end de
der er omtalt i stk. 1. Denne bestemmelse gør ikke indgreb i artikel 44.

Afsnit III

Ansvar for håndbagage, dyr, rejsegods og køretøjer

DEL 1

Håndbagage og dyr

Artikel 33

Ansvar

1. I tilfælde af passagerers død eller tilskadekomst er operatøren ansvarlig for hel eller delvis tab af eller
skade på de genstande som passageren enten havde på sig eller medbragte som håndbagage; dette omfatter
også dyr, som passageren medbragte. Artikel 26 anvendes analogt.

2. I øvrigt er operatøren kun ansvarlig for hel eller delvis tab af eller skade på genstande, håndbagage
eller dyr som passageren skal holde opsyn med i henhold til artikel 15, hvis skaden skyldes en fejl fra
operatørens side. De andre artikler i Afsnit IV, med undtagelse af artikel 51, og Afsnit VI gælder ikke i
disse tilfælde.

Artikel 34

Begrænsning af skadeserstatning i tilfælde af tab af eller skade på genstande

Når operatøren er ansvarlig i medfør af artikel 33, stk. 1, skal denne betale erstatning op til et beløb på
1 400 regningsenheder til hver passager.
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Artikel 35

Fritagelse for ansvar

Operatøren er ikke ansvarlig i forhold til passageren for skader, der skyldes, at passageren ikke overholder
forskrifter fra told- og andre administrative myndigheder.

DEL 2

Rejsegods

Artikel 36

Grundlag for ansvar

1. Operatøren er ansvarlig for tab der skyldes hel eller delvis tab af eller skade på rejsegods fra indskriv-
ningstidspunktet og til udleveringen samt for forsinkelse i forbindelse med udleveringen.

2. Operatøren fritages for dette ansvar i det omfang tabet af, beskadigelsen eller den forsinkede leve-
ringen skyldes en fejl fra passagerens side, en ordre fra denne, der ikke er foranlediget af en fejl fra opera-
tørens side, en fejl ved rejsegodsets art eller forhold, som operatøren ikke har kunnet undgå og hvis konse-
kvenser operatøren ikke har kunnet forebygge.

3. Operatøren fritages for dette ansvar i tilfælde af at tabet eller skaden skyldes en af de særlige situati-
oner, der er forbundet med en eller flere af følgende nedenfor nævnte forhold:

a) manglende eller mangelfuld emballage;

b) det indskrevne rejsegods særlige beskaffenhed;

c) indlevering af genstande, som er udelukket fra befordring som indskrevet rejsegods.

Artikel 37

Bevisbyrde

1. Beviset for, at tabet, beskadigelsen eller den forsinkede levering er forårsaget af en af de i artikel 36,
stk. 2, omhandlede forhold, påhviler operatøren.

2. Godtgør operatøren, at tabet eller beskadigelsen efter omstændighederne i det pågældende tilfælde har
kunnet skyldes en eller flere af de i artikel 36, stk. 3, omhandlede særlige farer, formodes skaden at have
denne årsag. Rettighedshaveren har dog ret til at bevise, at skaden ikke helt eller delvis er forårsaget ved en
af disse farer.

Artikel 38

Efterfølgende operatører

Når en befordring, der er genstand for en enkelt befordringskontrakt, udføres af flere på hinanden efter-
følgende operatører, som tager ansvaret for rejsegodset med bagagebeviset eller køretøjet med befordrings-
beviset, er disse, hvad angår befordringen af rejsegodset eller af køretøjerne part i befordringskontrakten i
overensstemmelse med de kontraktmæssige betingelser på bagagebeviset eller på befordringsbeviset og er
forpligtede i forhold til disse dokumenter. I så tilfælde, er hver enkelt operatør ansvarlig for udførelsen af
befordringen på den samlede strækning til udleveringen.
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Artikel 39

Stedfortrædende operatør

1. Når operatøren, helt eller delvis, har overdraget udførelsen af befordringen til en stedfortrædende
operatør, hvad enten dette sker inden for en i kontrakten nævnt rettighed eller ej, er operatøren alligevel
ansvarlig for hele befordringen.

2. Alle bestemmelser i nærværende fælles regler omhandlende ansvar for operatøren gælder ligeledes for
en stedfortrædende operatør for den del af befordringen denne udfører. Artikel 48 og 52 gælder i forbin-
delse med søgsmål mod ansatte hos den stedfortrædende operatør eller alle andre personer, som den sted-
fortrædende operatør benytter til at udføre befordringen.

3. Enhver særaftale, gennem hvilken operatøren påtager sig forpligtelser, som ikke pålægges i henhold til
nærværende fælles regler, eller giver afkald på rettigheder, som gives gennem disse fælles regler, har ikke
gyldighed i forhold til en stedfortrædende operatør, der ikke udtrykkeligt og i skriftlig form har accepteret
denne. Hvad enten den stedfortrædende operatør har accepteret denne aftale eller ej, er operatøren stadig
bundet af sine forpligtelser eller de afkald, der er en følge af den omtalte særaftale.

4. Når og for så vidt operatøren og den stedfortrædende operatør er ansvarlige, hæfter de solidarisk.

5. Det samlede beløb, der skal betales i skadeserstatning af operatøren, den stedfortrædende operatør,
samt af ansatte eller alle andre personer, som disse benytter til at udføre befordringen, kan ikke overstige
det maksimumbeløb, der er omtalt i nærværende fælles regler.

6. Nærværende artikel berører ikke de muligheder for regres, der kan være mellem operatøren og den
stedfortrædende operatør.

Artikel 40

Formodning om tab af rejsegods

1. Rettighedshaveren kan uden at fremlægge andet bevis, betragte et stykke indskrevet rejsegods som tabt,
hvis det ikke er udleveret fjorten dage efter, at det blev forlangt udleveret i henhold til artikel 22, stk. 3.

2. Genfindes et som tabt betragtet stykke indskrevet rejsegods inden et år efter, at det blev forlangt
udleveret, skal operatøren underrette rettighedshaveren, såfremt dennes adresse kendes eller kan fremskaffes.

3. Rettighedshaveren kan inden tredive dage efter modtagelsen af den i stk. 2 omtalte meddelelse for-
lange, at det indskrevne rejsegods skal udleveres. I dette tilfælde skal rettighedshaveren betale befordrings-
omkostningerne fra afsendelsesstationen til den station, hvor udleveringen finder sted og tilbagebetale den
udbetalte erstatning med fradrag af de i denne indbefattede omkostninger. Retten til erstatning for forsinket
levering efter artikel 43 berøres dog ikke heraf.

4. Hvis det genfundne rejsegods ikke forlanges udleveret inden for den i stk. 3 fastsatte frist eller hvis det
genfindes, råder operatøren over det i henhold til gældende love og forskrifter på det sted, hvor rejsegodset
befinder sig.

Artikel 41

Erstatning ved tab

1. Ved helt eller delvist tab af indskrevet rejsegods skal operatøren uden nogen yderligere skadeserstat-
ning betale:

a) når skadens størrelse er påvist, en hertil svarende erstatning, som dog ikke kan overstige 80 regnings-
enheder pr. kilogram manglende bruttovægt eller 1 200 regningsenheder pr. kolli rejsegods;

b) når skadens størrelse ikke er påvist, en erstatning på 20 regningsenheder pr. kilogram bruttovægt eller
300 regningsenheder pr. kolli rejsegods.
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Det bestemmes ved de Almindelige befordringsbetingelser, om der skal ydes erstatning pr. manglende kilo-
gram eller pr. manglende kolli rejsegods.

2. Desuden skal operatøren tilbagebetale fragten og andre beløb der er betalt i forbindelse med befor-
dringen af den tabte indskrevne rejsegods samt toldafgifter eller andre allerede erlagte afgifter.

Artikel 42

Erstatning ved beskadigelse

1. Ved beskadigelse af det indskrevne rejsegods skal operatøren uden nogen yderligere skadeserstatning
betale erstatning svarende til rejsegodsets værdiforringelse.

2. Erstatningen kan ikke overstige:

a) hvis det samlede rejsegods er forringet i værdi ved beskadigelsen, det beløb, som skulle betales ved
fuldstændigt tab;

b) hvis kun en del af rejsegodset er forringet i værdi ved beskadigelsen, det beløb, som skulle betales, hvis
den værdiforringede del var gået tabt.

Artikel 43

Erstatning ved forsinket levering

1. Ved forsinket levering af det indskrevne rejsegods skal operatøren for hver påbegyndt fireogtyve timer
regnet fra det tidspunkt, da rejsegodset blev forlangt udleveret, dog højst for fjorten dage, betale:

a) når rettighedshaveren påviser, at der ved forsinkelsen er opstået et tab, herunder en beskadigelse, en
erstatning svarende til tabets størrelse indtil et maksimumbeløb på 0,80 regningsenheder pr. kilogram
bruttovægt eller på 14 regningsenheder pr. kolli af det for sent leverede rejsegods;

b) når rettighedshaveren ikke påviser, at der ved forsinkelsen er opstået tab, en erstatning på 0,14 reg-
ningsenheder pr. kilogram bruttovægt eller på 2,80 regningsenheder pr. kolli, der er for sent leveret.

Det bestemmes ved de Almindelige befordringsbetingelser, om der skal ydes erstatning pr. manglende kilo-
gram eller pr. manglende kolli rejsegods.

2. Ved fuldstændigt tab af indskrevet rejsegods ydes der ikke erstatning efter stk. 1 ved siden af den i
artikel 41 omhandlede erstatning.

3. Ved delvist tab af indskrevet rejsegods ydes erstatning efter stk. 1 for den del, der ikke er gået tabt.

4. Ved beskadigelse af indskrevet rejsegods, der ikke er en følge af forsinket levering, ydes erstatning efter
stk. 1 eventuelt ved siden af den i artikel 42 omhandlede erstatning.

5. i intet tilfælde kan erstatningen efter stk. 1 sammen med de i artiklerne 41 og 42 omhandlede erstat-
ninger overstige den erstatning, som skulle ydes, hvis rejsegodset var gået fuldstændigt tabt.
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AFSNIT 3

Køretøjer

Artikel 44

Erstatning ved forsinkelse

1. Hvis et køretøj på grund af en omstændighed, der kan tilskrives operatøren, bliver læsset for sent eller
bliver det leveret for sent, skal operatøren, når rettighedshaveren beviser, at der derved er opstået et tab,
betale en erstatning, hvis størrelse ikke kan overstige prisen for befordringen af køretøjet.

2. Hvis der på grund af en omstændighed, der kan tilskrives operatøren opstår en forsinkelse ved læs-
ningen, og rettighedshaveren som følge heraf giver afkald på gennemførelse af befordringskontrakten, til-
bagebetales prisen for befordringen. Herudover kan rettighedshaveren forlange en erstatning, hvis størrelse
ikke kan overstige prisen for befordringen af køretøjet, hvis det påvises at der som følge af forsinkelsen er
opstået et tab.

Artikel 45

Erstatning ved tab

Ved helt eller delvist tab af et køretøj beregnes den erstatning, som for det påviste tab skal betales til rettig-
hedshaveren, efter køretøjets normale handelsværdi. Denne værdi kan ikke være på over 8 000 regnings-
enheder. En påhængsvogn med eller uden last betragtes som et selvstændigt køretøj.

Artikel 46

Ansvar i forbindelse med andre genstande

1. Med hensyn til andre genstande efterladt i køretøjet eller som befinder sig i bagagerum (f.eks. bagage-
eller skibokse), der er solidt fastgjort til køretøjet, er operatøren kun ansvarlig for skade forvoldt på grund af
fejl fra dennes side. Den samlede skadeserstatning kan ikke overstige 1 400 regningsenheder.

2. For så vidt angår genstande fastgjort uden på køretøjet, herunder de bagagebokse, der er omtalt i
stk. 1, er operatøren kun ansvarlig, hvis det kan bevises, at skaden er opstået på grund af en handling
eller en undladelse fra operatørens side, at forvolde en sådan skade, enten ved fortsæt eller uden omtanke
eller vel vidende om, at en sådan skade sandsynligvis ville ske.

Artikel 47

Gældende retsregler

Med forbehold for bestemmelserne i nærværende afsnit, gælder bestemmelserne om ansvar i forhold til
rejsegods i afsnit 2 for køretøjer.

Afsnit IV

Fælles bestemmelser

Artikel 48

Bortfald af ret til påberåbelse af begrænset ansvar

Begrænsning af ansvar sådan som det er fastsat i nærværende fælles regler samt de bestemmelser, der findes
i national lovgivning, der begrænser skadeserstatningernes størrelse til et bestemt beløb gælder ikke, hvis det
kan bevises, at skaden er opstået på grund af en handling eller en undladelse fra operatørens side, at
forvolde en sådan skade, enten ved fortsæt eller uden omtanke eller vel vidende om, at en sådan skade
sandsynligvis ville ske.
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Artikel 49

Omregningskurs og renter

1. Når beregningen af skadeserstatningen indebærer omregning af beløb udtrykt i fremmed valuta, sker
omregningen i overensstemmelse med den kurs, der gælder på den pågældende dag på stedet for betalingen.

2. Rettighedshaveren kan kræve renter af skadeserstatningen, beregnet som fem procent pro anno, regnet
fra den dag kravet er fremsat i henhold til artikel 55 eller hvis der ikke er fremsat noget krav, fra den dag
retsligt krav rejses.

3. Dog beregnes renter, med hensyn til skadeserstatninger i henhold til artikel 27 og 28, først fra den
dag, da de begivenheder der tjener til udmåling af skadeserstatningen er sket, hvis denne dag ligger senere
end den dag, da kravet fremsættes eller retsligt krav rejses.

4. For indskrevet rejsegods betales kun renter, hvis erstatningen overstiger 16 regningsenheder pr.
bagagebevis.

5. Fremlægger rettighedshaveren ikke inden for en passende givet frist de bilag for operatøren, der er
nødvendige for en endelig afgørelse af kravet, ophører renten at løbe fra udløbet af denne frist og indtil
afleveringen af bilagene.

Artikel 50

Ansvar i tilfælde af atomuheld

Operatøren er fritaget for det ansvar, som påhviler denne efter de fælles regler, når skaden er forårsaget af et
atomuheld, og den, der driver atomanlægget eller en med denne ligestillet person efter en stats love og
forskrifter om ansvar på kerneenergiens område hæfter for sådanne skader.

Artikel 51

Personer som operatøren er ansvarlig for

Operatøren er ansvarlig for sit personale og andre personer, som denne benytter til at udføre befordringen,
når dette personale eller disse personer udøver deres hverv. Infrastrukturforvalterne af de strækninger, hvor
befordringen foregår, betragtes som personer som operatøren benytter for at få udført befordringen.

Artikel 52

Andre klagemuligheder

1. I alle tilfælde, hvor de fælles regler finder anvendelse, kan et erstatningskrav mod operatøren, uanset på
hvilket grundlag det hviler, kun gøres gældende i henhold til de betingelser og begrænsninger, der findes i
fælles regler.

2. Det samme gælder for krav mod personalet og andre personer, for hvilke operatøren er ansvarlig efter
artikel 51.
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KAPITEL V

PASSAGERENS ANSVAR

Artikel 53

Særlige principper i forbindelse med ansvar

Passageren er ansvarlig i forhold til operatøren for enhver skade:

a) der skyldes tilsidesættelse af de forpligtelser der gælder i medfør af

1. artiklerne 10, 14 og 20,

2. de særlige bestemmelser vedrørende befordring af køretøjer indeholdt i de Almindelige befordrings-
betingelser, eller

3. Reglement for international befordring af farligt gods med jernbane (RID), eller

b) som skyldes genstande eller dyr, som passageren medbringer, medmindre passageren beviser, at skaden
er forårsaget af forhold, som en ansvarsbevidst passager, trods anvendelsen af den omhu, som forhol-
dene krævede, ikke har kunnet undgå, og hvis følger denne ikke har kunnet afværge. Denne bestem-
melse påvirker ikke det ansvar der påhviler operatøren i medfør af artiklerne 26 og 33, stk. 1.

KAPITEL VI

SAGSANLÆG

Artikel 54

Konstatering af delvis tab eller skade

1. Når operatøren opdager eller formoder eller rettighedshaveren hævder, at en genstand, der skulle
befordres af operatøren (indskrevet rejsegods, køretøjer) er gået helt eller delvis tabt eller er blevet beskadi-
get, skal operatøren straks og om muligt i overværelse af rettighedshaveren udfærdige en rapport, hvorved,
alt efter skadens art, genstandens tilstand og så vidt muligt skadens omfang, dens årsag og tidspunktet for
dens opståen fastslås.

2. En kopi af denne rapport skal udleveres gratis til rettighedshaveren.

3. Hvis indholdet i denne rapport ikke kan godkendes af rettighedshaveren, kan denne forlange, at rejse-
godsets eller køretøjets tilstand samt skadens årsag og omfang fastslås af en af parterne udpeget eller en
beskikket sagkyndig. Fremgangsmåden retter sig efter love og bestemmelser i den stat, hvor konstateringen
finder sted.

Artikel 55

Klager

1. Klager vedrørende operatørens ansvar for passagerers død og tilskadekomst skal indgives skriftligt til
den operatør mod hvem der rejses retsligt krav. I tilfælde af en befordring, der er genstand for en enkelt
befordringskontrakt og som udføres af flere efterfølgende operatører, kan kravet ligeledes stilles over for den
første og den sidste operatør samt over for den operatør, der i den stat, hvor passagerens har ophold eller
har sin normale adresse, har sit hovedsæde eller en filial eller den afdeling som har indgået
befordringskontrakten.
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2. Andre krav vedrørende befordringskontrakten skal indgives skriftligt til den operatør, der er omtalt i
artikel 56, stk. 2 og 3.

3. De bilag, som rettighedshaveren finder det nyttigt at vedlægge sin klage, skal fremlægges enten i
original eller i kopi, i givet fald behørigt attesteret, hvis operatøren kræver det. Under klagens behandling
kan operatøren kræve at få udleveret rejsehjemlen, bagagebeviset og befordringsbeviset.

Artikel 56

Operatører mod hvilke der kan anlægges søgsmål

1. Erstatningssøgsmål på grundlag af operatørens ansvar for passagerens død eller tilskadekomst kan kun
anlægges mod den ifølge artikel 26, stk. 6, ansvarlige operatør.

2. Med forbehold for § 4 kan andre erstatningssøgsmål vedrørende befordringskontrakten kun fremsættes
over for den første eller den sidste operatør eller mod den operatør, som udførte befordringen på den
strækning, hvor den begivenhed fandt sted der var årsag til, at der anlægges søgsmål.

3. I tilfælde af at befordringen udføres af flere efterfølgende operatører, kan der rejses søgsmål mod den
operatør, der skulle udlevere rejsegodset eller køretøjet, som med dennes samtykke er påført bagagebeviset
eller befordringsbeviset, i henhold til stk. 2, selv om denne ikke har modtaget rejsegodset eller køretøjet.

4. Søgsmål om tilbagebetaling af et i henhold til befordringskontrakten betalt beløb kan rettes mod den
operatør, der har opkrævet beløbet, eller mod den jernbane, til hvis fordel det er opkrævet.

5. Retsligt krav kan fremsættes mod en anden operatør end de i stk. 2 og 4 omtalte, når det fremkom-
mer som kontrasøgsmål eller indsigelse, og hovedsøgsmålet grunder sig på samme befordringskontrakt.

6. I det omfang hvor nærværende fælles regler gælder for en stedfortrædende operatør, kan retslige krav
ligeledes gøres gældende mod denne.

7. Hvis sagsøgeren har valget mellem flere operatører, ophører denne ret til at vælge, så snart der er
anlagt sag mod en af disse operatører; dette gælder ligeledes hvis sagsøgeren har valget mellem flere opera-
tører og en stedfortrædende operatør.

Artikel 58

Bortfald af krav vedrørende ansvaret for passagerers død og tilskadekomst

1. Alle krav fra rettighedshaveren på grundlag af operatørens ansvar for passagerers død og tilskadekomst
er bortfaldet, hvis rettighedshaveren ikke senest tolv måneder efter, at denne er blevet bekendt med skaden,
anmelder denne til en af de operatører, til hvilken kravet kan stilles i medfør af artikel 55, stk. 1. Hvis den
erstatningsberettigede anmelder skaden mundtligt til operatøren skal denne udlevere en attestering af denne
mundtlige anmeldelse.

2. Erstatningskravet bortfalder dog ikke, når:

a) den erstatningsberettigede inden den i 1 nævnte frist fremmer sit krav over for en af de i artikel 55,
stk. 1, nævnte operatører;

b) den ansvarlige operatør, inden for den i stk. 1 nævnte frist, ad anden vej har fået kendskab til passage-
rens ulykkestilfælde;
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c) undladelse eller forsinkelse af anmeldelsen af ulykkestilfældet skyldes omstændigheder, som ikke kan
bebrejdes den erstatningsberettigede;

d) den erstatningsberettigede beviser, at operatøren er skyld i ulykkestilfældet.

Artikel 59

Bortfald af krav hidrørende fra befordringskontrakten om indskrevet rejsegods

1. Ved rettighedshaverens modtagelse af det indskrevne rejsegods bortfalder ethvert fra befordringskon-
trakten stammende krav mod operatøren for delvist tab, beskadigelse eller forsinket levering.

2. Kravene bortfalder dog ikke:

a) ved delvist tab eller ved beskadigelse, hvis

1. tabet eller beskadigelsen er fastslået efter artikel 54 inden rettighedshaverens modtagelse af det
indskrevne rejsegods;

2. den konstatering, der skulle være sket efter artikel 54, alene på grund af operatørens fejl ikke er
blevet foretaget;

b) ved ikke udvendigt synlig skade, som først fastslås efter rettighedshaveren modtagelse af det indskrevne
rejsegods, hvis rettighedshaveren

1. forlanger konstatering af skaden i henhold til artikel 54, straks efter at skaden er opdaget og senest
tre dage efter modtagelsen af det indskrevne rejsegods og

2. herudover beviser, at skaden er sket i tiden mellem overdragelsen til operatøren og udleveringen;

c) ved forsinket levering, når rettighedshaveren inden enogtyve dage fremsætter sit krav over for en af de i
artikel 56, stk. 3, nævnte operatører;

d) når rettighedshaveren beviser, at skaden skyldes en fejl fra operatørens side.

Artikel 60

Forældelse af krav

1. Erstatningssøgsmål på grundlag af operatørens ansvar for passagerers død og tilskadekomst forældes:

a) for passageren på tre år, regnet fra dagen efter ulykkestilfældet;

b) for andre erstatningsberettigede på tre år, regnet fra dagen efter passagerens død, dog senest fem år,
regnet fra dagen efter ulykkestilfælde.

2. Andre krav stammende fra befordringskontrakten forældes efter et års forløb. Forældelsen indtræder
dog først efter to års forløb, når det drejer sig om krav i anledning af en med forsæt eller undladelse
forvoldt skade, eller at forvolde en sådan skade, enten ved fortsæt eller uden omtanke eller vel vidende
om, at en sådan skade sandsynligvis ville ske.

3. Forældelsen efter stk. 2 løber:

a) ved krav om erstatning for fuldstændigt tab fra fjortende dag efter udløbet af den frist, der er fastsat i
artikel 22, stk. 3;

b) ved krav om erstatning for delvist tab, beskadigelse eller forsinket levering fra den dag, da udleveringen
har fundet sted;

c) i alle andre tilfælde vedrørende befordringen af passageren fra den dag, da rejsehjemlens gyldighedstid
udløber.

Den dag, fra hvilken forældelsesfristen regnes, medregnes ikke i denne frist.
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4. […]

5. […]

6. I øvrigt gælder national ret for opsættelse og afbrydelse af forældelsesfristen.

KAPITEL VII

OPERATØRERNES INDBYRDES FORHOLD

Artikel 61

Afregning mellem operatørerne

1. Hver operatør skal betale de andre deltagende operatører den andel af befordringsprisen, der tilkom-
mer dem, som enten er opkrævet eller skulle have været opkrævet. Afregningsmetode mellem operatørerne
fastsættes i særlig aftale.

2. Artikel 6, stk. 3, artikel 16, stk. 3, og artikel 25 gælder ligeledes vedrørende forhold mellem efter-
følgende operatører.

Artikel 62

Regresret

1. Den operatør, der efter nærværende fælles regler har betalt en erstatning har ret til regres over for de
operatører der har deltaget i befordringen efter følgende bestemmelser:

a) den operatør, der har forårsaget skaden er eneansvarlig for denne;

b) hvis flere operatører har forårsaget skaden, hæfter hver af dem for den skade, som denne har forårsaget,
er det ikke muligt at fastslå hver operatørs ansvar, fordeles erstatningen mellem dem i henhold til
litra c);

c) hvis det ikke kan bevises, at skaden er forårsaget af en eller flere operatører, fordeles erstatningen på
samtlige operatører der har deltaget i befordringen, med undtagelse af dem, som beviser, at skaden ikke
er forvoldt af dem. Fordelingen sker i forhold til den del af befordringsprisen, der tilkommer hver enkelt
operatør.

2. Hvis en af disse operatører er insolvent, fordeles den del, der påhviler denne, mellem alle de andre
operatører, der har deltaget i befordringen i forhold til den del af befordringsprisen, der tilkommer hver
enkelt.

Artikel 63

Fremgangsmåde ved regres

1. Den operatør, hos hvem der søges regres efter artikel 62, kan ikke bestride retmæssigheden af den af
den regressøgende operatør foretagne udbetaling, når erstatningen er retsligt fastsat, efter at retssagen er
behørigt forkyndt og denne operatør har haft mulighed for at intervenere i sagen. Domstolen i hovedsagen
fastsætter frister for forkyndelse og intervention.

2. Den operatør, der søger regres, skal søge alle operatører med hvilke der ikke er opnået en mindelig
ordning, under én og samme retssag; ellers fortabes regresretten over for de ikke indstævnede operatører.

3. Domstolen skal afgøre alle de forelagte regressager ved én og samme dom.

4. Den operatør, der ønsker at gøre sin regresret gældende, kan indbringe sagen for en domstol i den
stat, hvor en af de operatører, der har deltaget i befordringen har sit hovedsæde eller den filial eller den
afdeling, der har indgået befordringskontrakten.
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5. Når søgsmålet skal anlægges mod flere operatører, kan den operatør der har regresret vælge ved
hvilken af de kompetente domstole i henhold til stk. 4 sagen skal indgives.

6. Regressagen kan ikke inddrages under erstatningssagen, som er anlagt af rettighedshaveren i henhold
til befordringskontrakten.

Artikel 64

Overenskomster om regres

Operatørerne kan frit aftale bestemmelser indbyrdes, der afviger fra artikel 61 og 62.

BILAG II

MINDSTEMÅL AF OPLYSNINGER, SOM SKAL GIVES AF
JERNBANEVIRKSOMHEDERNE OG/ELLER BILLETUDSTEDERNE

Del I: Oplysninger forud for rejsen

Almindelige betingelser i forbindelse med kontrakten

Køreplan og betingelser for den hurtigste rejse

Køreplaner og betingelser for de billigste rejser

Tilgængelighed, adgangsbetingelser og faciliteter i toget for handicappede og bevægelseshæmmede personer

Mulighed og betingelser for at medtage cykler

Adgang til pladser i ryger- og ikke-rygerkupeer, første- og andenklasseskupeer samt liggevogne og sovevogne

Enhver hændelse, som kan afbryde eller forsinke rejsen

Servicetilbud i toget

Procedurer for udlevering af bortkommen bagage

Procedurer for indgivelse af klager.

Del II: Oplysninger på rejsen

Service i toget

Næste station

Forsinkelser

Vigtigste tilslutningsforbindelser

Sikkerhedsforhold
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P6_TA(2007)0006

Lovvalgsregler for forpligtelser uden for kontraktforhold (Rom II) ***II

Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning om Rådets fælles holdning med henblik på ved-
tagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning om lovvalgsregler for forpligtelser uden for

kontrakt (Rom II-forordningen) (9751/7/2006 — C6-0317/2006 — 2003/0168(COD))

(Fælles beslutningsprocedure: tredjebehandling)

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Rådets fælles holdning (9751/7/2006 — C6-0317/2006) (1),

— der henviser til sin holdning ved førstebehandling (2) til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet
og Rådet (KOM(2003)0427) (3),

— der henviser til Kommissionens ændrede forslag (KOM(2006)0083) (4),

— der henviser til EF-traktatens artikel 251, stk. 2,

— der henviser til forretningsordenens artikel 62,

— der henviser til indstilling ved andenbehandling fra Retsudvalget (A6-0481/2006),

1. godkender den fælles holdning som ændret;

2. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen.

(1) EUT C 289 E af 28.11.2006, s. 68.
(2) EUT C 157 E af 6.7.2006, s. 370.
(3) Endnu ikke offentliggjort i EUT.
(4) Endnu ikke offentliggjort i EUT.

P6_TC2-COD(2003)0168

Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved andenbehandlingen den 18. januar 2007 med henblik på
vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. …/2007 om lovvalgsregler for for-

pligtelser uden for kontrakt (Rom II-forordningen)

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, særlig artikel 61, litra c), og
artikel 67,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (1),

efter proceduren i traktatens artikel 251 (2), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Fællesskabet har sat sig som mål at bevare og udbygge et område med frihed, sikkerhed og retfærdig-
hed. Med henblik på gradvis at indføre et sådant område skal Fællesskabet vedtage foranstaltninger
vedrørende samarbejde om civilretlige spørgsmål med grænseoverskridende virkninger, i det omfang
de er nødvendige for det indre markeds funktion.

(1) EUT C 241 af 28.9.2004, s. 1.
(2) Europa-Parlamentets holdning af 6.7.2005 (EUT C 157 E af 6.7.2006, s. 371), Rådets fælles holdning af 25.9.2006

(EUT C 289 E af 28.11.2006, p. 68) og Europa-Parlamentets holdning af 18.1.2007.
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(2) I henhold til traktatens artikel 65, litra b), skal disse foranstaltninger omfatte foranstaltninger, der
fremmer foreneligheden mellem medlemsstaternes gældende regler om lovvalg og konflikter om sted-
lig kompetence.

(3) Det Europæiske Råd støttede på sit møde i Tammerfors den 15.-16. oktober 1999 princippet om
gensidig anerkendelse af domme og andre afgørelser truffet af retslige myndigheder som hjørnestenen
i det retlige samarbejde på det civilretlige område og opfordrede Rådet og Kommissionen til at ved-
tage et program med foranstaltninger med henblik på gennemførelse af princippet om gensidig
anerkendelse.

(4) Den 30. november 2000 vedtog Rådet et fælles program for Kommissionen og Rådet med foranstalt-
ninger med henblik på gennemførelse af princippet om gensidig anerkendelse af retsafgørelser på det
civil- og handelsretlige område (1). Programmet peger på foranstaltninger vedrørende en harmonise-
ring af lovvalgsreglerne som foranstaltninger, der kan bidrage til at lette den gensidige anerkendelse af
retsafgørelser.

(5) I Haag-programmet (2) vedtaget af Det Europæiske Råd den 5. november 2004 opfordres der til at
arbejde aktivt videre med lovvalgsregler for forpligtelser uden for kontrakt (»Rom II«).

(6) Af hensyn til det indre markeds funktion er det nødvendigt — for at gøre udfaldet af retssager mere
forudsigeligt, skabe større sikkerhed om, hvilken lov der skal anvendes, og fremme den frie bevæge-
lighed for retsafgørelser — at lovvalgsreglerne i medlemsstaterne udpeger samme nationale lov, uan-
set i hvilket land den domstol, som sagen er anlagt ved, er beliggende.

(7) Denne forordnings materielle anvendelsesområde og bestemmelser bør stemme overens med Rådets
forordning (EF) nr. 44/2001 af 22. december 2000 om retternes kompetence og om anerkendelse og
fuldbyrdelse af retsafgørelser på det civil- og handelsretlige område (3) (Bruxelles I-forordningen), med
Rom-konventionen om, hvilken lov der skal anvendes på kontraktlige forpligtelser (4) (Rom-konventio-
nen), og med den kommende forordning om lovvalgsregler for kontraktlige forpligtelser (Rom I-
forordningen).

(8) Denne forordning bør finde anvendelse uanset domsmyndighedens art.

(9) Krav, der udspringer af acta jure imperii, bør omfatte krav mod embedsmænd, som handler på
statens vegne, og ansvar for handlinger udført af offentlige myndigheder, herunder det ansvar, der
påhviler offentligt udpegede embedshavere. Disse spørgsmål bør derfor ikke være omfattet af denne
forordning.

(10) Familieforhold bør omfatte slægtskab, ægteskab og svogerskab. Henvisningen i artikel 1, stk. 2, til
forhold med virkninger svarende til virkningerne af et ægteskab og andre familieforhold bør fortolkes
efter loven i den medlemsstat, hvor den domstol, som sagen er anlagt ved, er beliggende.

(11) Lovvalgsreglerne i denne forordning omfatter også forpligtelser på grundlag af objektivt ansvar, og
de harmoniserede regler om den stærkeste tilknytning finder også anvendelse på spørgsmålet om
evnen til at pådrage sig ansvar i forhold uden for kontakt.

(12) Fortolkningen af »forpligtelse uden for kontrakt« varierer fra medlemsstat til medlemsstat. Ved anvendelsen
af denne forordning bør »forpligtelse uden for kontrakt« derfor forstås som et selvstændigt begreb.

(13) Ensartede regler, der skal anvendes, uanset hvilken lov de udpeger, kan afværge risikoen for konkur-
renceforvridninger mellem procesparter i Fællesskabet.

(14) Behovet for at undgå konkurrencefordrejning og kravet om retssikkerhed skal dog afvejes mod
behovet for at finde en retfærdig løsning i konkrete sager, og derfor skal domstolene have en
skønsmargen.

(1) EFT C 12 af 15.1.2001, s. 1.
(2) EUT C 53 af 3.3.2005, s. 1.
(3) EFT L 12 af 16.1.2001, s. 1. Forordning senest ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2245/2004 (EUT L

381 af 28.12.2004, s. 10).
(4) EFT C 27 af 26.1.1998, s. 34.
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(15) Princippet lex loci delicti anvendes som den grundlæggende regel i forbindelse med forpligtelser uden
for kontrakt i næsten alle medlemsstater, men den konkrete udmøntning af dette princip, når sagens
elementer er spredt på flere lande, varierer. Denne situation giver anledning til usikkerhed om, hvil-
ken lov der skal anvendes.

(16) Ensartede regler bør øge forudsigeligheden af retsafgørelser og sikre en fornuftig balance mellem den
påstået ansvarliges interesser og den skadelidtes interesser. En tilknytning til det land, hvor den direkte
skade er indtrådt (lex loci damni), skaber en rimelig balance mellem den påstået ansvarliges interesser
og den skadelidtes interesser og afspejler tillige den moderne retsopfattelse inden for erstatningsret og
den udvikling, der er sket med hensyn til objektivt ansvar.

(17) Lovvalget bør afgøres ud fra, hvor skaden er indtrådt, uanset i hvilket land eller i hvilke lande de
indirekte følger vil kunne indtræde. I forbindelse med person- og tingsskade bør det land, hvor
skaden er indtrådt, følgelig forstås som det land, hvor henholdsvis personskaden er lidt, eller tingen
er blevet beskadiget.

(18) Den almindelige regel i denne forordning bør være lex loci damni, der fastsættes i artikel 4, stk. 1.
Artikel 4, stk. 2, som skaber en særlig tilknytning i de tilfælde, hvor parterne har sædvanligt opholds-
sted i samme land, bør ses som en undtagelse fra denne almindelige regel. Artikel 4, stk. 3, bør
forstås som en undtagelsesbestemmelse i forhold til artikel 4, stk. 1 og 2, i de tilfælde, hvor det af
alle sagens omstændigheder fremgår, at en skadevoldende handling har en åbenbart nærmere tilknyt-
ning til et andet land.

(19) Der bør fastsættes særlige regler for specielle skadevoldende handlinger, hvor den almindelige regel
ikke gør det muligt at sikre en fornuftig balance mellem de implicerede interesser.

(20) Lovvalgsreglen vedrørende produktansvar bør tilgodese en række mål: en retfærdig fordeling af de
risici, der består i et moderne højteknologisk samfund, beskyttelse af forbrugernes sundhed, tilskyn-
delse til innovation, sikring af loyal konkurrence og fremme af samhandelen. Med opstillingen af et
hierarki af tilknytningsmomenter og en bestemmelse om forudselighed er der fundet en afbalanceret
løsning for så vidt angår disse mål. Det første element, der skal tages i betragtning, er loven i det
land, hvor den skadelidte havde sit sædvanlige opholdssted på det tidspunkt, hvor skaden indtrådte,
såfremt produktet blev markedsført i det pågældende land. De andre elementer i hierarkiet udløses,
såfremt produktet ikke blev markedsført i det pågældende land, dog med forbehold af artikel 4,
stk. 2, og den mulighed, at der er en åbenbart nærmere tilknytning til et andet land.

(21) For så vidt angår illoyal handelspraksis bør lovvalgsreglen beskytte konkurrenter, forbrugere og den
almindelige offentlighed og sikre, at markedsøkonomien fungerer efter hensigten. Tilknytningen til
loven i det land, hvor markedet påvirkes eller vil kunne blive påvirket, tilgodeser generelt disse mål.

(22) De omhandlede forpligtelser uden for kontrakt, der udspringer af en konkurrencebegrænsning, bør
dække overtrædelser af både nationale konkurrenceregler og Fællesskabets konkurrenceregler. På
sådanne forpligtelser uden for kontrakt bør loven i det land, hvis marked påvirkes eller vil kunne
blive påvirket af denne begrænsning, anvendes, forudsat at påvirkningen er direkte og væsentlig. Hvor
der påføres skade i mere end ét land, bør loven i det enkelte af de pågældende lande kun anvendes på
den skade, der er indtrådt i det enkelte land.

(23) I denne forordning omfatter begrebet illoyal handelspraksis forbud mod aftaler mellem virksomheder,
vedtagelser inden for sammenslutninger af virksomheder og alle former for samordnet praksis, der
kan påvirke handelen mellem medlemsstater, og som har til formål eller til følge at hindre, begrænse
eller fordreje konkurrencen i en medlemsstat eller inden for det indre marked, samt forbud mod
misbrug af en dominerende stilling i en medlemsstat eller på det indre marked, jf. traktatens arti-
kel 81 og 82.
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(24) »Miljøskade« bør omfatte skade på beskyttede arter og naturtyper, skade på vandmiljøet og skade
på jord, som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/35/EF af
21. april 2004 om miljøansvar for så vidt angår forebyggelse og afhjælpning af miljøskader (1).

(25) Med hensyn til miljøskader er det ud fra traktatens artikel 174 — der fastsætter, at der bør være et
højt beskyttelsesniveau baseret på forsigtighedsprincippet og princippet om forebyggende indsats,
princippet om indgreb fortrinsvis ved kilden og princippet om, at forureneren betaler — fuldt beret-
tiget at lægge princippet om begunstigelse af den skadelidte til grund. Spørgsmålet om, hvornår den
erstatningssøgende kan foretage sit lovvalg, bør afgøres efter loven i den medlemsstat, hvor den
domstol, som sagen er anlagt ved, er beliggende.

(26) Med hensyn til krænkelser af intellektuelle ejendomsrettigheder bør det universelt anerkendte princip
lex loci protectionis fastholdes. Ved anvendelsen af denne forordning forstås ved »intellektuelle ejen-
domsrettigheder« eksempelvis ophavsrettigheder, beslægtede rettigheder, sui generis-ret med henblik
på beskyttelse af databaser samt industrielle ejendomsrettigheder.

(27) Begrebet »kollektive kampskridt« som f.eks. strejke eller lockout varierer med hensyn til præcis udlæg-
ning fra medlemsstat til medlemsstat og er underlagt de enkelte medlemsstaters interne regler. Det almin-
delige princip i denne forordning er derfor, at det bør være loven i det land, hvor det kollektive
kampskridt blev iværksat, der skal anvendes, med det sigte at beskytte arbejdstagernes og arbejds-
givernes rettigheder og pligter.

(28) Den særlige regel for kollektive kampskridt i artikel 9 berører ikke betingelserne for iværksættelsen af
sådanne kampskridt efter national lov og berører heller ikke fagforeningers eller repræsentative
arbejdstagerorganisationers retlige status som fastsat i medlemsstaternes lov.

(29) For så vidt angår krænkelser af privatlivet og af individets rettigheder forhindrer denne forordning
ikke medlemsstaterne i at anvende deres forfatningsmæssige bestemmelser vedrørende pressefrihed
og ytringsfrihed i medierne. Det land, hvori det væsentligste element eller de væsentligste elemen-
ter af skaden sker eller forventes at ske, bør betragtes som det land, som publikationen eller
udsendelsen hovedsagelig er rettet imod, eller hvis dette ikke er klart, det land, hvori den redak-
tionelle kontrol udøves, og dette lands love bør finde anvendelse. Det land, som en publikation eller
en udsendelse er rettet imod, bør navnlig bestemmes ud fra publikationens eller udsendelsens sprog
eller ud fra salgstal eller seer- eller lyttertal i et givet land i forhold til det samlede salgstal eller
seer- eller lyttertal eller ud fra en kombination af disse faktorer. Tilsvarende bestemmelser bør
finde anvendelse på publikationer, der offentliggøres via Internettet eller andre elektroniske net.

(30) Der bør fastlægges særlige regler for skader som følge af andet end en skadevoldende handling såsom
uberettiget berigelse, uanmodet forretningsførelse og culpa in contrahendo.

(31) Culpa in contrahendo bør ved anvendelsen af denne forordning forstås som et selvstændigt begreb,
der ikke nødvendigvis skal fortolkes ud fra national lov. Det bør dække krænkelse af oplysningsplig-
ten og sammenbrud i forhandlingerne om en kontrakt. Artikel 12 dækker kun forpligtelser uden for
kontrakt, der er direkte forbundet med forhandlingerne forud for indgåelsen af en kontrakt. Dette
betyder, at artikel 4 eller andre relevante bestemmelser i denne forordning finder anvendelse, hvis
en person påføres personskade under forhandlingerne om en kontrakt.

(32) For at respektere partsautonomien og styrke den retlige sikkerhed bør parterne have mulighed for
udtrykkeligt at vælge, hvilken lov der skal anvendes på en forpligtelse uden for kontrakt. Den svage
part bør beskyttes, ved at der stilles en række betingelser for et sådant valg. Det er endvidere nødven-
digt at respektere parternes intentioner, hvis domstolen med rimelighed kan slutte sig til, at de har
truffet et valg om, hvilken lov der skal finde anvendelse på spørgsmål vedrørende skadevoldende
handlinger.

(1) EUT L 143 af 30.4.2004, s. 56. Ændret ved direktiv 2006/21/EF (EUT L 102 af 11.4.2006, s. 15).
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(33) Almene hensyn gør det berettiget, at medlemsstaternes domstole under ekstraordinære omstændighe-
der får mulighed for at anvende egne ordre public-regler og ufravigelige bestemmelser.

(34) Det skal præciseres, at den domstol, hvor sagen er anlagt, ved fastsættelse af erstatninger i for-
bindelse med personskader bør anvende princippet om restitutio in integrum under hensyntagen til
skadelidtes faktiske forhold i det land, hvor den pågældende har sit sædvanlige opholdssted, her-
under navnlig de faktiske udgifter til efterfølgende behandling og lægehjælp.

(35) Enhver part, der fremsætter et krav eller et modkrav ved en national domstol, som falder inden for
denne forordnings anvendelsesområde, kan under hensyntagen til ethvert spørgsmål om lovvalg
vedrørende kravet eller modkravet eventuelt meddele domstolen og alle øvrige parter, hvilken lov
eller hvilke love der efter den pågældende parts opfattelse finder anvendelse på hele eller dele af
den pågældende parts krav.

(36) For at der kan sikres en fornuftig balance mellem parternes interesser, må der i relevant omfang tages
hensyn til de sikkerheds- og adfærdsregler, der gælder i det land, hvor den skadevoldende handling er
begået, også selv om forpligtelsen uden for kontrakt er underlagt et andet lands lov. Udtrykket »sik-
kerheds- og adfærdsregler« bør forstås som omfattende alle regler, der vedrører sikkerhed og adfærd,
herunder f.eks. færdselssikkerhedsregler, når der er tale om trafikulykker.

(37) Princippet iura novit curia finder som i Rom-konventionen anvendelse. Domstolen bør ex officio
fastlægge fremmed ret. Ved fastlæggelsen af fremmed ret bør parterne kunne hjælpe domstolen, og
domstolen bør også kunne anmode parterne om deres medvirken.

(38) En situation med spredning af lovvalgsregler i adskillige retsakter og med forskelle mellem disse regler
bør undgås. Denne forordning udelukker imidlertid ikke muligheden for at medtage lovvalgsregler
vedrørende forpligtelser uden for kontrakt i fællesskabsretlige bestemmelser på særlige områder.

Denne forordning bør ikke berøre anvendelsen af andre instrumenter, der fastsætter bestemmelser,
som skal bidrage til det indre markeds funktion, for så vidt de ikke kan anvendes sammen med den
lov, der udpeges efter reglerne i denne forordning.

(39) Respekten for de internationale forpligtelser, som medlemsstaterne har indgået, indebærer, at denne
forordning ikke bør berøre de internationale konventioner, som en eller flere medlemsstater er parter
i på tidspunktet for denne forordnings vedtagelse. For at gøre reglerne lettere tilgængelige bør Kom-
missionen på grundlag af oplysninger fra medlemsstaterne offentliggøre en liste over de relevante
konventioner i Den Europæiske Unions Tidende.

(40) Kommissionen forelægger Europa-Parlamentet og Rådet et forslag, der fastsætter, efter hvilke procedurer
og på hvilke betingelser medlemsstaterne i enkeltstående og ekstraordinære tilfælde på egne vegne vil
kunne forhandle og indgå aftaler med tredjelande om sektorspecifikke spørgsmål, der indeholder
bestemmelser om lovvalg for forpligtelser uden for kontrakt.

(41) Målet for denne forordning kan ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af medlemsstaterne og kan derfor
på grund af forordningens omfang og virkninger bedre gennemføres på fællesskabsplan; Fællesskabet
kan derfor træffe foranstaltninger i overensstemmelse med subsidiaritetsprincippet, jf. traktatens arti-
kel 5. I overensstemmelse med proportionalitetsprincippet, jf. nævnte artikel, går denne forordning
ikke ud over, hvad der er nødvendigt for at nå dette mål.

(42) Det Forenede Kongerige og Irland har i medfør af artikel 3 i protokollen om Det Forenede Kongeriges
og Irlands stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten
om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, meddelt, at de ønsker at deltage i vedtagelsen og anven-
delsen af denne forordning.
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(43) I medfør af artikel 1 og 2 i protokollen om Danmarks stilling, der er knyttet som bilag til traktaten
om Den Europæiske Union og til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, deltager
Danmark ikke i vedtagelsen af denne forordning, som ikke er bindende for og ikke finder anvendelse
i Danmark —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Kapitel I

Anvendelsesområde

Artikel 1

Materielt anvendelsesområde

1. Denne forordning finder anvendelse på forpligtelser uden for kontrakt på det civil- og handelsretlige
område i alle situationer, hvor der skal foretages et lovvalg. Den finder i særdeleshed ikke anvendelse på
spørgsmål vedrørende skat, told eller administrative anliggender eller statens ansvar for handlinger og und-
ladelser under udøvelsen af statsmagt (acta jure imperii).

2. Denne forordning finder ikke anvendelse på:

a) forpligtelser uden for kontrakt, der udspringer af familieforhold eller af forhold, der ifølge den lov, der
skal anvendes på sådanne forhold, anses for at have tilsvarende virkninger, herunder
underholdsforpligtelser

b) forpligtelser uden for kontrakt, der udspringer af formueforholdet mellem ægtefæller, af formueforhol-
det mellem partnere i forhold, der ifølge den lov, der skal anvendes på sådanne forhold, anses for at
have virkninger svarende til et ægteskabs, eller af testamenter og arv

c) forpligtelser uden for kontrakt, der udspringer af veksler, checks og ordregældsbreve eller af andre
omsætningspapirer, i det omfang forpligtelserne ifølge sådanne andre omsætningspapirer udspringer af
deres negotiable karakter

d) forpligtelser uden for kontrakt, der udspringer af reglerne for selskaber, foreninger og andre juridiske
personer vedrørende spørgsmål såsom disses stiftelse ved registrering eller på anden måde, deres hand-
leevne, interne organisation og opløsning samt ledelsens eller deltagernes personlige ansvar i denne
egenskab for selskabets, foreningens eller den juridiske persons forpligtelser og revisorers personlige
ansvar over for et selskab eller dets deltagere i forbindelse med den lovpligtige revision af regnskaberne

e) forpligtelser uden for kontrakt, der udspringer af forholdet mellem en frivilligt oprettet trusts stiftere,
trustees og begunstigede

f) forpligtelser uden for kontrakt, der udspringer af en nuklear skade.

3. Denne forordning finder ikke anvendelse på bevisspørgsmål og processuelle spørgsmål, jf. dog arti-
kel 21, 22 og 23.

4. I denne forordning forstås ved »medlemsstat« samtlige medlemsstater med undtagelse af Danmark.

Artikel 2

Forpligtelser uden for kontrakt

1. Ved anvendelsen af denne forordning dækker skade alle følger, der er udløst af skadevoldende hand-
linger, uberettiget berigelse, uanmodet forretningsførelse og culpa in contrahendo.

2. Denne forordning finder også anvendelse på forpligtelser uden for kontrakt, der vil kunne udspringe af
en handling eller begivenhed.
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3. I denne forordning omfatter alle henvisninger til:

a) en skadevoldende begivenhed også skadevoldende begivenheder, der vil kunne finde sted, og

b) en skade også skader, der vil kunne indtræde.

Artikel 3

Universel anvendelse

Den lov, som udpeges efter denne forordning, finder anvendelse, selv om det ikke er loven i en medlemsstat.

Kapitel II

Skadevoldende handlinger

Artikel 4

Almindelig regel

1. Medmindre andet er fastsat i denne forordning, anvendes på en forpligtelse uden for kontrakt, der
udspringer af en skadevoldende handling, loven i det land, hvor skaden indtræder, uanset i hvilket land
den skadevoldende begivenhed fandt sted, og uanset i hvilket land eller hvilke lande de indirekte følger af
denne begivenhed indtræder.

2. Har den påstået ansvarlige og den skadelidte sædvanligt opholdssted i samme land på det tidspunkt,
hvor skaden indtræder, anvendes det pågældende lands lov.

3. Hvis det af alle sagens omstændigheder fremgår, at den skadevoldende handling har en åbenbart nær-
mere tilknytning til et andet land end det, der er omhandlet i stk. 1 og 2, anvendes dette andet lands lov. En
sådan åbenbart nærmere tilknytning til et andet land vil navnlig kunne støttes på et forudgående retsforhold
mellem parterne, f.eks. en aftale, med nær tilknytning til den pågældende skadevoldende handling.

Artikel 5

Produktansvar

1. Med forbehold af artikel 4, stk. 2, anvendes på en forpligtelse uden for kontrakt, der udspringer af en
skade forvoldt af et produkt:

a) loven i det land, hvor den skadelidte havde sit sædvanlige opholdssted på det tidspunkt, hvor skaden
indtrådte, såfremt produktet blev markedsført i det pågældende land, eller subsidiært

b) loven i det land, hvor produktet blev erhvervet, såfremt produktet blev markedsført i det pågældende
land, eller subsidiært

c) loven i det land, hvor skaden indtrådte, såfremt produktet blev markedsført i det pågældende land.

Dog anvendes loven i det land, hvor den påstået ansvarlige har sit sædvanlige opholdssted, hvis denne ikke
med rimelighed kunne forudse markedsføringen af produktet eller et produkt af samme type i det land, hvis
lov skal anvendes ifølge litra a), b) eller c).

2. Hvis det af alle sagens omstændigheder fremgår, at den skadevoldende handling har en åbenbart nær-
mere tilknytning til et andet land end det, der er omhandlet i stk. 1, anvendes dette andet lands lov. En
sådan åbenbart nærmere tilknytning til et andet land vil navnlig kunne støttes på et forudgående retsforhold
mellem parterne, f.eks. en aftale, med nær tilknytning til den pågældende skadevoldende handling.
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Artikel 6

Miljøskader

På en forpligtelse uden for kontrakt, der udspringer af miljøskader eller skader påført personer eller ting
som følge af sådanne skader, anvendes den lov, der udpeges efter artikel 4, stk. 1, medmindre den erstat-
ningssøgende vælger at støtte sit krav på loven i det land, hvor den skadevoldende begivenhed fandt sted.

Artikel 7

Krænkelse af privatlivet og individets rettigheder

1. På en forpligtelse uden for kontrakt, som udspringer af en krænkelse af privatlivet eller individets
rettigheder, anvendes loven i det land, hvor skadens vigtigste element eller elementer er eller formentlig
vil finde sted.

Såfremt krænkelsen skyldes offentliggørelsen af en trykt udgivelse eller en udsendelse, betragtes det land,
hvori det væsentligste element eller de væsentligste elementer af skaden sker eller forventes at ske, som
det land, som publikationen eller udsendelsen hovedsageligt er rettet imod, eller hvis dette ikke er klart,
det land, hvori den redaktionelle kontrol udøves, og dette lands love finder anvendelse. Det land, som en
publikation eller en udsendelse er rettet imod, bestemmes navnlig ud fra publikationens eller udsendel-
sens sprog eller ud fra salgstal eller seer- eller lyttertal i et givet land i forhold til det samlede salgstal
eller seer- eller lyttertal eller ud fra en kombination af disse faktorer.

Denne bestemmelse finder tilsvarende anvendelse på publikationer, der offentliggøres via Internettet eller
andre elektroniske net.

2. Den lov, der finder anvendelse på retten til berigtigelse eller tilsvarende foranstaltninger og på
eventuelle præventive foranstaltninger eller forbud rettet mod en udgiver eller en radio- eller tv-udsendel-
sesvirksomhed vedrørende indholdet i en udgivelse eller en radio/tv-udsendelse, er loven i det land, hvor
udgiveren eller radio- eller tv-udsendelsesvirksomheden har sit sædvanlige opholdssted.

3. Stk. 2 finder også anvendelse på krænkelser af privatlivets fred og individets rettigheder, som
udspringer af behandling af personoplysninger.

Artikel 8

Krænkelse af intellektuelle ejendomsrettigheder

1. På en forpligtelse uden for kontrakt, der udspringer af en krænkelse af en intellektuel ejendomsrettig-
hed, anvendes loven i det land, i henhold til hvis lovgivning beskyttelse gøres gældende.

2. På en forpligtelse uden for kontrakt, der udspringer af en krænkelse af en intellektuel ejendomsrettig-
hed, der er en EF-enhedsret, anvendes for så vidt angår spørgsmål, der ikke er omfattet af den relevante
fællesskabsretsakt, loven i det land, hvor krænkelsen fandt sted.

3. Lovvalget i medfør af denne artikel kan ikke fraviges ved en aftale efter artikel 14.

Artikel 9

Kollektive kampskridt

På en forpligtelse uden for kontrakt i forbindelse med det ansvar, der påhviler en person i dennes egenskab
af arbejdstager eller arbejdsgiver eller de organisationer, der repræsenterer sådanne personers faglige interes-
ser, for skader, der forvoldes af et forestående eller et iværksat kollektivt kampskridt, anvendes loven i det
land, hvor kampskridtet skal iværksættes eller er iværksat, jf. dog artikel 4, stk. 2.
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Kapitel III

Uberettiget berigelse, uanmodet forretningsførelse og culpa in contrahendo

Artikel 10

Uberettiget berigelse

1. Hvis en forpligtelse uden for kontrakt, der udspringer af uberettiget berigelse, herunder uretmæssigt
udbetalte beløb, vedrører et eksisterende retsforhold mellem parterne, som f.eks. et retsforhold affødt af en
aftale eller en skadevoldende handling, med nær tilknytning til den pågældende uberettigede berigelse,
anvendes den lov, som dette retsforhold er underlagt.

2. Hvis det ikke på grundlag af stk. 1 kan afgøres, hvilken lov der skal anvendes, og parterne har sæd-
vanligt opholdssted i samme land på det tidspunkt, hvor den begivenhed, der udløser den uberettigede
berigelse, finder sted, anvendes det pågældende lands lov.

3. Hvis det ikke på grundlag af stk. 1 eller 2 kan afgøres, hvilken lov der skal anvendes, anvendes loven i
det land, hvor den uberettigede berigelse fandt sted.

4. Hvis det af alle sagens omstændigheder fremgår, at forpligtelsen uden for kontrakt, der udspringer af
uberettiget berigelse, har en åbenbart nærmere tilknytning til et andet land end det, der er omhandlet i
stk. 1, 2 og 3, anvendes dette andet lands lov.

Artikel 11

Uanmodet forretningsførelse

1. Hvis en forpligtelse uden for kontrakt, der udspringer af uanmodet forretningsførelse, vedrører et
eksisterende retsforhold mellem parterne, som f.eks. et retsforhold affødt af en aftale eller en skadevoldende
handling med nær tilknytning til den pågældende forpligtelse uden for kontrakt, anvendes den lov, som
dette retsforhold er underlagt.

2. Hvis det ikke på grundlag af stk. 1 kan afgøres, hvilken lov der skal anvendes, og parterne har sæd-
vanligt opholdssted i samme land på det tidspunkt, hvor den skadevoldende begivenhed finder sted, anven-
des det pågældende lands lov.

3. Hvis det ikke på grundlag af stk. 1 eller 2 kan afgøres, hvilken lov der skal anvendes, anvendes loven i
det land, hvor den uanmodede forretningsførelse fandt sted.

4. Hvis det af alle sagens omstændigheder fremgår, at forpligtelsen uden for kontrakt, der udspringer af
uanmodet forretningsførelse, har en åbenbart nærmere tilknytning til et andet land end det, der er omhand-
let i stk. 1, 2 og 3, anvendes dette andet lands lov.

Artikel 12

Culpa in contrahendo

1. På en forpligtelse uden for kontrakt, der udspringer af forhandlinger forud for indgåelsen af en kon-
trakt, anvendes, uanset om kontrakten faktisk blev indgået, den lov, som skal anvendes på kontrakten, eller
som skulle have været anvendt på kontrakten, såfremt denne var blevet indgået.

2. Hvis det ikke på grundlag af stk. 1 kan afgøres, hvilken lov der skal anvendes, anvendes:

a) loven i det land, hvor skaden indtræder, uanset i hvilket land den skadevoldende begivenhed fandt sted,
og uanset i hvilket land eller hvilke lande de indirekte følger af denne begivenhed indtrådte, eller

b) såfremt parterne har sædvanligt opholdssted i samme land på det tidspunkt, hvor den skadevoldende
begivenhed finder sted, dette lands lov, eller

c) såfremt det af alle sagens omstændigheder fremgår, at den forpligtelse uden for kontrakt, der udspringer
af forhandlinger forud for indgåelsen af en kontrakt, har en åbenbart nærmere tilknytning til et andet
land end det, der er omhandlet i litra a) og b), dette andet lands lov.
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Artikel 13

Anvendelse af artikel 8

Ved anvendelsen af dette kapitel finder artikel 8 anvendelse på forpligtelser uden for kontrakt, der udsprin-
ger af en krænkelse af en intellektuel ejendomsrettighed.

Kapitel IV

Aftalt lovvalg

Artikel 14

Aftalt lovvalg

1. Parterne kan aftale, hvilken lov der skal anvendes på forpligtelser uden for kontrakt,

a) ved en aftale, der indgås, efter at den skadevoldende begivenhed har fundet sted,

eller

b) såfremt alle parterne udøver erhvervsmæssig virksomhed, også ved en aftale, der er forhandlet frit,
inden den skadevoldende begivenhed fandt sted.

Lovvalget skal være udtrykkeligt eller med rimelig sikkerhed fremgå af sagens omstændigheder og må ikke
berøre tredjemands rettigheder.

2. Er alle elementer med relevans for sagen på det tidspunkt, hvor den skadevoldende begivenhed finder
sted, lokaliseret i et andet land end det, hvis lov parterne har valgt, kan parternes lovvalg ikke medføre
tilsidesættelse af bestemmelser i dette lands lov, som ikke kan fraviges ved aftale.

3. Er alle elementer med relevans for sagen på det tidspunkt, hvor den skadevoldende begivenhed finder
sted, lokaliseret i en eller flere af medlemsstaterne, kan parternes valg af en anden lov end loven i en
medlemsstat ikke medføre tilsidesættelse af bestemmelser i fællesskabsretten, i givet fald som gennemført i
den medlemsstat, hvor domstolen er beliggende, som ikke kan fraviges ved aftale.

Kapitel V

Fælles regler

Artikel 15

Rækkevidden af den lov, der skal anvendes

Den lov, der i henhold til denne forordning skal anvendes på en forpligtelse uden for kontrakt, finder
navnlig anvendelse på spørgsmål om:

a) ansvarsgrundlag og ansvarsomfang, herunder afgørelse af, hvilke personer der kan handle
ansvarspådragende

b) ansvarsfrihedsgrunde samt ansvarsbegrænsning og ansvarsdeling

c) en skades eksistens, dens art og vurderingen af den eller den ønskede genoprettelse

d) hvilke forholdsregler en domstol kan træffe med henblik på at forebygge en skade eller bringe en skade
til ophør eller sikre udbetaling af erstatning ifølge de beføjelser, den er tillagt ved de retsplejeregler, den
er underlagt

e) hvorvidt en ret til at kræve erstatning eller genoprettelse kan overføres, herunder ved arv
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f) hvilke personer der kan gøre krav på erstatning for en skade, de personligt har lidt

g) ansvar for andres handlinger

h) de forskellige måder, hvorpå forpligtelser kan ophøre, samt regler for forældelse og anden rettigheds-
fortabelse som følge af fristoverskridelse, herunder regler for fristers begyndelse, afbrydelse og
suspension.

Artikel 16

Ufravigelige bestemmelser

Intet i denne forordning begrænser anvendelsen af bestemmelser i domstolslandets lov i en situation, hvor
disse bestemmelser er ufravigelige, uanset hvilken lov der i øvrigt skal anvendes på forpligtelsen uden for
kontrakt.

Artikel 17

Sikkerheds- og adfærdsregler

Ved vurderingen af den påstået ansvarliges adfærd tages der faktisk og i relevant omfang hensyn til de
sikkerheds- og adfærdsregler, der var gældende på stedet og tidspunktet for den begivenhed, der har udløst
erstatningsansvaret.

Artikel 18

Direkte søgsmål mod den ansvarliges forsikringsgiver

Den skadelidte kan rejse krav direkte mod den erstatningsansvarliges forsikringsgiver, hvis der er hjemmel
herfor i den lov, der skal anvendes på forpligtelsen uden for kontrakt, eller i den lov, der skal anvendes på
forsikringsaftalen.

Artikel 19

Subrogation

Når en person (fordringshaveren) i henhold til en forpligtelse uden for kontrakt har en fordring mod en
anden (skyldneren), og en tredjemand er forpligtet til at fyldestgøre fordringshaveren eller har fyldestgjort
denne i henhold til en sådan forpligtelse, skal den lov, som finder anvendelse på tredjemandens forpligtelse
til at fyldestgøre fordringshaveren, afgøre, hvorvidt og i hvilket omfang tredjemanden over for skyldneren
kan udøve de rettigheder, som fordringshaveren havde mod skyldneren efter den lov, som skal anvendes på
forholdet mellem disse.

Artikel 20

Tilfælde med flere erstatningsansvarlige

Hvis en fordringshaver har en fordring mod flere skyldnere, som hæfter solidarisk, og en af skyldnerne
allerede har fyldestgjort fordringen helt eller delvis, afgøres denne skyldners ret til at kræve kompensation
fra de andre skyldnere efter den lov, som skal anvendes på den pågældende skyldners forpligtelse uden for
kontrakt over for fordringshaveren.

Artikel 21

Gyldighed med hensyn til form

En ensidig viljeserklæring vedrørende en forpligtelse uden for kontrakt er gyldig med hensyn til form, hvis
den opfylder formkravene i den lov, som skal anvendes på den pågældende forpligtelse uden for kontrakt,
eller loven i det land, hvor den pågældende viljeserklæring er afgivet.
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Artikel 22

Tab

Ved fastsættelse af tabets størrelse i forbindelse med personskade anvender den domstol, ved hvilken
sagen er anlagt, princippet om restitutio in integrum under hensyntagen til skadelidtes faktiske forhold
i det land, hvor den pågældende har sit sædvanlige opholdssted.

Artikel 23

Bevisbyrde

1. Lovvalget vedrørende en forpligtelse uden for kontrakt i henhold til denne forordning omfatter også
lovformodnings- og bevisbyrderegler vedrørende forpligtelser uden for kontrakt.

2. Bevis for viljeserklæringer kan føres ved ethvert bevismiddel, som anerkendes i domstolslandets lov
eller i en af de i artikel 21 omhandlede love, hvorefter viljeserklæringen er gyldig med hensyn til form,
forudsat at domstolen kan gennemføre en sådan bevisførelse.

Kapitel VI

Andre bestemmelser

Artikel 24

Sædvanligt opholdssted

1. Ved anvendelsen af denne forordning har selskaber, foreninger og andre juridiske personer sædvanligt
opholdssted det sted, hvor de har deres hovedkontor.

Har den skadevoldende begivenhed fundet sted, eller er skaden indtrådt som led i driften af en filial, et
agentur eller en lignende virksomhed, gælder dog stedet for denne virksomhed som sædvanligt opholdssted.

2. Ved anvendelsen af denne forordning har en fysisk person, der handler som led i sin erhvervsmæssige
virksomhed, sædvanligt opholdssted det sted, hvor den pågældende har sin hovedvirksomhed.

Artikel 25

Udelukkelse af renvoi

Anvendelse af et bestemt lands lov, som er udpeget efter denne forordning, indebærer anvendelse af de
gældende retsregler i det pågældende land med undtagelse af landets internationalprivatretlige regler.

Artikel 26

Stater med mere end et retssystem

1. Omfatter en stat flere territoriale enheder, som hver har sine egne retsregler for forpligtelser uden for
kontrakt, skal hver territorial enhed anses for et land ved fastlæggelsen af den lov, som skal anvendes i
henhold til denne forordning.

2. En medlemsstat, i hvilken forskellige territoriale enheder har deres egne retsregler vedrørende forplig-
telser uden for kontrakt, er ikke forpligtet til at anvende denne forordning i tilfælde, hvor der alene er tale
om valg mellem lovene i sådanne enheder.
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Artikel 27

Ordre public i domstolslandet

1. Anvendelsen af en bestemmelse i et bestemt lands lov, som er udpeget efter denne forordning, kan
kun undlades, hvis en sådan anvendelse er åbenbart uforenelig med grundlæggende retsprincipper (ordre
public) i domstolslandet.

2. Endvidere kan anvendelsen af en bestemmelse i en lov udpeget efter denne forordning betragtes som
værende i strid med ordre public i domslandet, hvis en sådan anvendelse vil medføre tilkendelse af en
ikke-kompenserende erstatning såsom erstatninger med afskrækkende eller straffende formål.

Artikel 28

Forholdet til andre bestemmelser i fællesskabsretten

Denne forordning berører ikke anvendelsen eller vedtagelsen af retsakter fra Det Europæiske Fællesskabs
institutioner, som

a) på særlige områder fastsætter lovvalgsregler for forpligtelser uden for kontrakt, eller

b) fastsætter bestemmelser, der finder anvendelse, uanset hvilken national lov der i henhold til denne
forordning skal anvendes på den pågældende forpligtelse uden for kontrakt, eller

c) er til hinder for anvendelse af en eller flere bestemmelser i domslandets lov eller den lov, der udpeges
i henhold til denne forordning, eller

d) fastsætter bestemmelser, der skal bidrage til det indre markeds korrekte funktion, for så vidt som
disse ikke kan finde anvendelse i forbindelse med den efter international-privatretlige regler udpe-
gede lov.

Artikel 29

Forholdet til eksisterende internationale konventioner

1. Denne forordning berører ikke anvendelsen af internationale konventioner, som en eller flere med-
lemsstater er parter i på tidspunktet for denne forordnings vedtagelse, og som fastsætter lovvalgsregler for
forpligtelser uden for kontrakt.

2. Denne forordning har dog i forbindelserne mellem medlemsstaterne forrang for konventioner, der
udelukkende er indgået mellem to eller flere medlemsstater, for så vidt sådanne konventioner vedrører
områder, der er omfattet af denne forordning.

Kapitel VII

Afsluttende bestemmelser

Artikel 30

Liste over konventioner

1. Senest den … (*) meddeler medlemsstaterne Kommissionen de i artikel 29, stk. 1, omhandlede konven-
tioner. Efter denne dato meddeler medlemsstaterne Kommissionen enhver opsigelse af sådanne
konventioner.

(*) 12 måneder efter datoen for denne forordnings vedtagelse.
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2. Kommissionen offentliggør i Den Europæiske Unions Tidende senest seks måneder efter modtagelsen:

i) en liste over de i stk. 1 omhandlede konventioner

ii) de i stk. 1 omhandlede opsigelser.

Artikel 31

Revision

Senest den … (*) forelægger Kommissionen Europa-Parlamentet, Rådet og Det Europæiske Økonomiske og
Sociale Udvalg en rapport om anvendelsen af denne forordning. Om nødvendigt ledsages rapporten af
forslag om tilpasning af denne forordning.

Kommissionen tager under rapportens udarbejdelse særligt hensyn til virkningerne af den måde, hvorpå
udenlandsk ret behandles i de forskellige jurisdiktioner, og af erstatningsspørgsmålet, herunder mulighe-
den for erstatning med afskrækkende eller straffende formål i visse medlemsstater.

Rapporten skal også indeholde en analyse af, i hvilket omfang domstolene i medlemsstaterne anvender
udenlandsk ret i praksis, herunder henstillinger om, hvorvidt det er hensigtsmæssigt at anlægge en fælles
indfaldsvinkel til anvendelsen af udenlandsk ret.

Kommissionen forelægger efter en omfattende høring af de berørte parter, herunder Haagerkonferencen
om International Privatret, senest den … (**) Europa-Parlamentet, Rådet og Det Europæiske Økonomiske
og Sociale Udvalg en rapport om situationen vedrørende lovvalg ved trafikulykker. Rapporten skal inde-
holde en grundig undersøgelse af spørgsmålets omfang, problemstillingerne og en udvidet konsekvens-
analyse. Rapporten skal om fornødent foreslå ændringer af denne forordning og/eller vedtagelse af sær-
lige retsforskrifter.

Artikel 32

Tidsmæssig anvendelse

Denne forordning finder anvendelse på skadevoldende begivenheder, der finder sted efter dens ikrafttræden.

Artikel 33

Anvendelsesdato

Denne forordning anvendes fra den … (***), med undtagelse af artikel 30, der anvendes fra den … (**).

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i medlemsstaterne i overensstem-
melse med traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab.

Udfærdiget i

På Europa-Parlamentets vegne
formanden

På Rådets vegne
formanden

(*) Fire år efter datoen for denne forordnings ikrafttræden.
(**) 12 måneder efter datoen for denne forordnings ikrafttræden.
(***) 18 måneder efter datoen for denne forordnings vedtagelse.
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P6_TA(2007)0007

Dødsdomme over lægepersonale i Libyen

Europa-Parlamentets beslutning om Libyens dom over og fængsling af fem bulgarske sygeplejersker
og en palæstinensisk læge

Europa-Parlamentet,

— der henviser til EU's årlige rapporter om menneskerettigheder, særlig rapporterne for 2005 og 2006,

— der henviser til sine beslutninger om Bulgariens tiltrædelse af EU, særlig punkt 25 i beslutningen af
30. november 2006 (1), punkt 32 i beslutningen af 15. december 2005 (2) og punkt 39 i beslutningen
af 13. april 2005 (3),

— der henviser til konklusionerne fra mødet i Rådet (almindelige anliggender og eksterne forbindelser) den
11. oktober 2004, hvori der blev udtrykt alvorlig bekymring over det fængslede lægepersonales tilstand,
dets beslutning om at yde bistand til de libyske sundhedsmyndigheder, udtalelsen fra EU's formandskab
af 19. december 2006 om dødsdommen fra straffedomstolen i Libyen over fem bulgarske sygeplejer-
sker og en palæstinensisk læge, udtalelsen fra kommissær Ferrero-Waldner om den libyske domsafsigelse
i Benghazi-sagen af 19. december 2006, og udtalelserne fra Europa-Parlamentets formand af
30. november 2006 og 20. december 2006,

— der henviser til rapporterne fra formandskabet til Det Europæiske Råd om gennemførelse af strategiske
partnerskaber mellem EU og Middelhavslandene af december 2005 og december 2006,

— der henviser til retningslinjerne for EU's politik overfor tredjelande vedrørende dødsstraf,

— der henviser til forretningsordenens artikel 103, stk. 4,

A. der henviser til, at de libyske myndigheder den 9. februar 1999 tilbageholdt bulgarsk lægepersonale, der
arbejdede på »Al-Fatih«-hospitalet i Benghazi, og til, at der den 7. februar 2000 blev indledt en retssag
mod seks bulgarere, en palæstinenser og ni libyere ved den libyske folkedomstol med anklage om, at de
bevidst skulle have smittet hundredvis af børn med hiv-virus,

B. der henviser til, at domstolen den 6. maj 2004 dømte fem bulgarske sygeplejersker og en palæstinen-
sisk læge til døden ved skydning; der henviser til, at Libyens højesteret den 25. december 2005 traf
afgørelse i sagen om appel af dødsdommen og henviste sagen til fornyet domstolsprøvelse, og til, at der
den 11. maj 2006 blev indledt en ny retssag, som førte til, at dødsdommene blev stadfæstet den
19. december 2006,

C. der henviser til, at der foreligger klare beviser på, at der under fængslingen er anvendt tortur mod de
anklagede med henblik på at indhente falske tilståelser, og at der er begået adskillige andre alvorlige
overtrædelser af de anklagedes rettigheder,

D. der henviser til, at kendte internationale hiv/aids-eksperter i 2003 efter anmodning fra de libyske myn-
digheder fremlagde en rapport, der kategorisk konkluderede, at spredningen af hiv-virus skyldtes en
intern smitte på hospitalet, som begyndte, inden de tiltalte ankom til Libyen; der henviser til, at der i
nye publikationer fremlægges klare videnskabelige beviser for oprindelsen og tidspunktet for Benghazi-
smitten, og at alle disse klare beviser på de tiltaltes uskyld er blevet ignoreret,

(1) »Vedtagne tekster«, P6_TA(2006)0511.
(2) EUT C 286 E af 23.11.2006, s. 511.
(3) EUT C 33 E af 9.2.2006, s. 404.
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E. der henviser til, at EU i november 2004 lancerede en hiv-handlingsplan for Benghazi, som omfattede
teknisk og lægelig bistand til de smittede børn og deres familier samt støtte til de libyske myndigheder
med henblik på bekæmpelse af aids; der henviser til, at der er tildelt 2 500 000 EUR fra EU's budget til
finansiering af planen, at implementeringen af denne handlingsplan er fremskreden, med støtte fra
Kommissionen og EU's medlemsstater, og at en stor del af de smittede børn har modtaget behandling
på hospitaler i medlemsstaterne,

F. der henviser til, at der i januar 2006 blev etableret en fond (Benghazi International Fund) som en ikke-
udbyttegivende ngo med henblik på at bidrage til udviklingen af den lokale hospitalsinfrastruktur i
Benghazi, forbedre behandlingen af patienterne og yde støtte til deres familier,

1. fordømmer den dødsdom, som blev afsagt af Libyens straffedomstol den 19. december 2006 ved en
fornyet domstolsprøvelse over fem bulgarske sygeplejersker, Kristiana Vulcheva, Nasya Nenova, Valentina
Siropulo, Valya Chervenyashka og Snezhana Dimitrova, og en palæstinensisk læge, Ashraf al-Haiui, som
allerede har tilbragt otte år i fængsel i forbindelse med hiv/aids-sagen på hospitalet i Benghazi fra 1999;

2. bekræfter sin stærke modstand mod dødsstraf, og minder om, at EU mener, at afskaffelse af dødsstraf-
fen bidrager til at fremme den menneskelige værdighed og den progressive udvikling af menneskerettighed-
erne; understreger samtidig, at EU nu har ført dette engagement videre, og gør sig til fortaler for afskaffelse
af dødsstraf både i medlemslandene og tredjelande;

3. gentager sin alvorlige bekymring over det grundlag, de tiltalte er blevet retsforfulgt på, den behandling,
de har modtaget under fængslingen, og de lange forsinkelser i processen;

4. understreger, at fem af Den Europæiske Unions borgere fra og med januar 2007 er direkte involveret i
Benghazi-retssagen;

5. opfordrer de kompetente libyske myndigheder til at træffe de nødvendige foranstaltninger for at ændre
og annullere dødsdommen og bane vejen for en snarlig løsning af sagen på et humanitært grundlag, hvor-
ved de nødvendige forudsætninger for fortsættelsen af Fællesskabets politik for forbindelserne med Libyen
opfyldes;

6. opfordrer oberst Kadhafi til at udøve sin magt og øjeblikkeligt sikre, at det fængslede lægepersonale
løslades;

7. opfordrer Kommissionen og Rådet til at rette henvendelse til den libyske regering med henblik på at
sikre snarlig løsladelse af det fængslede lægepersonale;

8. udtrykker fuld solidaritet med ofrene for hiv/aids-smitten i Benghazi og bemærker de foranstaltninger,
det internationale samfund har truffet, for at yde bistand til de berørte børn;

9. opfordrer Kommissionen, Rådet og medlemsstaterne til fortsat at yde bistand til gennemførelsen af
hiv-handlingsplanen og støtte the Benghazi International Fund med henblik på at lindre de smittede børns
og deres familiers lidelser og hjælpe de libyske myndigheder med at forebygge og bekæmpe spredningen af
hiv-smitte i landet;

10. står fast ved sin beslutning om at følge denne sag nøje og opfordrer Kommissionen og Rådet til at
holde Parlamentet orienteret om enhver udvikling i sagen;

11. opfordrer Kommissionen og Rådet til, såfremt der ikke findes en positiv løsning på sagen, at overveje
at ændre Fællesskabets politik for forbindelserne med Libyen på de relevante områder, som Unionen finder
det hensigtsmæssigt;

12. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet, Kommissionen, medlemsstaternes rege-
ringer, Libyens Generelle Folkekongres og Generelle Folkekomité, Europarådets Parlamentariske Forsamling
og De Forenede Nationers generalsekretær og Menneskerettighedsråd.
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P6_TA(2007)0008

Syvende årsberetning om våbeneksport

Europa-Parlamentets beslutning om Rådets syvende og ottende årsberetning i henhold til punkt 8
i de operative bestemmelser i Den Europæiske Unions adfærdskodeks for våbeneksport

(2006/2068(INI))

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Den Europæiske Unions adfærdskodeks for våbeneksport, som blev vedtaget af Rådet
den 8. juni 1998 (1),

— der henviser til Rådets syvende og ottende årsberetning i henhold til punkt 8 i adfærdskodeksen (2),

— der henviser til den ajourførte brugervejledning til Den Europæiske Unions adfærdskodeks for våben-
eksport (3), som blev vedtaget af Rådets arbejdsgruppe vedrørende eksport af konventionelle våben den
2. juni 2006,

— der henviser til Den Europæiske Unions fælles liste over militært udstyr (udstyr omfattet af Den Euro-
pæiske Unions adfærdskodeks for våbeneksport) (4), som ajourfører og erstatter den oprindelige liste
vedtaget af Rådet den 25. april 2005,

— der henviser til Rådets fælles aktion 2002/589/FUSP af 12. juli 2002 om Den Europæiske Unions
bidrag til bekæmpelse af destabiliserende ophobning og spredning af håndskydevåben og lette våben
og om ophævelse af fælles aktion 1999/34/FUSP (5),

— der henviser til EU-programmet til forebyggelse og bekæmpelse af ulovlig handel med konventionelle
våben vedtaget af Rådet (almindelige anliggender) af 26. juni 1997,

— der henviser til Rådets fælles holdning 2003/468/FUSP af 23. juni 2003 om kontrol med
våbenmæglervirksomhed (6),

— der henviser til Rådets forordning (EF) nr. 1504/2004 af 19. juli 2004 om ændring og ajourføring af
forordning (EF) nr. 1334/2000 om en fællesskabsordning for kontrol med udførslen af produkter og
teknologi med dobbelt anvendelse (7),

— der henviser til Wassenaar-arrangementet om kontrol med eksport af konventionelle våben og varer og
teknologi med dobbelt anvendelsesformål, som der blev opnået enighed om den 19. december 1995,

— der henviser til den europæiske sikkerhedsstrategi »Et sikkert Europa i en bedre verden« godkendt af Det
Europæiske Råd den 12. december 2003,

— der henviser til FN's anbefalede minimumsregler for behandling af fængslede (8),

— der henviser til EU-strategien for bekæmpelse af ulovlig ophobning af og handel med håndvåben og
lette våben samt ammunition hertil vedtaget af Det Europæiske Råd den 15.-16. december 2005 (9),

— der henviser til konklusionerne vedtaget af Rådet (almindelige anliggender og eksterne forbindelser) på
dets samling den 3. oktober 2005, hvor det giver udtryk for EU's støtte til en international traktat om
våbenhandel indgået i FN-regi, der skal fastlægge bindende fælles standarder for den globale handel med
konventionelle våben,

(1) Dokument nr. 8675/2/98, Bruxelles, 5. juni 1998.
(2) EUT C 328 af 23.12.2005, s. 1, og EUT C 250 af 16.10.2006, s. 1.
(3) Dokument nr. 10713/06, DGE WMD, Bruxelles, 20. juni 2006.
(4) EUT C 66 af 17.3.2006, s. 1.
(5) EFT L 191 af 19.7.2002, s. 1.
(6) EUT L 156 af 25.6.2003, s. 79.
(7) EUT L 281 af 31.8.2004, s. 1.
(8) Anbefalede minimumsregler for behandling af fængslede, vedtaget på FN's første kongres om forebyggelse af krimi-

nalitet og behandling af lovovertrædere i Genève i 1955 og godkendt af Det Økonomiske og Sociale Råd ved
resolution 663 C (XXIV) af 31. juli 1957 og 2076 (LXII) af 13. maj 1977.

(9) Dokument nr. 5319/06, 13. januar 2006.
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— der henviser til, at protokollen fra 2001 om bekæmpelse af ulovlig fremstilling af og handel med
skydevåben, dele, komponenter og ammunition hertil (»FN's våbenprotokol«), vedtaget den 31. maj
2001 ved generalforsamlingsresolution A/RES/55/255, trådte i kraft den 6. juli 2005,

— der henviser til, at FN's Generalforsamling den 8. december 2005 ved beslutning 60/519 vedtog det
internationale instrument, som sætter staterne i stand til at identificere og spore ulovlige håndvåben og
lette våben i god tid og på en pålidelig måde,

— der henviser til konferencen til evaluering af gennemførelsen af handlingsprogrammet til forebyggelse,
bekæmpelse og afskaffelse af alle aspekter ved ulovlig handel med håndskydevåben og lette våben (FN's
evalueringskonference vedrørende SALW), der fandt sted i New York fra den 26. juni til den 7. juli
2006,

— der henviser til Kommissionens høringsdokument af 21. marts 2006 om medlemsstaternes handel med
forsvarsprodukter inden for Fællesskabet,

— der henviser til beslutningen fra Den Blandede Parlamentariske Forsamling AVS-EU om håndvåben og
lette våben og bæredygtig udvikling, som blev vedtaget den 23. november 2006 (1),

— der henviser til sin beslutning af 17. november 2005 om Rådets sjette årsberetning om våbeneksport
udarbejdet i henhold til punkt 8 i de operative bestemmelser i adfærdskodeksen for våbeneksport i Den
Europæiske Union (2),

— der henviser til sin beslutning af 15. juni 2006 om håndvåben og lette våben (3),

— der henviser til sine beslutninger om bibeholdelse af EU's våbenembargo over for Kina og navnlig
beslutningen af 18. december 2003 (4),

— der henviser til sine årlige beslutninger om menneskerettighederne i verden og Den Europæiske Unions
menneskerettighedspolitik, navnlig beslutningen af 22. april 2004 (5),

— der henviser til EU-traktatens artikel 17 og EF-traktatens artikel 296,

— der henviser til forretningsordenens artikel 45,

— der henviser til betænkning fra Udenrigsudvalget (A6-0439/2006),

A. der henviser til, at det årelange arbejde på en revision af EU's adfærdskodeks for våbeneksport afslut-
tedes den 30. juni 2005 i arbejdsgruppen vedrørende eksport af konventionelle våben (COARM-
arbejdsgruppen) sammensat af medlemsstaternes eksperter, som fremlagde et udkast til en fælles hold-
ning; der henviser til, at kodeksen endnu ikke er vedtaget som en fælles holdning, hvilket hindrer
yderligere nødvendige fremskridt i retning af en stramning af våbeneksportkontrollen,

B. der henviser til, at Den Europæiske Union i lyset af de trusler, der er beskrevet i den europæiske sikker-
hedsstrategi, bør gøre alt for at optræde og blive opfattet som en ansvarlig global aktør, der går i
spidsen for at bekæmpe spredning, fremme den globale nedrustning og udvikle kontrol med overførslen
af våben,

C. der henviser til, at omdannelsen af adfærdskodeksen til en fælles holdning vil være et yderligere frem-
skridt i udviklingen af kodeksen og indebære, at medlemsstaterne tilpasser den nationale lovgivning
til de normer, som er fastlagt i kodeksen; der henviser til, at dette imidlertid sættes på spil i visse
EU-medlemsstater, som på uansvarlig vis sammenkæder omdannelsen af kodeksen til en fælles holdning
med deres bilaterale interesser, idet de ophæver embargoen for våbeneksport til Kina,

(1) Dokument AVS-EU 3892/06/endel.
(2) EUT C 280 E af 18.11.2006, s. 443.
(3) »Vedtagne tekster«, P6_TA(2006)0274.
(4) EUT C 91 E af 15.4.2004, s. 679.
(5) EUT C 104 E af 30.4.2004, s. 1048.
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D. der henviser til, at der fortsat sker fremskridt i udviklingen af kontrollen med våbenoverførsler på
regionalt og internationalt plan, som det især fremgår af det internationale forbud mod personelminer
(Ottawa-konventionen fra 1997) og det dermed forbundne fald i antallet af mennesker, der bliver dræbt
eller såret af sådanne miner, og at denne udvikling fortsat kræver EU's fulde støtte, navnlig efter resul-
tatet af FN's evalueringskonference vedrørende SALW, der afholdtes i New York fra den 26. juni til den
7. juli 2006, og specielt hvad angår fremskridtet i arbejdet for at få vedtaget en international traktat om
våbenhandel i FN-regi,

E. der henviser til, at Rådet (almindelige anliggender og eksterne forbindelser) i Luxembourg den 3. okto-
ber 2005 udtalte sig til fordel for en international traktat om våbenhandel,

F. der er overbevist om, at en international traktat om våbenhandel er af afgørende betydning, fordi
tusindvis af mennesker hver uge bliver dræbt af konventionelle våben, fordi uansvarlige våbenoverførs-
ler skaber mere ustabile tilstande og øget fattigdom overalt i verden, og fordi en international traktat
om våbenhandel vil indebære fastlæggelse af fælles globale standarder for overførsler af våben og med-
virke til at forhindre, at våbnene falder i forkerte hænder,

G. der er overbevist om, at udarbejdelse og gennemførelse af en harmoniseret europæisk politik for kontrol
med våbeneksport vil udgøre et afgørende bidrag til uddybelsen af Unionens fælles udenrigs- og
sikkerhedspolitik,

H. der henviser til, at terrororganisationer og kriminelle grupper i og uden for EU kan erhverve sig og
anvende en lang række konventionelle våben samt produkter og teknologier med dobbelt anvendelse;

I. der mener, at en EU-politik for kontrol med våbeneksport skal styrke og supplere de andre dimensioner
af EU's optræden udadtil, som omfatter målsætningerne om en bæredygtig udvikling, kriseforebyggelse,
fremme af menneskerettigheder, fattigdomsbekæmpelse, bekæmpelse af international terrorisme og for-
anstaltninger til sikring af større regional stabilitet,

J. der henviser til, at indkøb af komponenter i hele verden (global sourcing), produktion på licens i
tredjelande og datterselskabers våbenproduktion og -eksport i dag ikke er underlagt tilstrækkelig kon-
trol; der henviser til, at ikke alene er alle stater forpligtet til at sikre, at deres eksport er i overensstem-
melse med deres folkeretlige forpligtelser, det er også i deres egen sikkerhedsmæssige, samfundsøkono-
miske og politiske interesse at regulere deres eksport, så de derved sikrer, at den ikke fremmer kræn-
kelser af menneskerettighederne, styrker konflikter eller leder ressourcer væk fra en bæredygtig
udvikling,

K. der er overbevist om, at EU-strategien fra december 2005 til bekæmpelse af ulovlig ophobning af og
handel med håndvåben og lette våben samt ammunition hertil støtter FN's Sikkerhedsråds målsætning,
som indgår i formandskabets erklæring S/PRST/2004/1 af 19. januar 2004 om at anspore våbeneks-
porterende lande til at udvise den højeste grad af ansvarlighed i handler med håndvåben og lette våben,

L. der minder medlemsstaterne om dette ansvar, såfremt der skulle blive taget skridt til at liberalisere EU's
indre marked for forsvarsudstyr, navnlig hvis Kommissionen skulle træffe yderligere foranstaltninger i
overensstemmelse med dens høringsdokument af 21. marts 2006, hvori der udtrykkeligt henvises til
den rolle, EU's adfærdskodeks spiller,

M. der henviser til, at EU-medlemsstaterne til stadighed har rangeret blandt de største våbeneksportører på
verdensplan; der henviser til, at stadig flere virksomheder i udviklingslandene med støtte fra deres
regeringer opnår en betydelig del af det globale våbenmarked, og som henviser til, at den nationale
våbeneksportkontrol varierer meget blandt udviklingslandene og ikke altid omfatter klare kriterier eller
retningslinjer for tilladelse af våbenoverførsler, der fuldt ud er i overensstemmelse med de forskellige
staters forpligtelser i medfør af folkeretten,
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N. der henviser til, at EU-medlemsstater i 2005 ifølge Stockholms Internationale Fredsforskningsinstitut
(SIPRI) godkendte våbenleverancer til bl.a. Kina, Colombia, Etiopien, Eritrea, Indonesien, Israel og
Nepal, og som er overbevist om, at det, hvis der ikke fremkommer mere detaljerede og gennemskuelige
oplysninger om, hvilke former for våben og hvor mange der er leveret, hvem de er solgt til og til
hvilket formål, ikke vil være muligt at fastslå, om EU's adfærdskodeks har kunnet stoppe al våbeneks-
port, der kan anvendes til at opildne til væbnede konflikter samt fremme krænkelser af menneskeret-
tighederne og fattigdom,

O. der henviser til, at uansvarlige våbenoverførsler fortsat hindrer en demokratisk, økonomisk og social
udvikling i mange dele af verden, bidrager til at skærpe væbnede konflikter og korruption og mindsker
den internationale udviklingsbistands effektivitet; der erkender, at en klar, effektiv og harmoniseret fælles
EU-politik for kontrol med våbeneksport forankret i en juridisk bindende adfærdskodeks for våbeneks-
port vil kunne udgøre et afgørende EU-bidrag til millenniumtopmødet og millenniumudviklingsmålene
og med andre ord fremme en bæredygtig udvikling i AVS-landene og andre udviklingslande,

1. glæder sig over Rådets syvende og ottende årsberetning og gentager vigtigheden af en årlig evaluering,
jf. punkt 8 i de operative bestemmelser i kodeksen, som det mest velegnede redskab til revision og styrkelse
af kodeksen;

2. glæder sig over, at den seneste tids formandskaber har lagt vægt på gennemsigtighed (Det Forenede
Kongerige, Østrig og Finland), hvilket har resulteret i yderligere samarbejde mellem medlemsstater i forbin-
delse med høring om afslag og rapportering om dataindsamling, præsentation af data i årsberetningerne,
outreach-aktiviteter over for tredjeparter og styrkelse af dialogen med Europa-Parlamentet;

3. finder det uacceptabelt, at der ikke er taget skridt til at vedtage kodeksen som en fælles holdning,
skønt COARM-arbejdsgruppen vedtog en tekst i juni 2005;

4. glæder sig over, at bedste praksis for fortolkning af kriterium 8 (bæredygtig udvikling) blev enstemmigt
vedtaget af COARM-arbejdsgruppen den 26. september 2005 og er blevet indføjet i den ajourførte bruger-
vejledning; er ikke desto mindre stadig foruroliget over, at man ikke har forsøgt at gå videre end til at
gennemgå de eksisterende standarder; slår til lyd for, at kriterium 8 ved først givne lejlighed tages op til
fornyet behandling med det formål at udvikle en bedre praksis ved f.eks. at udforske sammenhængen mel-
lem væbnede konflikter og udvikling; støtter videreførelsen af denne proces, idet der udvikles bedste praksis
for de øvrige kriterier i samråd med Europa-Parlamentet og andre interesserede parter;

5. glæder sig over den seneste præcisering i brugervejledningen, ifølge hvilken aftaler om produktion på
licens i tredjelande bør behandles som en eksportlicens; er imidlertid dybt bekymret over tidligere tilfælde i
EU af overførsel af produktionskapacitet til tredjelande, herunder aftaler om produktion på licens, og opfor-
drer til en yderligere stramning af bestemmelserne til regulering af produktion på licens i tredjelande i
særdeleshed og overførsel af produktionskapacitet i almindelighed;

6. henstiller indtrængende til medlemsstaterne at tage følgende skridt til yderligere at kontrollere udste-
delsen af licenser til våbenproduktion i tredjelande:

a) at give afslag på eksport i forbindelse med enhver tilladelse til våbenproduktion på licens, hvis der er
risiko for, at våben fra produktionen i tredjelande anvendes i strid med en stats gældende folkeretlige
forpligtelser,

b) at give afslag på eksport i forbindelse med enhver tilladelse til våbenproduktion på licens i tredjelande,
hvortil der — for hvert enkelt tilfældes vedkommende — ikke er knyttet en juridisk bindende aftale om
produktionsbegrænsninger for produktet, tilladte eksportdestinationer og endelig anvendelse,

c) at tage licenskontrakterne op til revision med regelmæssige mellemrum, således at risikoen for omdiri-
gering kan tages op til fornyet vurdering og licensaftalen ændres i overensstemmelse hermed;
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7. fastholder, at der er behov for yderligere at udbygge ordningen for underretning om afslag; opfordrer
på ny til øget udveksling af oplysninger om bilaterale konsultationer om afslag og til, at oplysninger om
sådanne konsultationer udveksles og rapporteres på EU-plan;

8. opfordrer medlemsstaterne til at være mere opmærksomme på baggrunden i det land, der modtager
våben, for at undgå, at disse våben anvendes af terrorgrupper eller til forkerte formål;

9. gentager sit krav om, at medlemsstaterne udarbejder en liste over lande, der er involveret i væbnede
konflikter, hvortil der nedlægges principielt forbud mod våbeneksport på grundlag af en mekanisme, hvor
en formodning om afslag til sådanne stater overvåges af FN's Sikkerhedsråds overvågningsmekanismer for
våbenembargoer og EU's relevante arbejdsgrupper; opfordrer på denne baggrund medlemsstaterne til at
bringe deres politik vedrørende våbeneksport til Mellemøsten i overensstemmelse med adfærdskodeksen;

10. anbefaler, at de nationale eksportkreditorganisationer som led i deres aktiviteter til fremme af stats-
støttede private investeringer i økonomisk ustabile regioner og især udviklingslande følger en politik om
ikke at genforsikre kontrakter ved hjælp af lån eller andre former for garantier i tilfælde af modtagernes
manglende betaling af militært relateret eksport til tredjelande; understreger, at alle sådanne lån, der måtte
være tildelt tidligere, hverken må forøge modtagerlandets gæld eller betragtes som officiel udviklingsbistand;

11. glæder sig over den øgede gennemsigtighed i den ottende årsberetning som følge af, at denne inde-
holder en særskilt del i tabel A om eksport til lande, der er omfattet af en embargo; opfordrer Den Uden-
rigs- og Sikkerhedspolitiske Komité til at føre en regelmæssig dialog om anvendelsen af kodeksen og bruger-
vejledningen (navnlig anvendelsen af bedste praksis) med hensyn til våbeneksport til lande på observations-
listen (eller som er genstand for en nærmere analyse fra EU's Situationscenters side); opfordrer til, at Europa-
Parlamentet inddrages i disse drøftelser;

Fælles holdning

12. mener, at en klar, effektiv og harmoniseret fælles politik vedrørende kontrol med våbeneksport, der
er forankret i en juridisk bindende adfærdskodeks, kan spille en afgørende rolle med hensyn til bekæmpelse
af terrorisme, konfliktforebyggelse, regional stabilitet og fremme af menneskerettigheder;

13. opfordrer rådsformandskabet og medlemsstaternes regeringer til at forklare, hvorfor kodeksen ikke er
blevet vedtaget som en fælles holdning, skønt teksten blev vedtaget af COARM-arbejdsgruppen i juni 2005;

14. glæder sig over den løbende udvikling af bedste praksis i henhold til brugervejledningen, men finder,
at det, at kodeksen ikke er blevet ændret til en fælles holdning, svækker styrkelsen af EU's eksportkontrol,
især på vigtige områder som f.eks. immaterielle overførsler, transitkontrol og bestræbelser i retning af en
yderligere generel harmonisering af EU's eksportkontrol;

Dialog med Europa-Parlamentet

15. glæder sig over, at der i årsberetningerne er indføjet et særligt kapitel om dialog med Europa-
Parlamentet;

16. glæder sig over de britiske, østrigske og finske formandskabers initiativer til at forelægge deres
arbejde vedrørende uddybningen af kodeksen for Europa-Parlamentets Udenrigsudvalgs Underudvalg om
Sikkerhed og Forsvar samt den betydning, disse formandskaber har tillagt gennemsigtighed og dialog;
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17. glæder sig over den mulighed, de østrigske og finske formandskaber gav Europa-Parlamentets ord-
fører for at føre drøftelser og udveksle informationer på et møde i COARM-arbejdsgruppen vedrørende
udarbejdelsen af Europa-Parlamentets betænkning og Rådets årsberetning;

18. glæder sig over den beslutning, der henvises til i den ottende årsberetning, om, at det enkelte for-
mandskab bør bestræbe sig på at holde møde med Parlamentets Underudvalg om Sikkerhed og Forsvar,
samt at Europa-Parlamentets ordfører vil blive indbudt til at deltage i et møde i COARM-arbejdsgruppen
én gang i hver formandskabsperiode, og ser dette som foranstaltninger, der kan øge gennemsigtigheden og
opbygningen af tillid;

19. opfordrer til, at Europa-Parlamentet inddrages yderligere i udviklingen af outreach-aktiviteter og sær-
lig i gennemførelsen af de prioriterede retningslinjer til fremme af en international traktat om våbenhandel
samt styrkelsen af samarbejdet med og høringen af berørte tredjeparter, herunder internationale ngo'er og
forsvarsindustrien;

20. opfordrer indtrængende Rådet til at kræve, at hver enkelt medlemsstat offentliggør en national rap-
port, som opfylder vedtagne minimumsnormer, og til at forlange, at disse rapporter fremsendes til Europa-
Parlamentet og de nationale parlamenter;

21. opfordrer til en årlig drøftelse mellem Europa-Parlamentet og de nationale parlamenter om deres
vurdering af de fremskridt, medlemsstaterne har gjort hen imod sikring af gennemsigtighed i deres håndte-
ring af våbeneksport og i gennemførelsen af adfærdskodeksen fra 1998;

Midlertidige foranstaltninger ved ophævelse af våbenembargo

22. glæder sig over målsætningen, der er nedfældet i den sjette årsberetning, om at indføre en »værktøjs-
kasse« og særlige mekanismer til regulering af våbeneksport til stater, der tidligere har været omfattet af en
våbenembargo;

23. minder om Rådets (almindelige anliggender og eksterne forbindelser) konklusioner om Libyen af
11. oktober 2004, hvori det hedder: »Rådet mindede om, at våbenleverancer til Libyen vil være omfattet af
EU's adfærdskodeks for våbeneksport, og besluttede, at en særlig post-embargo våbenleveranceordning
(«»tool box«), der er under udarbejdelse i Rådet, vil finde anvendelse; opfordrer formandskabet til at oplyse,
hvor langt forberedelserne til indførelsen af denne værktøjskasse er kommet;

24. er opmærksom på de manglende fremskridt med hensyn til »værktøjskassen« og en specifik overvåg-
ningsmekanisme; minder derfor om sin tidligere holdning, ifølge hvilken en nøje overvågning er nødvendig,
selv efter at embargoen er ophævet, og at der bør etableres en evalueringsmekanisme til at vurdere og
revidere værktøjskassen, hvis det er nødvendigt, og til regelmæssigt at overvåge situationen i stater, hvor
embargoen er ophævet, samtidig med at der tages hensyn til grundene for denne ophævelse; opfordrer
COARM-arbejdsgruppen til at revidere mekanismen regelmæssigt og rapportere om disse drøftelser til
Europa-Parlamentet;

25. anser det for vigtigt, at medlemsstaterne får mulighed for at konsultere hinanden om de eksporttilla-
delser, der gives til stater, der tidligere har været omfattet af en våbenembargo; opfordrer til, at der indsamles
data, som offentliggøres i årsberetninger, om indhold og resultater af sådanne konsultationer;

26. fremhæver vigtigheden af en bedre udveksling af rettidige informationer med Europa-Parlamentet,
navnlig hvad angår afslag på tilladelser og værktøjskassens måde at fungere på;

Ensartede kriterier

27. opfordrer indtrængende medlemsstaterne til at anvende ensartede kriterier i evalueringen af tredje-
lande ved enhver restriktion eller embargo mod våbeneksport, der skyldes krænkelser af menneskerettig-
heder eller voksende regional ustabilitet;
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28. mener ikke, at embargoen mod Kina bør ophæves, før der sker en klar og varig forbedring af situa-
tionen med hensyn til menneskerettigheder og sociale og politiske frihedsrettigheder; påpeger, at våbeneks-
port vil underminere freden og stabiliteten i Østasien og øge risikoen for regional ustabilitet, navnlig efter
krisen forårsaget af Nordkoreas atomprøvesprængninger;

29. udtrykker dyb bekymring over den måde, hvorpå parterne i Darfur-konflikten på det groveste over-
træder våbenembargoen som indberettet af eksperter udsendt af FN's Sikkerhedsråd, og over de seneste
måneders stigende fjendtligheder som følge heraf;

Brugervejledning — og bedste praksis for fortolkning af kriterier

30. glæder sig over den løbende udvikling af brugervejledningen som et nyttigt og praktisk redskab til at
opnå en ensartet fortolkning af kriterierne i kodeksen;

31. noterer sig ændringerne i brugervejledningen, navnlig retningslinjerne for kriterium 2, 7 og 8; opfor-
drer til yderligere ajourføringer på linje med de seneste ændringer i kodeksen — f.eks. med hensyn til
yderligere retningslinjer for kriterium 3 og 4; opfordrer til, at respekten for menneskerettighederne anvendes
som et generelt kriterium;

Nationale rapporteringsprocedurer

32. erkender, at der tages gradvise skridt til forbedring af indsamling og udveksling af data mellem
medlemsstaterne, som skal figurere som bilag i årsberetningerne, herunder betydelige forbedringer i præsen-
tationen af data i den ottende årsberetning; opfordrer ikke desto mindre til, at kvaliteten af den nationale
rapportering styrkes væsentligt med henblik på at øge gennemsigtigheden og gøre det muligt at foretage en
præcis vurdering af medlemsstaternes anvendelse af kodeksen;

33. opfordrer medlemsstaterne til at rationalisere deres procedurer for udstedelse af våbeneksportlicenser,
klarlægge de relevante nationale institutionelle procedurer og ansvarsområder og fjerne enhver tvetydighed i
deres procedurer for udstedelse af eksportlicenser til »militære« og »ikke-militære« våben, som våbenekspor-
tører kan udnytte til at eksportere håndvåben og lette våben som »ikke-militære« våben til potentielle
konfliktområder;

34. opfordrer Rådet til at kræve, at de enkelte medlemsstater offentliggør en national rapport i overens-
stemmelse med vedtagne minimumsstandarder;

35. opfordrer indtrængende til, at der vedtages fælles rapporteringsnormer, som alle stater skal følge,
herunder normer vedrørende antallet af eksport- og mæglertilladelser i hvert modtagerland samt oplysnin-
ger om afslag på tilladelser, en komplet beskrivelse af de udstyrstyper, der er tilladt til eksport, mængden af
hver enkelt af disse udstyrstyper og specificering af slutbrugeren; opfordrer indtrængende til, at oplysninger
om finansieringen af våbeneksporten, f.eks. i form af statslån og lånegarantier, i fremtiden indføjes i de
nationale rapporter;

Overførsler inden for Fællesskabet

36. kræver, at der opretholdes en stram og gennemsigtig national eksportkontrol, indtil alle EU-medlems-
stater har harmoniseret deres nationale eksportkontrolpolitik i en sådan grad, at de vil kunne omdanne
EU-kodeksen til en retsakt til regulering af tilladelse, styring (herunder endeligt bestemmelsesland) og kon-
trol med våbeneksport inden for Fællesskabet og til tredjelande;
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En sammenfattende EU-beretnings formål og indhold

37. anerkender Rådets velvillighed over for selektivt at acceptere tidligere anbefalinger fra Europa-Parla-
mentet vedrørende forbedring af den sammenfattende EU-beretning; opfordrer indtrængende Rådet til at
tage følgende skridt:

— at sikre rettidighed i forbindelse med udveksling af oplysninger og at offentliggøre statistiske data i
elektronisk form hvert kvartal;

— at offentliggøre flere oplysninger om processer på EU-plan, herunder systemet for afslag på eksporttilla-
delser og systemet for afslag på mæglertilladelser;

— at tilvejebringe detaljerede oplysninger om, hvordan hver enkelt prioriteret retningslinje skal gennem-
føres og hvilke mekanismer der vil blive anvendt, og om en aktionsplan;

— at gennemføre en evaluering i 2008 af fremskridtene hen imod konvergens med hensyn til indsamling
og udveksling af data og anvendelsen af de prioriterede retningslinjer;

og desuden (1):

— at forbedre relevansen, sammenligneligheden og korrektheden af de finansielle data vedrørende våben-
eksporttilladelser, der er indeholdt i EU's årsberetning, ved at bringe strukturen og indholdet af de
nationale lister i overensstemmelse med EU's fælles liste over militært udstyr og ved at harmonisere
rapporteringsmåderne for åbne tilladelser;

— at forbedre relevansen, korrektheden, fuldstændigheden og sammenligneligheden af data vedrørende den
faktiske eksport ved at pålægge virksomhederne en retlig forpligtelse til at rapportere om deres våben-
eksport på nationalt plan og ved at lade disse data udgøre grundlaget for nationale rapporteringer;

— i årsberetningen at indføje oplysninger om, hvilke mængder udstyr der er tilladt til eksport, og om den
faktiske eksport sammen med en ledsagende beskrivelse af, hvilke udstyrsdele der er tale om;

— også at fremlægge oplysninger om slutbrugeren og om det endelige bestemmelsesland for det udstyr,
der reeksporteres til et tredjeland. Hvis en sådan detaljeringsgrad skønnes for omfattende, kan staterne
fremlægge nationale, årlige rapporter efter et vedtaget sæt rapporteringskriterier;

— at fremlægge særskilte oplysninger i tabelform om våbeneksport, som de væbnede styrker og politiet
kan benytte sig af i forbindelse med fredsbevarelse, fredsstøtte, humanitære formål eller krisestyring,
herunder aktiviteter i forbindelse med den europæiske sikkerheds- og forsvarspolitik og reformer af
sikkerhedssektoren, for at undgå forveksling med kommercielt orienteret eksport;

— regelmæssigt at lade den endelige konsoliderede liste over destinationer kontrollere af uafhængige spe-
cialiserede eksperter, således at parlamentsmedlemmer objektivt kan sammenligne de officielt indberet-
tede data og eksporten i faste priser;

Indbygning af udstyr til reeksport

38. kræver, at de nye retningslinjer for »indbygning« afskaffes, og opfordrer alle medlemsstater til at
bekræfte forpligtelsen til at anvende adfærdskodeksen på eksport af komponenter til indbygning;

Endeligt anvendelsesformål

39. glæder sig over de prioriterede retningslinjer for kontrol efter eksport og opfordrer indtrængende
medlemsstaterne til at vedtage procedurer for overvågning og kontrol af leverancer til og endeligt anvendel-
sesformål og slutbruger i modtagerlandene; anbefaler, at medlemsstaterne indfører ordninger for informa-
tionsudveksling og opretter en database med oplysninger om betænkeligheder vedrørende endeligt anven-
delsesformål i modtagerlandene, tidligere eksempler på misbrug og/eller omdirigering samt informations-
udveksling mellem medlemsstaterne om leverancer og kontrol af eksportens endelige anvendelse og
slutbruger;

(1) Nærmere oplysninger om disse supplerende punkter findes i dokumentet: EU's adfærdskodeks for våbeneksport:
Forbedring af årsberetningen. SIPRI-dokument nr. 8, SIPRI, november 2004.
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40. kræver mere proaktive fremgangsmåder på EU-plan og nationalt plan for kontrol med eksport og
reeksport af produkter med dobbelt anvendelse for at undgå, at uønskede slutbrugere i tredjelande, herunder
ikke-statslige aktører, får adgang til følsomme produkter;

41. opfordrer indtrængende medlemsstaterne til konstant at overvåge menneskerettighedssituationen i
våbenimporterende lande;

Outreach

42. glæder sig over det positive svar på Europa-Parlamentets opfordringer til at offentliggøre flere oplys-
ninger om den database med oplysninger om outreach-aktiviteter, der er omhandlet i sjette og syvende
årsberetning;

43. anbefaler, at medlemsstaterne aktivt forfølger vigtige outreach-prioriteringer og fortsætter med at
anvende mekanismen til koordinering og indsamling af oplysninger om sådanne aktiviteter;

44. glæder sig over den positive reaktion på Europa-Parlamentets anmodning til Rådet om at videregive
detaljer til Europa-Parlamentet om de »trojka«-møder, der er relevante for eksportkontrol, og om ad hoc-
workshopper og seminarer med f.eks. Kina og lande i det vestlige Balkan om kontrol med eksport af kon-
ventionelle våben; anbefaler, at parlamentsmedlemmer indbydes til at deltage i disse seminarer som
observatører;

45. opfordrer Rådet til at øge kendskabet til principperne i adfærdskodeksen og understrege nødvendig-
heden af en international traktat, som fastlægger de fælles principper for international våbenhandel, på alle
»trojka«-møder og i alle kontakter med tredjelande og regionale og internationale organisationer;

Våbenmæglervirksomhed

46. opfordrer de medlemsstater, der endnu ikke efterlever den fælles holdning om kontrol med våben-
mæglervirksomhed, til at fastsætte en tidsplan for en sådan efterlevelse;

47. opfordrer på ny indtrængende medlemsstaterne til at øge bestræbelserne på at gennemføre den fælles
holdning om kontrol med våbenmæglervirksomhed, specielt gennem indførelse af national lovgivning og
etablering af de planlagte mekanismer for informationsudveksling vedrørende våbenmæglervirksomhed;

48. opfordrer til, at der indføres en fælles minimumspraksis i forbindelse med eksterritoriale kontrolfor-
anstaltninger, herunder forbud mod mæglervirksomhed, der overtræder en våbenembargo, uanset om den
udøves i hjemlandet eller i udlandet; mener endvidere, at medlemsstaterne bør følge eksemplet fra lande
som Belgien, Den Tjekkiske Republik, Estland, Finland, Ungarn, Polen og Slovakiet, som kræver tilladelse til
udøvelse af mæglervirksomhed i udlandet i forbindelse med militært udstyr; mener, at medlemsstaterne som
minimum bør følge Tysklands eksempel, hvor mæglervirksomhed i udlandet i forbindelse med håndvåben
og lette våben også kræver en tilladelse;

49. anbefaler, at medlemsstaterne udbygger den fælles holdning om kontrol med våbenmæglervirksom-
hed ved at oprette nationale registre over alle kendte våbenmæglere, som indeholder oplysninger om trans-
port og finansielle tjenesteydelser i forbindelse med overførsel af militært udstyr til tredjelande, idet disse
oplysninger skal udveksles på lige fod mellem alle medlemsstater; opfordrer indtrængende til, at mæglerda-
tabasen over afslag udvides til at omfatte oplysninger om konsultationer om afslag;

50. anbefaler, at der træffes foranstaltninger til at forhindre, at våbenmæglere tager initiativ til på uan-
svarlig vis at skaffe sig og eksportere våben til tredjeparter, som tidligere er blevet indsamlet i forbindelse
med den europæiske sikkerheds- og forsvarspolitiks fredsbevarende missioner og andre eksterne fredsbeva-
rende operationer, som EU og medlemsstaterne er involveret i (som det var tilfældet i Bosnien-Hercegovina);
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Private sikkerhedsfirmaer

51. konstaterer, at USA har udvidet sin lovgivning om kontrol med eksport af militært udstyr til også at
dække private sikkerhedsfirmaer, og opfordrer derfor EU til at overveje lignende skridt til udvidelse af
EU-kodeksen fra 1998, således at den også dækker private sikkerhedstjenester; mener, at EU som et første
skridt til den fælles militære liste kunne tilføje følgende aktiviteter og tjenester, for hvilke der kræves eks-
porttilladelse: beskyttelse af bevæbnet personale og lokalitet, sikkerhed for bevæbnet transport, træning i
militære våben og militært udstyr, strategisk og taktisk træning, reform af sikkerhedssektoren, militær og
sikkerhedsmæssig rådgivning, militær logistik, kontraspionagetjenester og operationel støtte;

Forordning om handel med torturudstyr

52. glæder sig over vedtagelsen af Rådets forordning (EF) nr. 1236/2005 af 27. juni 2005 om handel
med visse varer, der kan anvendes til henrettelse, tortur eller anden grusom, umenneskelig eller nedværdig-
ende behandling eller straf (1);

53. opfordrer til, at forordningens anvendelsesområde udvides til også at dække overførsler inden for
Fællesskabet for at forhindre mulige overtrædelser;

Udvidelsen af EU

54. glæder sig over, at Rådet i den syvende og ottende årsberetning har fulgt Parlamentets anbefaling om
at overveje, hvorledes man bedst kan inddrage og bistå tiltrædende lande og nye naboer med henblik på at
sikre en harmonisering af politikken vedrørende kontrol med våbeneksport og fuld gennemførelse af de
principper og kriterier, der er nedfældet i adfærdskodeksen;

55. opfordrer Rådet til at offentliggøre en rapport om ordningen for kontrol med overførsler og praksis i
lande, der har ansøgt om tiltrædelse, inden der gives tilladelse til tiltrædelse, og at gøre tiltrædelse for de
lande, der ikke lever op til EU's normer for kontrol med overførsler, betinget af, at de pågældende lande
opfylder disse normer; ønsker, at ordningen for kontrol med overførsler og praksis overvåges nøje i alle
stater, der er involveret i en stabiliserings- og associeringsproces, også selv om de endnu ikke er anerkendt
som kandidater til EU-medlemsskab;

Internationale processer: en international traktat om våbenhandel

56. understreger behovet for, at EU og medlemsstaterne spiller en dynamisk rolle i forbindelse med støtte
til nationale, regionale og internationale processer;

57. opfordrer Rådet og Kommissionen til at fastsætte konkrete foranstaltninger til gennemførelse af de
fem prioriterede områder i FN's handlingsprogram, nemlig våbenmæglervirksomhed, mærkning og sporing,
ammunition, udvikling og teknisk bistand, og til etablering af en opfølgningsmekanisme for
handlingsprogrammet;

58. opfordrer EU-formandskabet og medlemsstaterne til at følge deres hensigtserklæringer til fordel for
en international traktat om våbenhandel op med en fast og målrettet indsats for at føre resolutionen vedta-
get den 26. oktober 2006 i FN's Generalforsamlings første komité ud i livet med det formål at få vedtaget
en effektiv og juridisk bindende international traktat om våbenhandel, der opstiller globale minimumsstan-
darder for overførsler af våben;

59. opfordrer Rådet og Kommissionen til i de videre forhandlinger om uddybning af den europæiske
naboskabspolitik samt partnerskabs- og samarbejdsaftalerne at indføje spørgsmålet om tilslutning til alle
EU-embargoer mod våbenhandel;

(1) EUT L 200 af 30.7.2005, s. 1.
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60. opfordrer medlemsstaterne til på ny at tilslutte sig princippet om, at adfærdskodeksens kriterier ikke
overtrædes i forbindelse med forfølgelsen af videre udenrigspolitiske mål;

*
* *

61. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet, Kommissionen, medlemsstaternes rege-
ringer og parlamenter, FN's generalsekretær og formanden for FN's generalforsamling.

P6_TA(2007)0009

Europæisk program for trafiksikkerhed

Europa-Parlamentets beslutning om et europæisk handlingsprogram for trafiksikkerheden —

midtvejsstatus (2006/2112(INI))

Europa-Parlamentet,

— der henviser til Kommissionens hvidbog »Den Europæiske transportpolitik frem til 2010 — De svære
valg« (KOM(2001)0370) og sin beslutning herom af 12. februar 2003 (1),

— der henviser til Kommissionens meddelelse »Informations- og kommunikationsteknologier til sikre og
intelligente køretøjer« (KOM(2003)0542),

— der henviser til Kommissionens meddelelse »Europæisk handlingsprogram for trafiksikkerheden — Hal-
vering af antallet af trafikofre i Den Europæiske Union inden 2010: en fælles opgave«
(KOM(2003)0311), og sin beslutning herom af 29. september 2005 (2) samt Kommissionens publika-
tion »20 000 færre trafikdræbte« fra oktober 2004,

— der henviser til Kommissionens henstilling 2004/345/EF af 6. april 2004 om kontrol på området
trafiksikkerhed (3),

— der henviser til Verona-erklæringen af 24. oktober 2003 såvel som til konklusionerne fra den anden
Verona-konference den 25. og 26. oktober 2004 samt det tilsagn EU-transportministrene efterfølgende
gav om at prioritere trafiksikkerheden højt,

— der henviser til det europæiske charter for trafiksikkerhed, der blev lanceret den 29. januar 2004,

— der henviser til Kommissionens meddelelse »Europæisk handlingsprogram for trafiksikkerheden —

midtvejsstatus« (KOM(2006)0074),

— der henviser til meddelelsen fra National Highway Traffic Safety Administration (NHTSA) i USA om, at
elektroniske stabilitetssystemer (ESP/ESC) bliver lovpligtige i USA som standardudstyr på alle nye per-
sonbiler fra september 2011,

— der henviser til forretningsordenens artikel 45,

— der henviser til betænkning fra Transport- og Turismeudvalget (A6-0449/2006),

A. der henviser til, at trafikulykker hvert år kræver over 40 000 dødsofre i EU, hvilket medfører direkte og
indirekte omkostninger på 180 000 000 000 EUR, dvs. 2 % af EU's BNP,

B. der henviser til, at målet om at halvere antallet af trafikulykker i EU inden udgangen af 2010 fortsat
prioriteres højt, og er bekymret over de utilstrækkelige fremskridt med henblik på at opfylde dette mål,

(1) EUT C 43 E af 19.2.2004, s. 250.
(2) EUT C 227 E af 21.9.2006, s. 609.
(3) EUT L 111 af 17.4.2004, s. 75.
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C. der henviser til, at der i hele EU gøres for lidt for at nå dette mål,

D. mener fortsat, at ansvaret for trafiksikkerheden må deles af medlemsstaterne og Den Europæiske Union,

E. der henviser til, at WHO Europa har påpeget omfanget af det sundhedsproblem, som trafikdrab og
kvæstelser udgør, og mener, at nødvendigheden af at inddrage sundhedssektoren i trafiksikkerhed og
nedsætte hastigheden bør prioriteres højt, hvilket dog henhører under medlemsstaternes kompetence,

F. der henviser til, at forskellen mellem medlemsstater med dårlige resultater på trafiksikkerhedsområdet
og medlemsstater med bedre resultater bliver stadig større,

G. der henviser til, at trafiksikkerheden har en horisontal dimension, og at opfyldelsen af målet om at
forbedre den mest muligt først og fremmest kræver, at der fokuseres på en række politikker, der tager
sigte på en mere effektiv gennemførelse af lovgivningen (sikkerhedsseler, fartgrænser, overholdelse af
færdselsreglerne), bedre trafikkultur (kørekort, bilisternes adfærd i trafikken, hensyn til fodgængere),
bedre infrastruktur (kvaliteten af motorveje og vejnet, kørebaner, skiltning), bedre køretøjer (regelmæs-
sige eftersyn, køretøjstyper) og udbredelse af bedste praksis,

H. der henviser til, at bedre trafikkultur over hele EU på kort sigt bedst kan fremmes gennem håndhævelse
af medlemsstaternes færdselsregler, navnlig i forbindelse med hastighedsoverskridelser, spirituskørsel og
pligt til at anvende sikkerhedssele og fastholdelsesanordninger til børn,

I. der henviser til, at køretøjerne nu er fire gange sikrere end i 1970,

J. der henviser til, at antallet af dræbte motorcyklister er stigende i forhold til det samlede antal
trafikdræbte,

K. der henviser til, at autoværn i midterrabatter reducerer antallet af trafikdræbte væsentligt,

L. der henviser til, at Kommissionen i oktober 2006 iværksatte det fireårige DRUID-projekt for at under-
søge følgerne af kørsel i alkohol-, narkotika- og medicinpåvirket tilstand,

M. der henviser til, at medlemsstaterne i forbindelse med indførelse af sikkerhedssystemer, der redder men-
neskeliv, ikke bør have lavere ambitioner end andre lande,

1. opfordrer til et større politisk engagement i trafiksikkerhed i EU fra alle medlemsstaters samt regionale
og lokale myndigheders side, fra EU-institutionernes side og fra erhvervslivets, organisationernes og privat-
personers side;

2. mener, at kun en tilgang med integrerede systemer, der omfatter alle trafikanter og interessenter, på
grundlag af bestræbelser på at fremme offentlig transport og mere effektiv lovgivning i medlemsstaterne
kombineret med passende kontrol i medlemsstaterne (kørekortkontrol, spirituskontrol osv.) kan føre til en
betydelig og varig nedbringelse af antallet af alvorlige trafikulykker;

3. erindrer om, at de ambitiøse mål, Kommissionen har fastsat, ikke kan opfyldes uden at tage hensyn til
den grundlæggende betydning af uddannelse og håndhævelse af de gældende retsforskrifter i medlemssta-
terne; opfordrer derfor medlemsstaterne til at lægge yderligere vægt på deres informationspolitik og sensibi-
lisering af alle trafikanter i alle aldre om trafiksikkerhed; opfordrer desuden medlemsstaterne til fuldt ud, og
uden undtagelser, at anvende den gældende lovgivning, idet trafikanternes overholdelse af denne vil mulig-
gøre væsentlige forbedringer af trafiksikkerheden;

4. glæder sig over Kommissionens forslag til direktiv om forvaltning af vejinfrastrukturens sikkerhed
(KOM(2006)0569) — som vil kunne nedbringe antallet af trafikdræbte med 12-16% — og dets forslag til
direktiv om eftermontering af spejle på tunge lastvogne, som er indregistreret i Fællesskabet
(KOM(2006)0570) vedrørende dødvinkelspejle;
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5. opfordrer Kommissionen til hurtigst muligt at forelægge de lovede forslag om f.eks. grænseoverskri-
dende håndhævelse, kørelys, anvendelse af eksisterende foranstaltninger og regler på trafiksikkerhedsområ-
det, markering af lastvognes bagender med reflekterende striber og anvendelse af standardmonterede og
eftermonterede dødvinkelspejle og/eller nye systemer, der dækker den døde vinkel;

6. finder, når det gælder bekæmpelse af grænseoverskridende færdselsforseelser, at det er særlig vigtigt, at
lovgivning om hastigheder, anvendelse af sikkerhedssele og om alkohol kan gennemføres på effektiv vis,
således at straffene bliver mærkbare, uanset om overtrædelserne sker i borgernes eget land eller i en anden
medlemsstat;

7. minder Kommissionen om dens tilkendegivelse om at overveje via en internetside at give brugervenlig
og ajourført information om de færdselstavler, der anvendes i medlemsstaterne, på alle officielle EU-sprog;

8. understreger nødvendigheden af at harmonisere regler og skiltning i trafikken, idet f.eks. forskellige
vigepligtsregler i rundkørsler kan forårsage ulykker;

9. opfordrer Kommissionen til under hensyntagen til Wiener-konventionen om vejskilte at forelægge en
undersøgelse om harmonisering af færdselstavlerne i Europa med henblik på at forbedre trafiksikkerheden,
da uklare eller modstridende færdselstavler medfører unødvendige risici for trafiksikkerheden;

10. opfordrer i betragtning af det store antal ulykker og dødsofre ved vejarbejder Kommissionen til at
udarbejde fælles retningslinjer for sikre vejarbejdsområder på grundlag af identificering og udveksling af
bedste praksis;

11. mener, at Kommissionen bør fremme EU-finansierede projekter i form af parvist samarbejde mellem
nye og gamle medlemsstater for at fremskynde den positive udvikling i trafiksikkerheden;

12. mener, at Kommissionen bør tilskynde til, at repræsentanter for både nye og gamle medlemsstater
deltager i dens arbejdsgrupper;

13. opfordrer Kommissionen til at evaluere det europæiske charter for trafiksikkerhed;

14. opfordrer Kommissionen og medlemsstaterne til aktivt at sammenligne og koordinere de resultater,
der er opnået i medlemsstaterne på trafiksikkerhedsområdet, så de ved at anvende bedste praksis kan vide-
regive deres gode erfaringer til alle medlemsstater og dermed fremskynde positive udviklingstendenser på
dette område;

15. opfordrer Kommissionen til at anerkende betydningen af uafhængige tværeuropæiske evaluerings- og
målprogrammer til at støtte en mere ensartet anvendelse af EU-lovgivningen om trafiksikkerhed, som sti-
mulerer konkurrencen mellem de aktører, der har ansvaret for trafiksikkerheden (f.eks. EuroTAP, EuroNCAP);

16. opfordrer medlemsstaterne til at overveje at indføre en »nulpromille-ordning« for unge, nye bilister og
for erhvervschauffører, der udfører persontransport eller f.eks. kører med farligt gods;

17. henviser til muligheden for at fastsætte minimumskrav til den aktive og passive sikkerhed for alle
køretøjer og for at harmonisere de tekniske forskrifter om færdselstavler i hele Unionen;

18. mener, at kørsel i narkotikapåvirket tilstand er et alvorligt problem, som må bekæmpes; mener des-
uden, at medlemsstaterne og Kommissionen må anvende flere ressourcer på forskning og bekæmpelse af
sådanne lovovertrædelser;

19. mener, at bestemmelserne om sundhed og sikkerhed på arbejdspladsen bør anvendes i de tilfælde,
hvor køretøjet er en mobil arbejdsplads;
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20. opfordrer Kommissionen til at undersøge, hvorledes anvendelsen af kommunikationsudstyr i køre-
tøjerne påvirker førernes adfærd og trafiksikkerheden;

21. opfordrer Kommissionen og medlemsstaterne til at intensivere bestræbelserne på at sikre, at brugen
af sikkerhedssele øges i alle køretøjer og navnlig i busser;

22. opfordrer medlemsstaterne til — så vidt som muligt — at udvide overhalingsforbuddet for køretøjer
på over 12 tons til at omfatte alle en- og tosporede veje;

23. anmoder Kommissionen om at anbefale medlemsstaterne at etablere og vedligeholde hensigtsmæssige
hvilefaciliteter, der er i overensstemmelse med kravene fra arbejdsmarkedets parter for at skabe en sikrere
infrastruktur til hvilepauser;

24. opfordrer Kommissionen og medlemsstaterne til at skabe incitamenter til at sikre, at indkøbere eller
leasere af vognparker køber eller leaser markedets bedste køretøjer, hvad angår sikkerhed og miljøpåvirk-
ning, og bilfabrikanter udvikler mere sikre og miljøvenlige køretøjer;

25. er overbevist om, at forsikringsselskaberne kan få stor indflydelse på, at lovgivningen om trafiksik-
kerhed og arbejdsmarkedslovgivning i vejtransportsektoren overholdes, f.eks. ved at fastsætte differentierede
præmier;

26. opfordrer medlemsstaterne til at sikre, at støtte ikke blot begrænses til de mest moderne emissions-
teknikker, men også kommer til at omfatte væsentlige sikkerhedselementer (bl.a. bremseassistent, systemer
der advarer om at vognbanen forlades (LDW), automatisk fartpilot, støddæmperkontrolsystemer);

27. opfordrer Kommissionen til at undersøge virkningerne af træthed og udmattelse på førere med hen-
blik på at nedbringe antallet af ulykker, som dette forårsager; mener, at undersøgelsen bør omfatte både
privatbilister og motorcyklister og — set ud fra et arbejdsmiljøperspektiv — førere, der anvender køretøjer i
forbindelse med deres arbejde;

28. opfordrer Kommissionen til på europæisk plan at indlede en informationskampagne mod træthed
ved rattet for — som det allerede sker i flere medlemsstater — i øget omfang at gøre opmærksom på, at
førere altid bør holde pause efter hver to timers kørsel;

29. mener, at følgende løsninger ud af det enorme udvalg af teknologier bør gøres til genstand for særlig
opmærksomhed: selehuskere og avancerede fastholdelsesanordninger, elektronisk stabilitetskontrol (ESC),
hastighedsbegrænsningssystemer, alkolåse, prædikative sikkerhedssystemer (bremseassistent, automatisk fart-
pilot, LDW, ultralydsovervågning af den døde vinkel, støddæmperkontrolsystemer) og eCall;

30. opfordrer medlemsstaterne til at undertegne den fælles hensigtserklæring om eCall-systemet inden
juni 2007;

31. mener, at intelligente transportsystemer (ITS) bør tilpasses til ældre førere;

32. opfordrer Kommissionen og medlemsstaterne til at tilskynde EuroNCAP til at indføre prøvninger af
beskyttelse mod piskesmældslæsioner og af aktive tekniske systemer såsom ESP/ESC, nødbremsning, fører-
støtte (f.eks. alkolåse), automatisk fartpilot og LDW;

33. opfordrer Kommissionen til i retningslinjer for infrastruktur eksplicit at inkludere motorcyklisters
sikkerhed, navnlig motorcykelvenlige autoværn på de europæiske veje;

34. mener, at en vigtig foranstaltning, som Kommissionen bør undersøge, er indførelse af en fælles mini-
mumsstandard for kørelærere med prøve og godkendelse;
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35. opfordrer medlemsstaterne til at udarbejde en handlingsplan for teoretisk og praktisk færdselslære,
der kan anvendes i alle Unionens skoler i hele børnenes skoletid (fra 3 til 18 år); mener, at der derudover
bør udarbejdes standarder for uddannelse og de sikkerhedsforanstaltninger, der er nødvendige for at mulig-
gøre, at kørekortskandidater kan gennemføre køretræning under opsyn fra de er 16 år;

36. opfordrer Kommissionen og medlemsstaterne til at indføre fælles bestemmelser i hele EU om obli-
gatoriske, regelmæssige tekniske sikkerhedskontroller af alle motorkøretøjer;

37. opfordrer Kommissionen og medlemsstaterne til at foreslå foranstaltninger på grundlag af en evalue-
ring af kendskabet til det fælleseuropæiske alarmnummer 112 og indførelse af E112 i alle medlemsstater for
at forbedre situationen i EU;

38. understreger, at eCall-systemet vil gøre det muligt at forkorte reaktionstiden ved ulykker med ca.
40% i byområder og ca. 50% i landdistrikter, og opfordrer samtlige medlemsstater til snarest muligt at
gennemføre dette system;

39. opfordrer Kommissionen til at stræbe efter at indføre et europæisk system til undersøgelse af trafik-
ulykker for at gøre det lettere at foretage sammenligninger og arbejde mere effektivt for at forhindre ulykker;

40. opfordrer Kommissionen, medlemsstaterne og disses regionale myndigheder til at være særligt
opmærksomme på beskyttelse af og sikkerhed for bløde trafikanter såsom fodgængere, cyklister og
motorcyklister;

41. understreger, at medlemsstaterne systematisk bør tage hensyn til sikkerheden for alle trafikanter og til
forebyggelse af ulykker i forbindelse med planlægning, bygning og vedligeholdelse af veje og andre
infrastrukturforanstaltninger;

42. opfordrer Kommissionen til at tilskynde til brug af bagudvendte barnestole til børn op til 3-4-års-
alderen i overensstemmelse med en undersøgelse fra Sveriges vej- og transportforskningsinstitut (VTI) om
børns sikkerhed i biler (rapport 489A);

43. opfordrer Kommissionen og navnlig medlemsstaterne til at undersøge trafiksikkerhedssituationen for
handicappede; finder det vigtigt, at erhvervschauffører, der foretager personbefordring, f.eks. taxichauffører,
er tilstrækkeligt oplærte i at fastgøre kørestole osv.;

44. opfordrer Kommissionen til at analysere de handicappedes behov, for så vidt angår deres aktive,
selvbestemte deltagelse i trafikken og at træffe foranstaltninger til at sikre handicappede diskrimineringsfri
adgang til at erhverve kørekort;

45. mener, at teknologier som telematik på lang sigt giver mulighed for i betragteligt omfang at forhindre
dødsulykker; opfordrer derfor til intensiv forskning og samarbejde mellem alle aktører for at fremme hurtig
indførelse af de mest lovende teknologier, uden at reducere aktiviteterne inden for uddannelse i
trafiksikkerhed;

46. mener, at anvendelse af informations- og kommunikationsteknologier på området for vejinfrastruktur
klart forbedrer forvaltningen af det transeuropæiske transportnet (TEN-T) og trafiksikkerheden; opfordrer
Kommissionen og medlemsstaterne til at fortsætte deres engagement på dette område ved at udforme et
europæisk program for indførelse af intelligente trafikforvaltningssystemer;

47. opfordrer Kommissionen til i særlig grad at overveje køretøjernes tekniske sikkerhed; mener, at vide-
reudvikling af lovgivningen på dette område må overvejes inden 2010; mener, at navnlig afprøvning af de
elektronisk styrede sikkerhedsrelevante køretøjssystemer (e-safety-systemer), fælles årlige intervaller for syn af
køretøjer, der er over otte år gamle, samt særundersøgelse af køretøjer, der har været indblandet i alvorlige
ulykker, er meget vigtigt med henblik på at forbedre sikkerheden på Europas veje yderligere;
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48. opfordrer Kommissionen og Eurostat til at forbedre statistikkerne om trafikulykker bl.a. ved

— også at basere dem på alder og køn,

— bedre at registrere det faktiske antal bløde trafikanter, der er ofre for trafikulykker, som f.eks. fodgæn-
gere og cyklister,

— harmonisere kriterierne for dødsfald ved trafikulykker på grundlag af overlevelsesperioden efter ulykken;

49. opfordrer Kommissionen til at udarbejde en langsigtet trafiksikkerhedsstrategi, der rækker ud over
2010, og til at fastlægge de tiltag, der er nødvendige for at undgå alle dødsulykker og alvorlige kvæstelser
som følge af trafikulykker (»nul-visionen«)

50. opfordrer medlemsstaterne til at være opmærksomme på de farlige konsekvenser af kørsel med biler
(navnlig lastvogne) med sne og is på taget og på dette grundlag at udarbejde henstillinger om etablering af et
omfattende net af »rydningssteder«; mener, at tekniske alternativer skal undersøges, henholdsvis støttes;

51. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet, Kommissionen og medlemsstaternes rege-
ringer og parlamenter.

P6_TA(2007)0010

Ligestilling mellem kvinder og mænd i udvalgsarbejdet

Europa-Parlamentets beslutning om integrering af ligestilling mellem kvinder og mænd i
udvalgsarbejdet (2005/2149(INI))

Europa-Parlamentet,

— der henviser til EF-traktatens artikel 2, artikel 3, stk. 2, artikel 13 og artikel 141, stk. 4,

— der henviser til den europæiske konvention om beskyttelse af menneskerettighederne og de grundlæg-
gende frihedsrettigheder, den reviderede europæiske socialpagt og Den Europæiske Menneskerettigheds-
domstols retspraksis,

— der henviser til arbejdet i Europarådets menneskerettighedsafdeling, og navnlig i Europarådets styrings-
komité for ligestilling mellem kvinder og mænd,

— der henviser til den fjerde verdenskonference om kvinder, der blev afholdt i Beijing i september 1995,
erklæringen og handlingsplatformen, der blev vedtaget i Beijing, og de efterfølgende slutdokumenter,
som blev vedtaget på FN's særlige samlinger, »Beijing+5« og »Beijing+10«, om yderligere aktioner og
initiativer til gennemførelse af Beijing-erklæringen og handlingsplatformen, der blev vedtaget henholds-
vis den 9. juni 2000 og den 11. marts 2005,

— der henviser til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/73/EF af 23. september 2002 om ændring
af Rådets direktiv 76/207/EØF om gennemførelse af princippet om ligebehandling af mænd og kvinder
for så vidt angår adgang til beskæftigelse, erhvervsuddannelse, forfremmelse samt arbejdsvilkår (1),

— der henviser til sin beslutning af 13. marts 2003 om integrering af ligestillingsaspektet i Europa-
Parlamentet (2),

(1) EFT L 269 af 5.10.2002, s. 15.
(2) EUT C 61 E af 10.3.2004, s. 384.
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— der henviser til arbejdsdokumentet fra Udvalget om Kvinders Rettigheder og Ligestilling om integrering
af ligestilling mellem kvinder og mænd i udvalgsarbejdet, der blev udarbejdet som følge af en spørge-
skemaundersøgelse blandt de formænd og næstformænd, som af de 22 parlamentariske udvalg var
blevet udpeget som ansvarlige for integrering af ligestilling mellem kvinder og mænd,

— der henviser til forretningsordenens artikel 45,

— der henviser til betænkning fra Udvalget om Kvinders Rettigheder og Ligestilling (A6-0478/2006),

A. der henviser til, at de fleste udvalg altid eller af og til tillægger integrering af ligestilling mellem kvinder
og mænd en vis betydning, mens et mindretal af udvalgene kun sjældent eller aldrig interesserer sig for
spørgsmålet,

B. der henviser til, at ligestilling mellem mænd og kvinder er et grundlæggende princip i fællesskabslov-
givningen og i henhold til artikel 2 i EF-traktaten er en af de opgaver, som Fællesskabet skal fremme,

C. der henviser til, at princippet om integrering af ligestillingsaspektet er fastlagt i artikel 3, stk. 2, i
traktaten, hvoraf det fremgår, at Fællesskabet i alle sine aktiviteter skal tilstræbe at fjerne uligheder og
fremme ligestilling mellem mænd og kvinder,

D. der henviser til den udvikling, der blev indledt i 2005 under Udvalget om Kvinders Rettigheder og
Ligestillings ansvar, og til arbejdet i gruppen på højt plan om ligestilling mellem kvinder og mænd,

E. der henviser til, at en formand eller næstformand, som under arbejdet i dennes respektive udvalg er
ansvarlig for integrering af ligestilling mellem kvinder og mænd, har deltaget aktivt i alle møder i
Udvalget om Kvinders Rettigheder og Ligestilling,

F. der henviser til den stadige stigning i procentdelen af kvinder i Parlamentet, der er steget fra 17,5 % i
1979 til 30,33% i 2004,

G. der henviser til, at kvinder er underrepræsenteret i ansvarsfulde funktioner i Parlamentets politiske
beslutningsorganers administration,

H. der henviser til, at der i Parlamentets otte generaldirektorater kun er to kvinder, der er blevet udpeget til
generaldirektør; der beklager det utilfredsstillende antal af kvindelige ansøgere til stillingerne som gene-
raldirektør og derfor opfordrer kvinderne til seriøst at overveje at søge de ansvarsfulde stillinger i
Parlamentets administration,

I. der henviser til, at selv om de fleste udvalg går ind for integrering af ligestilling mellem kvinder og
mænd, har hovedparten af udvalgene fastlagt deres fremtidige politiske prioriteringer, uden at disse
omfatter nogen som helst strategi for integrering af ligestillingsaspektet,

J. der henviser til, at intet udvalg hidtil har fastlagt konkrete mål for gennemførelse af en strategi for
integrering af ligestillingsaspektet,

K. der henviser til, at halvdelen af udvalgene oplyser, at de er ved at opbygge ekspertviden, og at en lige så
stor andel af udvalgene udviser stor interesse for undervisning i integrering af ligestillingsaspektet i
deres sekretariater,

L. der henviser til, at de parlamentariske udvalgs politiske og administrative samarbejde med Udvalget om
Kvinders Rettigheder og Ligestilling varierer fra regelmæssigt til sporadisk,

M. der henviser til, at de fleste udvalg i henhold til forretningsordenens artikel 46, stk. 6, med jævne
mellemrum indbyder de rådgivende ordførere fra Udvalget om Kvinders Rettigheder og Ligestilling til
at deltage i det korresponderende udvalgs møder, når den pågældende betænkning skal drøftes,
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N. der henviser til, at de fleste udvalg med henblik på at forbedre lovgivningsprocessen går ind for inte-
grering af ligestilling mellem kvinder og mænd, og at halvdelen af udvalgene allerede har benyttet sig af
høringer af ligestillingseksperter,

Evaluering af integreringen af ligestilling mellem kvinder og mænd

1. understreger, at kravet om ligestilling mellem kvinder og mænd skal omsættes til en praktisk tilgang,
som ikke sætter kvinder og mænd op mod hinanden;

2. understreger, at integrering af ligestillingsaspektet vil medføre en positiv udvikling for både kvinder og
mænd;

3. understreger, at integrering af ligestillingsaspektet indebærer (re-)organisering, forbedring, udvikling og
evaluering af de politiske processer, således at ligestillingsaspektet inddrages i alle politikker på alle niveauer
og stadier af de aktører, der normalt indgår i beslutningsprocessen;

4. understreger, at integrering af ligestillingsaspektet ikke kan erstatte specifikke politikker rettet mod at
råde bod på situationer, der er opstået som en konsekvens af manglende ligestilling mellem kønnene, og
minder om, at specifikke ligestillingspolitikker og integrering af ligestillingsaspektet er sideordnede strategier,
der supplerer hinanden og skal følges ad for at nå målet om ligestilling mellem kvinder og mænd;

5. takker det østrigske og det finske formandskab for i Rådet at have insisteret på betydningen af mænds
deltagelse i gennemførelsen af integreringen af ligestillingsaspektet;

6. understreger, at det med integreringen skal sikres, at ligebehandling og varetagelse af målet om
ligestilling mellem kønnene er centrale elementer i alle aktiviteter: udarbejdelse af politikker, forskning,
forsvar/dialog, lovgivning, ressourcefordeling og tilrettelæggelse af gennemførelse af og kontrol med pro-
grammer og projekter;

7. forpligter sig til inden for sin administration at vedtage og gennemføre en strategi for integrering af
ligestilling mellem kvinder og mænd med specifikke mål i fællesskabspolitikkerne og pålægger det kompe-
tente udvalg at udarbejde denne inden udløbet af indeværende valgperiode;

8. opfordrer gruppen på højt plan om ligestilling mellem kvinder og mænd til fortsat at fremme denne
proces som helhed med udgangspunkt i regelmæssige oplysninger fra udvalgene og formanden for Udvalget
om Kvinders Rettigheder og Ligestilling og til at opfordre medlemsstaterne til at føre en tilsvarende politik;

9. understreger den vigtige rolle, de politiske grupper kan spille for at motivere og støtte kvinder og give
dem mulighed for at deltage fuldt ud i det offentlige liv gennem anvendelse af en integreret tilgang til
ligestilling og evaluering af denne i deres programmer og aktiviteter og gennem opfordring af kvinder til i
højere grad at deltage i valg til Europa-Parlamentet og nationale valg;

10. udtrykker tilfredshed med de parlamentariske udvalg, der i praksis har integreret ligestilling i deres
arbejde, og kræver, at de andre udvalg gør det samme;

11. opfordrer generalsekretæren til at opretholde undervisningen af tjenestemændene i integrering af
ligestillingsaspektet;

12. bemærker, at Generaldirektoratet for interne politikker har den højeste procentdel af kvindelige admi-
nistratorer, og opfordrer alle generaldirektører i Parlamentet til at anvende EU-lovgivningen om ligebehand-
ling af mænd og kvinder i forbindelse med beskæftigelsesforhold;

13. opfordrer til, at alle udvalgssekretariater i direktoraterne under generaldirektoraterne for interne og
eksterne politikker ansætter en tjenestemand, der er særligt uddannet i integrering af ligestillingsaspektet, og
fremmer et netværk mellem disse tjenestemænd, der koordineres af sekretariatet for Udvalget om Kvinders
Rettigheder og Ligestilling med henblik på regelmæssig udveksling af god praksis;
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14. beklager, at der ikke i vedtægten for tjenestemænd i De Europæiske Fællesskaber er fastlagt tilstræk-
kelige foranstaltninger, der giver tjenestemændene et reelt valg med henblik på at forene familie- og
arbejdslivet;

15. opfordrer til, at der tages højde for integrering af ligestillingsaspektet, når der opslås ledige stillinger i
EU-institutionerne;

Fremtiden for gennemførelsen af integrering af kønsaspektet

16. understreger betydningen af at anvende en terminologi og præcise definitioner, der er i overensstem-
melse med de internationale normer, i forbindelse med anvendelsen af begreber vedrørende integrering af
ligestillingsaspektet;

17. understreger nødvendigheden af, at Parlamentets udvalg råder over hensigtsmæssige redskaber til
opnåelse af et godt kendskab til den integrerede tilgang, f.eks. kønsspecifikke indikatorer, oplysninger og
statistikker, samt at fordelingen af budgetmidler sker ud fra et ligestillingssynspunkt, idet udvalgene tilskyn-
des til at udnytte intern ekspertviden (det kompetente udvalgs sekretariat, temaafdeling, bibliotek osv.) og
ekstern ekspertviden fra andre lokale, regionale, nationale eller overnationale offentlige som private institu-
tioner samt små, mellemstore og store virksomheder og universiteter, der beskæftiger sig med ligestilling
mellem kvinder og mænd;

18. opfordrer formanden for det kompetente udvalg til løbende at underrette Udvalgsformandskonferen-
cen for at give denne mulighed for at evaluere fremskridtene på området;

19. understreger, at der ved integreringen af ligestillingsaspektet skal tages højde for de enkelte udvalgs
særlige karakter; opfordrer til, at evalueringerne foretages hvert andet år af Udvalget om Kvinders Rettighe-
der og Ligestilling på baggrund af det spørgeskema, som er rundsendt til de 22 formænd og næstformænd
for Parlamentets udvalg med ansvar for integrering af ligestilling mellem kvinder og mænd og omfatter
manglerne på området i udvalgenes og delegationernes arbejde samt fremskridtene i gennemførelsen af
integreringen af ligestillingsaspektet i de enkelte udvalg;

*
* *

20. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet, Kommissionen og Europarådet.
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